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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно нова стратегия ЕС – Африка: партньорство за устойчиво и приобщаващо 
развитие
(2020/2041(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 21 от Договора за Европейския съюз (ЕС) и член 208 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз,

– като взе предвид срещата на високо равнище на ООН относно устойчивото 
развитие и заключителния документ, приет от Общото събрание на ООН на 25 
септември 2015 г., озаглавен „Да преобразим света: програма до 2030 г. за 
устойчиво развитие“, и 17-те цели на ООН за устойчиво развитие (ЦУР),

– като взе предвид Програмата за действие от Адис Абеба от 2015 г. относно 
финансирането за развитие,

– като взе предвид новия Европейски консенсус за развитие, озаглавен „Нашият 
свят, нашето достойнство, нашето бъдеще“, подписан на 7 юни 2017 г.,

– като взе предвид Парижкото споразумение относно изменението на климата от 
2015 г.,

– като взе предвид програмата на Африканския съюз (АС) до 2063 г., приета на 31 
януари 2015 г. на 24-тата редовна сесия на Асамблеята на държавните и 
правителствените ръководители на Африканския съюз, проведена в Адис Абеба, 

– като взе предвид Съвместната стратегия Африка – ЕС, приета в Лисабон на 9 
декември 2007 г.,

– като взе предвид декларацията от Абиджан, заключителния документ от 
четвъртата Младежка среща на високо равнище Африка – Европа, приет на 
11 октомври 2017 г., 

– като взе предвид заключенията на петата среща на високо равнище между 
Африканския съюз и Европейския съюз, която бе проведена в Абиджан на 29 и 30 
ноември 2017 г.,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 12 септември 2018 г., озаглавено 
„Нов алианс между Африка и Европа за устойчиви инвестиции и работни места: 
издигане на нашето партньорство за инвестиции и работни места на по-високо 
равнище“ (COM(2018)0643),

– като все предвид заключенията на четирите работни групи по въпросите на 
цифровата икономика, енергетиката, транспорта и селското стопанство, 
създадени в рамките на новия алианс,
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– като взе предвид съвместното комюнике на второто заседание на колегиумите на 
комисарите от Европейската комисия и Комисията на Африканския съюз, прието 
на 27 февруари 2020 г.,

– като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност от 9 март 2020 г., озаглавено „Към всеобхватна стратегия с Африка“ 
(JOIN(2020)0004), и заключенията на Съвета по този въпрос от 30 юни 2020 г.,

– като взе предвид Африканската харта за правата на човека и народите и 
протокола от Мапуто,

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз,

– като взе предвид Международната конвенция за правата на детето от 20 ноември 
1989 г.,

– като взе предвид плана за действие на ЕС относно правата на човека и 
демокрацията (2020 – 2024 г.),

– като взе предвид Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания от 13 
декември 2006 г.,

– като взе предвид Европейската стратегия за хората с увреждания за периода 
2010 – 2020 г. и засилената програма на ЕС за правата на хората с увреждания за 
периода 2020 – 2030 г.,

– като взе предвид стратегията на Африканския съюз за равенство между половете 
и овластяване на жените за периода 2018 – 2028 г., приета през юли 2016 г.,

– като взе предвид плана за действие на ЕС относно равенството между половете за 
периода (GAP II – „Равенство между половете и овластяване на жените: 
преобразяване на живота на момичетата и жените посредством външните 
отношения на ЕС за периода 2016 – 2020 г.“),

– като взе предвид споразумението за създаване на Африканска континентална 
зона за свободна търговия,

– като взе предвид докладите на Организацията на ООН за прехрана и земеделие 
(ФАО) от 2019 г., озаглавен „Състояние на световното биологично разнообразие 
за храните и селското стопанство“, и от 2016 г., озаглавен „Състоянието на горите 
по света“,

– като взе предвид доклада за глобалната оценка на биологичното разнообразие и 
екосистемните услуги, изготвен от Междуправителствената научно-политическа 
платформа за биологично разнообразие и екосистемни услуги (IPBES) от 29 май 
2019 г.,

– като взе предвид Рамката за намаляване на риска от бедствия от Сендай за 
периода 2015 – 2030 г., приета от ООН на 18 март 2015 г.,
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– като взе предвид специалните доклади на Междуправителствения комитет по 
изменение на климата относно глобалното затопляне с 1,5°C, относно 
изменението на климата и земята и относно океаните и криосферата в условията 
на променящ се климат,

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Европейският зелен 
пакт“, от 11 декември 2019 г. (COM(2019)0640),

– като взе предвид стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г., 
публикувана на 20 май 2020 г.,

– като взе предвид Декларацията на ООН относно правата на селяните и други 
хора, които работят в селските райони,

– като взе предвид решението на Общото събрание на ООН да обяви периода от 
2019 г. до 2028 г. за Десетилетие на семейното земеделие,

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 2 май 2017 г., 
озаглавен „Digital4Development: mainstreaming digital technologies and services into 
EU Development Policy“ (Цифровизация за развитие – интегриране на цифровите 
технологии и услуги в политиката на ЕС за развитие) (SWD(2017)0157),

– като взе предвид Глобалния пакт за бежанците на ООН, приет на 17 декември 
2018 г.,

– като взе предвид Глобалния пакт за безопасна, организирана и законна миграция 
на ООН, приет на 19 декември 2018 г.,

– като взе предвид Конвенцията на Африканския съюз за закрила и помощ на 
вътрешно разселените лица в Африка (Конвенцията от Кампала),

– като взе предвид обявеното от ООН Международно десетилетие на хората от 
африкански произход (2015 – 2024 г.), и по-специално стълба „Признаване“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 15 май 2013 г. относно 
предоставянето на правомощия на местните власти в страните партньори с оглед 
подобряване на управлението и повишаване на ефективността на резултатите в 
областта на развитието (COM(2013)0280),

– като взе предвид заключенията на Съвета от 16 май 2019 г във връзка с годишния 
доклад за 2019 г. до Европейския съвет относно целите на ЕС спрямо помощта за 
развитие,

– като взе предвид своята резолюция от 24 октомври 2017 г. относно Стратегията 
ЕС – Африка: стимул за развитието1,

– като взе предвид своята резолюция от 6 октомври 2015 г. относно ролята на 
местните органи в развиващите се страни по отношение на сътрудничеството за 

1 ОВ C 356, 4.10.2018 г., стр. 66.
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развитие2,

– като взе предвид своята резолюция от 13 ноември 2018 г., относно 
цифровизацията с оглед на развитието: намаляване на бедността чрез 
технологиите3,

– като взе предвид своята резолюция от 19 юни 2020 г. относно протестите срещу 
расизма след смъртта на Джордж Флойд4,

– като взе предвид своята законодателна резолюция от 27 март 2019 г. относно 
предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване 
на Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно 
сътрудничество5,

– като взе предвид предишните си резолюции относно отношенията между ЕС и 
държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн (държавите от АКТБ), и 
по-специално резолюциите си от 4 октомври 2016 г., 14 юни 2018 г. и 28 ноември 
2019 г.6,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по външни работи, на комисията по 
международна търговия, на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи, на комисията по земеделие и развитие на селските райони и на 
комисията по култура и образование,

– като взе предвид доклада на комисията по развитие (A9-0017/2021),

А. като има предвид, че предстоящата среща на високо равнище между ЕС и АС 
следва да даде нов тласък на партньорството и да доведе до обща стратегия, 
придружена от конкретни действия във връзка с общите предизвикателства и 
възможности пред нас в съответствие с международните ангажименти, поети в 
рамките на Програмата до 2030 г. и Парижкото споразумение;

Б. като има предвид, че е от решаващо значение държавите да инвестират повече в 
систематичното събиране на точни и съпоставими дезагрегирани данни, с цел да 
се установят съществуващите интерсекционалности, да се определят начините за 
справяне с тях и да се анализира дали резултатите от предприетите в рамките на 
тази стратегия действия оказват положително въздействие върху всички, 
включително и върху намиращите се в най-неблагоприятно положение; като има 
предвид, че съгласно ЦУР 17.18 данните следва да бъдат дезагрегирани по доход, 
пол, възраст, раса, етнически произход, административен статут на мигрантите, 

2 ОВ С 349, 17.10.2017 г, стр. 11.
3 ОВ C 363, 28.10.2020 г., стр. 27.
4 Приети текстове, P9_TA(2020)0173.
5 Приети текстове, P8_TA(2019)0298.
6 Съответно ОВ C 215, 19.6.2018 г., стр. 2, ОВ C 28, 27.1.2020 г., стр.101, и Приети текстове, 
P9_TA(2019)0084.
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увреждане и географско местоположение;

В. като има предвид, че интересите и приоритетите на Африка, изразени по-
специално в контекста на Програмата 2063, трябва да играят централна роля в 
обновяването на нашите отношения; 

Г. като има предвид, че Африка има най-младото население в света и че в нея се 
намират някои от най-нестабилните държави в света; като има предвид, че всеки 
месец около един милион африканци навлизат на пазара на труда;

Д. като има предвид, че добавената стойност на ЕС в партньорството с Африка ще 
зависи от способността на Съюза да съчетава междуконтиненталния диалог със 
съобразен с контекста подход, който отчита разнообразието от местни и 
регионални особености, чувствителните аспекти за страните партньори и 
съществуващите социални структури, както и от желанието му за изграждане на 
дългосрочна визия с Африка, основана на споделени ценности, взаимни интереси 
и нов ангажимент за многостранно сътрудничество;

Е. като има предвид, че достъпът до достойни условия на труд и живот на местно 
равнище е от съществено значение за намаляване на миграцията;

Ж. като има предвид, че през 2018 г. суровините съставляват 49% от общия внос на 
ЕС от Африка; като има предвид, че добивната промишленост привлича най-
много преки чуждестранни инвестиции в Африка;

З. като има предвид, че сигурността, принципите на правовата държава и доброто 
управление са необходими условия за икономически растеж и инвестиции; като 
има предвид, че икономическият растеж и инвестициите трябва да бъдат 
устойчиви и да вървят ръка за ръка с мерки за борба с неравенството чрез 
политики за преразпределение, укрепване на човешкия капитал, равенство, 
политическо участие, системи за социална сигурност и мерки за изпълнение на 
ЦУР;

И. като има предвид, че мирът и сигурността са основни предпоставки за постигане 
на дългосрочно устойчиво развитие и насърчаване на стабилизацията и силните 
институции на местно, регионално и национално равнище и са необходими за 
подобряването на условията на живот и постигането на ЦУР;

Й. като има предвид, че изграждането на държавност е приоритет в политически 
нестабилните и административно слаби африкански държави, което предполага 
укрепване на фискалния им капацитет;

К. като има предвид, че 94 милиона деца под петгодишна възраст в Субсахарска 
Африка – 51 милиона в Източна и Южна Африка и 43 милиона в Западна и 
Централна Африка – никога не са били регистрирани; като има предвид, че 
правото на лицата да бъдат признати пред закона е решаваща стъпка за 
осигуряване на защита през целия живот и е необходимо условие за 
упражняването на всички останали права; като има предвид, че удостоверението 
за раждане е доказателство за правната самоличност на дадено лице, което 
предотвратява риска от липса на гражданство и дава възможност на приносителя 
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да потърси защита от насилие и експлоатация;

Л. като има предвид, че равенството между половете трябва да бъде приоритет за 
бъдещото партньорство между ЕС и Африка и следователно трябва да бъде 
интегрирано в стратегията ЕС – Африка; като има предвид, че жените и младите 
хора често срещат пречки пред реализирането на пълния си потенциал, което се 
отразява в нарасналото разпространение на случаите на сексуално и основано на 
пола насилие, ХИВ, нежелана бременност, отпадане от училище и ограничен 
достъп до финансиране и предприемачество;

М. като има предвид, че понастоящем 390 милиона души в Африка живеят под прага 
на бедността в контекста на липса на приобщаване, която стимулира 
неравенствата; като има предвид, че пандемията от COVID-19 изостри 
уязвимостта на Африка, свързана със слабата икономическа диверсификация, 
ниските равнища на мобилизиране на вътрешни ресурси, незаконните финансови 
потоци, високата зависимост от износа на суровини и нестабилните цени на 
суровините; като има предвид, че новата икономическа криза, породена от 
пандемията от COVID-19, вероятно ще увеличи неравенството и бедността, като 
непреките последици от нея вече се отразяват сериозно, особено по отношение на 
продоволствената несигурност, загубата на доходи, загубата на парични преводи 
и поминък, както и зараждащата се криза с дълга; 

Н. като има предвид, че COVID-19 показа пропуските в здравните и 
продоволствените системи и спешната необходимост от изграждане на 
ориентирани към хората, универсални и устойчиви здравни и продоволствени 
системи, основани на правата на човека; като има предвид, че подобни кризи 
може да зачестят през следващите десетилетия в резултат на изменението на 
климата и загубата на биологично разнообразие; като има предвид, че пандемията 
застрашава да спре и дори да обърне напредъка в овладяването на три 
съществуващи големи епидемии, а именно от ХИВ, туберкулоза и малария, което 
налага възприемането на новаторски интегрирани подходи, като същевременно се 
ангажират засегнатите общности и се овластява гражданското общество, за да се 
достигне до хората, които се нуждаят от животоспасяващи услуги; 

О. като има предвид, че контактите между двата континента следва да бъдат 
насърчавани на всички равнища и между всички сектори на обществото;

П. като има предвид, че Съветът за мир и сигурност на АС определи изменението на 
климата като сериозна заплаха за сигурността през 2019 г.; 

Р. като има предвид, че африканският континент е особено засегнат от 
отрицателните последици от изменението на климата и от различните източници 
на замърсяване на атмосферата, почвата и водите; като има предвид, че Африка 
се нуждае от инвестиции за приспособяване към последиците от изменението на 
климата, докато съвместното съобщение от 9 март 2020 г. се фокусира върху 
смекчаването на изменението на климата; като има предвид, че един успешен 
алианс между Африка и Европа за борба с изменението на климата би могъл да се 
превърне в нова движеща сила на световната дипломация в областта на климата; 
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С. като има предвид, че на 20 декември 2017 г. Общото събрание на ООН прие 
резолюция, с която обяви 2019 – 2028 г. за десетилетие на семейното земеделие;

Т. като има предвид, че Субсахарска Африка има най-ниските равнища на достъп до 
енергия в света; като има предвид, че едва около половината от населението там 
има достъп до електричество, докато едва една трета има достъп до чисти 
условия за готвене; като има предвид, че около 600 милиона души нямат 
електричество и 890 милиона готвят с традиционни горива;

У. като има предвид, че частното финансиране също е от решаващо значение за 
осигуряването на децентрализирани възможности за достъп до възобновяема 
енергия; като има предвид, че частните инвестиции, децентрализираните 
възобновяеми енергийни източници и съобразените с нуждите бизнес модели на 
потребителско финансиране (например на разходопокривен принцип и с мобилни 
пари) имат потенциала да осигурят достъп до енергия в големи части на Африка, 
и по-специално в Субсахарска Африка, където равнищата на достъп до енергия са 
най-ниските в света;

Ф. като има предвид, че защитата, опазването и разбирането на стойността на 
културното наследство и на секторите на културата и творчеството могат да 
стимулират създаването на работни места, да овластят младите хора и жените и 
да допринесат за едно устойчиво и толерантно общество, което зачита 
културните различия и намалява неравенствата чрез изграждане на мостове 
между различните общности;

Към обновена стратегия с Африка

1. приветства съвместното съобщение от 9 март 2020 г., озаглавено „Към цялостна 
стратегия с Африка“ и го счита за стъпка напред към истинско геополитическо 
партньорство; подчертава, че Европа и Африка са в непосредствена географска 
близост и имат силни, исторически, културни и социално-икономически връзки, 
които се засилват с увеличаването на общите им предизвикателства и 
стратегически интереси; подчертава, че ЕС и неговите държави членки са най-
големият партньор на Африка във всяко едно отношение в търговията, 
инвестициите, официалната помощ за развитие (ОПР), хуманитарната помощ и 
сигурността;

2. припомня, че в Африка живеят над един милиард души, и че се очаква над 
половината от световния прираст на населението до 2050 г. да бъде в Африка, 
както и че 6 от 10-те най-бързо развиващи се икономики в света са в Африка; 
изтъква, че отношенията на ЕС с Африка са от първостепенно значение за 
бъдещето на двата континента и че просперитетът на двата континента е тясно 
свързан; отново посочва, че изкореняването на бедността, човешкото развитие и 
постигането на ЦУР трябва да останат в центъра на отношенията между ЕС и 
Африка;

3. отново отправя призива си за истинско „междуконтинентално“ партньорство 
между Европейския съюз и Африканския съюз; подчертава, че предстоящата 
среща на високо равнище между ЕС и АС, която ще се проведе през 2021 г., 
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следва да положи основите на стратегическо, взаимноизгодно и ориентирано към 
постигането на резултати партньорство, което да отразява интересите и на двете 
страни и да укрепва връзките между двата континента;

4. призовава за изграждане на истинско партньорство между равни, основано на 
международното право и международните конвенции, договори и стандарти, и 
настоятелно призовава двете страни да излязат извън рамките на отношенията 
донор – получател; подчертава значението на поддържането на връзки с нашите 
африкански партньори, включително африканското гражданско общество и 
африканската диаспора, и на ясното определяне на пътната карта на 
партньорството и отговорностите на двете страни въз основа на ясна оценка на 
изпълнението на предишни споразумения;

5. отбелязва, че потенциалът на Африка предизвиква повишен интерес от страна на 
множество участници на световната сцена, и изразява загриженост, че в много 
области Африка се превърна в ново поле на съревнование за надмощие между 
големите сили; подчертава, че ЕС е сред първите, които помагат на африканския 
континент, докато разрушителните политики, прилагани от други участници, са в 
ущърб на африканските нации и същевременно оказват отрицателно въздействие 
и върху ЕС; подчертава, че основен мотив в политическите и икономическите 
отношения на ЕС с трети държави е постигането на напредък в областта на 
основните права, предоставянето на подкрепа за демократичните институции и 
утвърждаването на демократична отчетност; счита, че трети държави, като 
например Китай, преследват други цели, които понякога предизвикват 
безпокойство; подчертава, че нашата цел е да се засили стабилността и 
независимостта на африканските ни партньори; изразява поради това съжаление, 
че действията на други участници, и по-специално Китай и Русия, обслужват 
техните геополитически интереси и са във все по-голяма степен едностранни, и 
подчертава, че ползите за тях са за сметка на суверенитета на африканските 
държави и европейската сигурност; призовава ЕС да се координира с всяка 
държава, която е истински заинтересована от просперитета и положителното 
дългосрочно развитие на африканския континент, въз основа на пълното зачитане 
на правата на човека, свободата на медиите и отчетността, прозрачното и 
съобразено с потребностите управление и борбата с корупцията, които са 
жизненоважни елементи за осигуряването на стабилна и приобщаваща 
политическа, социална и икономическа среда в Африка; призовава ЕС да 
подготви стратегически и дългосрочен отговор на инициативата на Китай „Един 
пояс, един път“, като се ръководи от нашите споделени ценности, както и от 
приоритетите и потребностите, посочени от нашите африкански партньори; 
подчертава, че ЕС и неговите държави членки трябва да станат източник на 
стабилност и надеждност в региона; счита, че Европейският съюз трябва да играе 
по-голяма геополитическа роля в Африка и да установи отношения, отчитащи 
всеобщото благо;

6. счита, че ролята на държавите от Северна Африка следва да бъде засилена в 
рамките на партньорството и че тристранното сътрудничество следва да се 
насърчава, за да се даде нов тласък на сътрудничеството Север – Юг и Юг – Юг и 
да се подобри съгласуваността на континенталния подход;
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7. призовава това партньорство да отразява новите приоритети на африканските 
държави, произтичащи от пандемията от COVID-19; подкрепя реакцията на ЕС на 
кризата чрез подхода „Екип Европа“ и счита, че това е важен и истински знак за 
глобална солидарност и европейски ценности; 

8. подчертава, че вредите, нанесени от кризата с коронавируса, трябва да подтикнат 
двата континента да се ангажират с партньорство, което да отчита в пълна степен 
последствията от нея и да проправи пътя за устойчиво и приобщаващо 
възстановяване, с фокус върху човешкото развитие, по-специално върху 
образованието и укрепването на здравните системи с цел предотвратяване, 
откриване и реагиране на нововъзникващи пандемии и ускоряване на реакцията 
спрямо съществуващите пандемии, както и върху равенството между половете, 
устойчивия растеж, по-бързите преходи, включително екологичния и цифровия 
преход, и доброто управление; 

9. припомня ангажимента на международната общност за постигане на 17-те цели 
за устойчиво развитие, като същевременно се зачитат принципите на Програмата 
до 2030 г. за устойчиво развитие; счита, че партньорството между Африка и ЕС 
ще определи в решаваща степен дали този ангажимент ще бъде изпълнен и че то 
следва да се основава на стратегически и междусекторен подход, който включва 
всички ЦУР и признава техните взаимовръзки;

10. припомня, че АС и ЕС заедно представляват политическа тежест от 81 държави, и 
подчертава значението на партньорството в рамките на многостранната система; 
призовава двете страни да засилят сътрудничеството си в рамките на 
многостранни форуми и призовава за тясна, приобщаваща и систематична 
координация преди всяко голямо събитие, свързано с глобалното управление;

11. припомня важната роля на Африканския съюз и африканските държави в 
многостранните организации и по-специално в ООН, където африканските 
държави съставляват 28% от членовете; подчертава, че целта на ЕС за укрепване 
на основания на правила международен ред и многостранната система 
предполага застъпничество за по-голяма справедливост и равно представителство 
на Африка в органите за глобално управление; призовава по-специално ЕС да 
подкрепи искането на Африка за разширяване на Съвета за сигурност на ООН с 
цел включване в него на постоянно представителство на континента;

12. подчертава, че влиянието на ЕС произтича от неговите най-отдалечени региони 
както в Атлантическия, така и в Индийския океан, и че неговите най-отдалечени 
региони са исторически, икономически и културно свързани с няколко 
африкански държави; призовава за по-добро интегриране на най-отдалечените 
региони в тяхната регионална среда, заедно със засилено сътрудничество с 
африканските държави по общи въпроси, особено по отношение на околната 
среда и миграцията;

13. подчертава необходимостта да се надгражда върху опита от съвместната 
стратегия Африка – ЕС, и да се гарантира, че новата съвместна стратегия е в 
пълно съответствие със и допълва „африканския стълб“ на бъдещото 
споразумение след изтичането на Споразумението от Котону и други 
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съществуващи политики на ЕС, за да се постигне по-голяма съгласуваност в 
политиката на ЕС за развитие; припомня необходимостта да се гарантира, че 
партньорството между двата континента се осъществява, като се отчитат 
местният, националният и регионалният контекст и специфичните потребности;

14. счита, че едно всеобхватно партньорство между двата континента следва също 
така да даде възможност за по-нататъшна регионализация; отново заявява 
продължаващата подкрепа на ЕС за регионалната интеграция (в контекст, в който 
пандемията от COVID-19 подчерта уязвимостта на световната верига на 
доставки) и за регионалните организации в Африка; подкрепя становището, че 
ЕС трябва да поддържа гъвкави междудържавни и подрегионални подходи, така 
че ангажираността му и подкрепата му да отговарят конкретно на специфичните 
потребности и обстоятелства във всяка държава в петте региона на Африка; 
призовава за актуализиране на различните регионални политики на ЕС по 
отношение на африканските подрегиони; изразява съжаление, че 25 години след 
началото на т.нар. процес от Барселона изграждането на общо пространство на 
просперитет, стабилност и свобода с южните съседни държави все още далеч не е 
завършено; 

15. подчертава значението на АС от гледна точка на интеграцията на Африканския 
континент, по-специално по отношение на необходимостта от засилване на 
вътрешноафриканската търговия; подчертава, че тази интеграция следва да бъде 
ясно определена и да се основава на потребностите на африканските общества; 
припомня, че за едно силно партньорство е необходим не само силен ЕС, но и 
силен Африкански съюз; призовава ЕС да подкрепя усилията за интеграция на 
регионално и континентално равнище, както и институционализирането и 
укрепването на Африканския съюз чрез намаляване на зависимостта му от 
външно финансиране и подобряване на неговата управленска структура, както и 
чрез споделяне на най-добри практики и техническа и финансова помощ; 
приветства предложението за панафриканска програма в контекста на новия 
Инструмент за съседство, сътрудничество за развитие и международно 
сътрудничество (ИССРМС), насочена към преодоляване на предизвикателствата, 
засягащи целия Африкански континент; 

16. горещо приветства думите на председателя на Комисията Урсула фон дер Лайен, 
че ще превърне отношенията с Африка в централен елемент на своя мандат; 
приветства неотдавнашните посещения на лидерите на европейските институции 
в Адис Абеба; призовава тези контакти на най-високо политическо равнище да 
бъдат засилени и да станат по-редовни; счита, че редовните съвместни 
обръщения на лидерите на Африканския съюз и Европейския съюз биха 
подобрили видимостта и обществената осведоменост за нашето партньорство в 
съответните ни национални медии и биха демонстрирали значението, което му се 
отдава в политическите програми на двата континента; счита, че тези обръщения 
следва да дават възможност за обратна връзка относно изпълнението на 
партньорството, участието на заинтересованите страни в процеса и напредъка 
към постигането на ЦУР и да разглеждат основни проблеми, общи за двата 
континента;

17. подчертава необходимостта от включване на африканското и европейското 
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гражданско общество, включително НПО, местните органи, частния сектор, 
диаспората, парламентаристите от двата региона, младите хора, малцинствата и 
религиозните общности, в определянето и оценката на нови и съществуващи 
стратегии, за да се създаде партньорство, което да е ориентирано към хората, 
приобщаващо и достъпно за всички;

18. подчертава, че усилията на ЕС за ангажиране на гражданското общество трябва 
да бъдат прозрачни, като се предлагат възможности, финансови ресурси и рамка, 
необходими за осигуряване на участието на представители на гражданското 
общество на всички равнища, включително на местно и на най-ниско равнище; 
подчертава, че за да се създаде партньорство, насочено към хората, от решаващо 
значение е не само привличането на гражданското общество, но и ангажиментът 
на ЕС за борба с всички форми на расизъм, расова дискриминация, ксенофобия и 
свързаната с тях нетърпимост в рамките на неговите граници и извън тях;

19. призовава за систематичен, прозрачен и основан на доказателства мониторинг от 
страна на всички заинтересовани страни, включително европейското и 
африканското гражданско общество и европейските и африканските общности, 
местни органи и национални парламенти, на изпълнението на стратегията и за 
спазване на принципите на съгласуваност на политиките за развитие и на 
съгласуваност на политиките за устойчиво развитие;

20. посочва значението на парламентарната дипломация и счита, че парламентарните 
асамблеи като Съвместната парламентарна асамблея АКТБ – ЕС и 
Панафриканския парламент играят основна роля за укрепването на политическия 
диалог между ЕС и Африка; подчертава ролята на Европейския парламент за 
мониторинга и надзора на ефективното прилагане на партньорството; припомня 
многобройните парламентарни заседания и мисии на Парламента, и призовава за 
укрепване на парламентарното измерение на отношенията между ЕС и АС чрез 
редовни мисии, за да се даде възможност на ключови комисии на Парламента да 
се срещат и обменят мнения с африканските си колеги; 

21. счита, че ролята на диаспорите е от основно значение за изграждането на мостове 
и насърчаването на взаимното разбирателство между двата континента чрез 
трансфер на знания, инвестиции и парични преводи и че ЕС следва да даде 
възможност за участие на диаспорите в изготвянето на политики чрез 
насърчаване на структури, които осигуряват участието на групи на диаспорите в 
работата по социалните и политическите въпроси; призовава Комисията да 
обмисли как най-добре да работи с диаспорите като част от всеобхватната 
стратегия с Африка, включително като се възползва от полезните взаимодействия 
между инструментите за вътрешно и външно финансиране при справянето с 
общите предизвикателства; 

22. припомня, че паричните преводи на диаспората са от съществено значение за 
местните икономики; предупреждава, че според Световната банка паричните 
преводи към Африка се очаква да спаднат с около 20% през 2020 г. в резултат на 
кризата с COVID-19, особено в най-слабо развитите държави, където те са 
жизненоважен източник на доходи за бедните домакинства; ето защо призовава 
ЕС и африканските държави да работят за намаляване на разходите за парични 
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преводи до под 3% до 2030 г. в съответствие с ЦУР 10.в;

23. припомня, че успехът на партньорството ще зависи от финансовите средства, 
заделени за него; призовава за мащабна подкрепа за Африка в рамките на 
бъдещия ИССРМС, като същевременно посочва, че ЕС продължава да бъде най-
големият донор за Африка; изразява съжаление относно факта, че много държави 
членки не са постигнали целта да заделят 0,7% от брутния национален продукт за 
официална помощ за развитие (ОПР) и че някои дори са намалили вноската си за 
помощ за развитие; 

24. подчертава, че за да могат отношенията между ЕС и Африка да се отдалечат от 
динамиката донор – получател и африканските държави да разполагат с 
необходимите средства за постигане на резултати в областта на устойчивото 
развитие, обновената рамка за партньорство трябва да предвижда конкретни 
действия в подкрепа на засилената мобилизация на вътрешни ресурси в 
африканските държави, като подкрепа за борбата с корупцията и развитието на 
справедливи и ефективни данъчни системи, както и борба с избягването на 
данъци и отклонението от данъчно облагане;

25. призовава за предоставяне на повече средства за сътрудничество за развитие в 
бюджета на ЕС, които да бъдат финансирани с нови собствени ресурси, 
включително данък върху финансовите сделки;

26. припомня, че в съответствие с принципа за ангажираност на отделните държави 
политиките и програмите за развитие могат да имат успех единствено ако се 
ръководят от развиващите се страни и ако са съобразени със специфичните за 
отделните държави ситуации и потребности; подчертава необходимостта да се 
работи в тази връзка съвместно с гражданското общество и местните общности, 
за да се гарантира, че се отчитат потребностите и уязвимостите на хората;

27. призовава за разработване на механизъм за мониторинг, както и за пълна 
прозрачност и отчетност на средствата от ЕС;

28. настоятелно призовава за това помощта на ЕС да не удължава конфликтите или 
да не улеснява хищническото поведение на автократични режими, което е в 
основата на много от социално-икономическите проблеми и политически 
конфликти в Африка; подчертава, че преследването на общи интереси и 
сътрудничество трябва да бъде в съответствие с международното право, с 
основните ценности на ЕС и с целите за подкрепа на демокрацията, доброто 
управление и правата на човека;

29. призовава институциите на ЕС и държавите членки да действат по-съгласувано и 
единно в отношенията си с африканския континент и задължително да 
координират своите политики, като съсредоточат усилията си върху създаването 
на рамки за икономически възможности и работни места;

30. счита, че партньорството следва да включва всички 27 държави от ЕС и всичките 
55 държави от АС; призовава за пълноценно участие на всички държави – членки 
на ЕС, за да се повиши видимостта и да се популяризира стойността на 
партньорството между европейците и държавите партньори, като по този начин 
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се даде възможност за по-добра комуникация относно съвместните действия и 
амбиции;

Партньори за човешко и икономическо развитие

31. призовава човешкото развитие да бъде поставено в центъра на стратегията, за да 
се гарантира, че никой няма да бъде изоставен, като се даде приоритет на 
справянето с бедността, неравенствата и дискриминацията, както и на 
гарантирането на демокрацията, принципите на правовата държава, доброто 
управление и правата на човека за всички, както и като се обърне специално 
внимание на най-маргинализираното и уязвимо население; подчертава, че следва 
да се даде приоритет и на достъпа до основни социални услуги като храна, вода и 
канализация, до качествени здравни системи, качествено образование, социална 
закрила и опазване на околната среда; 

32. счита, че е от основно значение да се гарантират достойни условия на труд, да се 
укрепят социалните права, да се подобрят социалният диалог и диалогът в 
областта на труда, да се премахнат детският и принудителният труд и да се 
подобрят здравословните и безопасни условия на труд;

33. категорично подчертава важната роля на работещи държавни институции, органи 
и инфраструктура и счита, че липсата им може да бъде значителна пречка за 
развитието, прогреса и мира; подчертава, че сигурността, стабилността и в крайна 
сметка благоденствието и устойчивото развитие ще бъдат постигнати в 
засегнатите региони единствено ако се прилага всеобхватна стратегия; 
подчертава значението на демократичните реформи, доброто управление и 
изграждането на държавност за устойчиво развитие; подчертава, че 
насърчаването на принципите на правовата държава, борбата с корупцията и 
подкрепата за достъпа до правосъдие биха допринесли значително за 
упражняването на основните права на гражданите и на двата континента; 

34. подчертава, че докато редица държави продължават да се борят с корупцията и с 
липсата на добро управление и социални и политически свободи, много държави 
са започнали преход към реформи и демокрация; припомня, че държавите в 
преход са особено уязвими и ако поискат подкрепа, следва да могат да разчитат 
на ЕС; поради това призовава за тези държави да бъдат осигурени добре 
координирано подпомагане и съдействие за изграждането на по-устойчиви 
държави и общества с цел поддържане и подкрепа на стремежа за положителна 
промяна, изразен от техните народи; предлага заместник-председателят на 
Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност (ЗП/ВП) да създаде специални ad hoc контактни групи 
за рационализиране и улесняване на подкрепата на целия ЕС по отношение на 
отделни държави в преход; счита, че са необходими повече усилия за 
насърчаване на приобщаващи многопартийни политически системи и отговорно, 
демократично управление в Африка, особено в нестабилните държави, чрез 
съдействие за работни групи между представители на гражданите и 
правителството и парламентарен контрол, включително чрез използването на 
технологични платформи за събиране на граждански мнения относно свързани с 
политиките въпроси и насърчаване на най-добри практики посредством 
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партньорски обмен с цел увеличаване на отчетността и готовността за реакция на 
правителството, което е от основно значение за постигането на устойчиво 
развитие, справяне с глобалните предизвикателства и ограничаване на опасността 
от нарастване на нестабилността;

35. подчертава, че е важно да се подкрепят свободните, справедливи и конкурентни 
избори и достоверният избирателен процес; подкрепя координацията между ЕС и 
АС по отношение на мисиите за наблюдение на избори и помощта за 
подобряване на капацитета на АС за провеждане на дългосрочно наблюдение на 
избори, привеждането им в съответствие с международните стандарти и 
двустранното сътрудничество със съответните държави и техните граждански 
общества с цел осигуряване на приобщаващи, прозрачни и достоверни избори в 
Африка; поради това изтъква многобройните мисии за наблюдение на избори, 
провеждани от ЕС, които получават силна подкрепа от страна на Парламента; 
насърчава ЕС, европейските НПО, политическите партии и гражданското 
общество да си сътрудничат тясно с африканските си колеги, включително с 
държавните служители, с цел да се установи съществен политически диалог 
посредством разработването на политики, концентрирани върху определени 
проблеми, да се насърчат стабилни практики на демократично управление, да се 
укрепят представителството и участието на маргинализираните групи от 
населението, както и да се насърчи пълноценното участие на гражданското 
общество и гражданите в обществения живот на всички равнища;

36. оценява усилията, положени за укрепване на африканските механизми и 
разпоредби в областта на защитата на правата на човека, като например 
Африканската харта за правата на човека и народите и протоколите към нея, 
Африканската харта за демокрация, избори и управление, Африканската комисия 
по правата на човека и народите и Африканския съд по правата на човека и 
народите; оценява факта, че подобни механизми и разпоредби продължават да 
подпомагат африканските партньори в адаптирането на собствените им 
инструменти и механизми в областта на правата на човека към международно 
признати принципи, закони и стандарти;

37. припомня важната роля на Международния наказателен съд (МНС) за справяне с 
безнаказаността и за защита на ценностите мир, сигурност, равенство, лоялност, 
справедливост и обезщетение; призовава ЕС и африканските държави да 
продължат да подкрепят Римския статут и МНС; призовава всички африкански 
държави, които все още не са подписали и ратифицирали Римския статут, да го 
направят;

38. подчертава, че е важно висшият интерес на детето да се превърне в 
първостепенно съображение и да се насърчава правото на мирно детство и на 
благосъстояние за всички деца; призовава спешно да се обърне внимание на 
трудните и маргинализирани условия на децата, по-специално в Субсахарска 
Африка и в редица други области на конфликт или крайна бедност, на които 
твърде често се отказва достъп до основните им права, например достъп до 
образование и основни здравни грижи, и по-общо – до правото на детство; 
поради това призовава Конвенцията за правата на детето да бъде прилагана 
изцяло;
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39. посочва, че през последните тридесет години населението на Африка се е 
удвоило и че този силен демографски растеж се очаква да продължи и през 
следващите десетилетия; поради това подчертава, че е важно да се разработи 
съвместна стратегия на АС и ЕС, която да постави децата и младите хора в 
центъра на партньорството и да взема предвид заключенията на Младежката 
среща на високо равнище от 2017 г.; 

40. подчертава, че най-добрият начин за овластяване на младите хора е да се създават 
и насърчават възможности те да се развиват, най-вече чрез възможности за 
заетост и предприемачество, както и възможности да участват в демократичните 
процеси и вземането на решения; счита, че тази стратегия следва да увеличи 
възможностите за младежки обмен, по-специално доброволческа дейност, като в 
контекста на всички предложени контакти и проекти се дава приоритет на 
седемнадесетте ЦУР;

41. призовава институциите на Европейския съюз и Африканския съюз да създадат 
възможности за стажове за младите европейци в държавите от Африканския съюз 
и за младите африканци в Европейския съюз с цел да се обучават в съответните 
процеси на интеграция;

42. призовава ЕС да насърчава всеобщия достъп на всички млади хора, в цялото им 
многообразие, в това число подрастващите момичета и момичетата с увреждания, 
до здравни услуги, съобразени с младите хора, включително услуги в областта на 
сексуалното и репродуктивното здраве и ХИВ, които услуги следва да са 
справедливи, достъпни, включително от финансова гледна точка, и да се 
основават на потребностите, включително в контекст на конфликти и 
хуманитарен контекст;

43. посочва, че някои африкански държави нямат надеждни агенции за гражданска 
регистрация и че това лишава много техни граждани от официално съществуване 
от правна гледна точка, а следователно и от граждански права, като не им 
позволява да участват в демократичните процеси и да гласуват; подчертава, че 
това води до липса на надеждна и вярна демографска статистика;

44. подчертава, че е важно да се инвестира в конкретни инициативи на ЕС, насочени 
към укрепване на африканските национални системи за гражданска регистрация, 
да се гарантира, че тези услуги са достъпни и поверителни, и да се подкрепят 
африканските правителства в инвестирането в безопасни и иновативни 
технологични решения за улесняване на вписванията на ражданията в 
съответствие с ЦУР 16.9;

45. счита, че равенството между половете и постигането на по-голяма автономност 
на жените и момичетата трябва да получат приоритет и да бъдат интегрирани във 
всички измерения на партньорството; поради това призовава своите партньори 
активно да насърчават ролята и приноса на жените за икономиката и обществото, 
като признават техните граждански и юридически права, включително правото на 
собственост и правото на участие в различни икономически и политически 
сектори; приветства засиленото политическо представителство на жените в някои 
африкански нации; отбелязва обаче, че жените продължават да бъдат слабо 
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представени в редица държави на африканския континент; подчертава, че 
спазването и цялостното упражняване на човешките права на жените са основите 
на демократичното общество; поради това счита, че тези основни права и цели 
трябва да бъдат постигнати, за да се изгради истинско демократично общество; 

46. призовава в наскоро стартирания План за действие относно равенството между 
половете (GAP) III по-специално да бъдат увеличени усилията за прекратяване на 
насилието, основано на пола, гениталното осакатяване на жени и принудителните 
бракове; призовава Комисията да гарантира полезни взаимодействия в рамките на 
партньорството ЕС – Африка и GAP III, с цел да се постигне равенство между 
половете; призовава партньорството между ЕС и Африка да постави акцент върху 
участието на жените в процеса на вземане на решения; призовава да бъде 
създадена съвместна пътна карта относно целите, които трябва да бъдат 
постигнати по отношение на правата на жените; 

47. подчертава, че по-специално всеобхватното сексуално образование е от 
решаващо значение за подобряване на равенството между половете, 
преобразуване на вредните норми, свързани с пола, и предотвратяване на 
сексуалното, основаното на пола и домашното насилие, както и на нежеланата 
бременност и заразяването с ХИВ;

48. подчертава факта, че достъпът до и зачитането на сексуалното и репродуктивното 
здраве и права са ключов елемент на партньорството между ЕС и Африка; 
отбелязва спешната необходимост да се обърне внимание на факта, че 
последиците от кризата във връзка с COVID-19 ограничиха в още по-голяма 
степен достъпа до услуги и образование, свързани със сексуалното и 
репродуктивно здраве, и изостриха проблема с дискриминацията и насилието 
срещу жени и момичета; призовава Комисията в рамките на новото партньорство 
между ЕС и Африка да даде приоритет на сексуалното и репродуктивното здраве 
и права и да се ангажира с насърчаването, защитата и упражняването на правото 
на всеки човек да има пълен контрол и свободно и отговорно да взема решения 
по въпроси, свързани със собствената сексуалност и сексуално и репродуктивно 
здраве и права – без дискриминация, принуда и насилие;

49. отбелязва, че лицата с увреждания все още са жертви на множество форми на 
дискриминация; призовава за интегриране на правата на хората с увреждания в 
Африка в цялата стратегия и във всички мобилизирани финансови инструменти; 
призовава за активно участие на лицата с увреждания в обществото и за 
систематичното им участие в подготовката и прилагането на стратегии, насочени 
към насърчаване на тяхното приобщаване, по-специално по отношение на 
образованието, предприемачеството и цифровия преход; счита, че това може да 
бъде постигнато единствено чрез пълноценното участие на организациите на 
гражданското общество, включително организациите на лицата с увреждания;

50. изразява загриженост относно продължаващото насилие и дискриминация срещу 
ЛГБТИ лица, по-специално във връзка с достъпа до здравеопазване, и призовава 
двата континента да увеличат усилията си за защита на техните права;

51. подчертава жизненоважната роля на гражданското общество, включително на 
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местните НПО, както и на свободата на изразяване, за да се гарантира доброто 
функциониране на демокрациите; припомня, че е необходимо да се признаят и 
насърчават многобройните роли и разнообразния принос на организациите на 
гражданското общество; призовава двата континента да гарантират рамка, която 
ще позволи на организациите на гражданското общество да участват в 
разработването и оценката на политиката на различните равнища на вземане на 
решения;

52. подчертава важната роля на един свободен и жизнен сектор на медиите и печата 
и припомня, че той е изключително важен, за да се гарантира постигането на 
добре информирано общество, което може да определя собствените си 
приоритети, както и за да се увеличи устойчивостта срещу фалшиви новини; 
насърчава непрекъснатите африкански усилия в областта на свободата на 
медиите и подкрепата за журналистите; подчертава важната роля на свободната 
преса по отношение на борбата срещу корупцията и упражняването на надзор над 
публичните органи и търсенето на отчетност от тях;

53. припомня, че здравето е необходимо условие за човешкото развитие и че правото 
на здраве е основно право; подчертава, че многоизмерният характер на 
здравеопазването следва да се взема изцяло предвид; подчертава, че безопасната 
околна среда е важна за опазването на човешкото здраве и че подходът „Едно 
здраве“ следва да бъде включен в бъдещото партньорство;

54. подчертава, че е необходимо да бъде изградено истинско партньорство в областта 
на здравеопазването с цел укрепване на здравните системи чрез засилване на 
ролята на общностите; подчертава, че изграждането на капацитета на държавите 
трябва да бъде основата за насърчаването на всеобщия достъп до здравеопазване 
за всички, което е подходящо и достъпно, включително от финансова гледна 
точка, като се укрепва предоставянето на здравни грижи от публичния сектор;

55. освен това подчертава, че това партньорство следва да се съсредоточи върху 
научноизследователската и развойната дейност в областта на здравеопазването в 
световен мащаб и върху засилването на сътрудничеството между ЕС и Африка за 
научни изследвания и иновации в областта на здравеопазването, като по този 
начин двете страни съвместно ще увеличат капацитета за местно производство на 
африкански и европейски продукти, оборудване и лекарства; за тази цел 
настоятелно призовава ЕС да подкрепя африканските държави, по-специално 
най-слабо развитите държави, в ефективното използване на възможностите за 
гъвкавост за защита на общественото здраве, предвидени в Споразумението за 
свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост 
(ТРИПС), например задължителното лицензиране и паралелния внос; насърчава 
изграждането на мрежи между африканските и европейските научни общности и 
обмена на експертни познания и опит и подчертава, че е необходимо да бъде 
преодоляно явлението на лекарствените продукти с подправени етикети;

56. подчертава, че достъпът до вода, канализация и свързани с хигиената услуги е 
съществена предпоставка за всички действия, насочени към подобряване на 
общественото здраве и борба с предаването на болести, и следва да бъде основен 
елемент от сътрудничеството между ЕС и Африка; настоява, че е необходимо да 
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се увеличат усилията в областта на управлението и ръководството на водите, 
изграждането на инфраструктура и насърчаването на хигиената и образованието; 
призовава достъпът до тези услуги да бъде целево подобрен, по-специално за 
най-уязвимите групи от населението и за лицата, подложени на дискриминация;

57. подчертава ползите за здравето от поддържането на рутинната имунизация в 
детска възраст и призовава за по-нататъшно укрепване на свързаните с 
имунизацията програми; подчертава, че кризата с коронавируса изтъкна 
необходимостта да се гарантира достъп до ваксини и лечение, и призовава за 
тясно сътрудничество между двата континента, за да се гарантират всички ползи 
в това отношение;

58. изразява загриженост във връзка с факта, че възникват все повече взаимосвързани 
кризи, били те здравни, продоволствени, екологични или по отношение на 
сигурността, и че се очаква тези кризи да се задълбочат вследствие на 
изменението на климата и загубата на биологично разнообразие, поради което 
обръща внимание на значението на цялостното укрепване на устойчивостта на 
хората и екосистемите, както и на междусекторната превенция, подготвеност, 
надзор и капацитет за управление и реагиране в бъдещата стратегия и 
комбинираната стратегия за бъдещи действия в отговор на глобални пандемии; 
призовава да се обърне по-задълбочено внимание на моделите за социална 
закрила, универсалните доходи и формализирането на неформалната икономика и 
подчертава, че е важно достойният труд и социалният диалог да бъдат 
подкрепяни; насърчава подкрепата за достъп до образование, обучение и заетост 
в ситуации на нестабилност, кризи и продължителни кризи като ключови 
фактори за стабилността и гарантирането на поминък;

59. подчертава, че приобщаващото, достъпно и качествено образование е основно 
право и предпоставка за закрилата на децата, по-специално за овластяването на 
момичетата, включително в извънредни ситуации;

60. припомня, че населението от млади хора в Африка е сред най-многобройните в 
света и това представлява огромно предизвикателство по отношение на 
образованието, но същевременно е предимство за бъдещото развитие на 
континента; припомня, че образованието е важно за оформяне на ролята на 
гражданите в обществото и за стимулиране на устойчив икономически растеж и 
създаване на работни места; подчертава, че неграмотността и липсата на 
качествено образование и обучени специалисти са пречка пред устойчивото 
развитие; подчертава, че образованието за всички е хоризонтален и цялостен 
въпрос, който засяга всички измерения на ЦУР; подчертава значението на 
ЦУР 4.1, която е насочена към постигане на пълен и качествен цикъл на начално, 
основно и средно образование с продължителност 12 години, който да е 
безплатен за всички;

61. счита, че образованието следва да бъде приоритет на помощта за развитие, 
особено в най-слабо развитите държави, както и основен стълб на партньорството 
между Африка и ЕС; призовава новото партньорство да дава приоритет на 
обучението на учителите и укрепването на образователните структури, по-
специално в нестабилните и засегнатите от конфликти държави; призовава да 
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бъдат предприети действия за борба с преждевременното напускане на училище, 
особено в селските райони, по-специално чрез осигуряване на подходящи 
училищни столове и свързани с хигиената услуги; призовава за насърчаване на 
професионалното обучение; призовава държавите да инвестират значително в 
инфраструктурата и цифровизацията, така че максимален брой деца както от 
селските, така и от градските райони, да могат да се интегрират в училищната 
система;

62. подчертава необходимостта да се преодолеят пречките, пред които са изправени 
момичетата по отношение на достъпа им до качествено, безопасно и 
приобщаващо образование и обучение на всички равнища и във всякакъв 
контекст, включително в контекст на конфликти и хуманитарен контекст; 
подчертава, че „приобщаващо“ образование означава правото на всички деца на 
равен достъп до образование да се зачита изцяло, независимо от пола, социално-
икономическия статус, културната принадлежност и религията, като се обръща 
специално внимание на маргинализираните общности и децата с увреждания;

63. подчертава необходимостта от по-силни връзки между образованието, развитието 
на умения и заетостта, за да се даде възможност за пълноценно участие на 
младите хора на пазара на труда, по-специално като в учебните програми бъдат 
включени цифрови и зелени умения; подчертава, че качественото техническо и 
професионално образование и обучение играе ключова роля за младежката 
заетост и следва да бъде насърчавано; призовава да бъде подкрепян диалогът с 
частния сектор, за да се насърчи привеждането на обучението в съответствие с 
нуждите на пазара на труда;

64. призовава да бъдат изградени мрежи между африканските и европейските 
университети, а обменът на знания да бъде ускорен; призовава за по-голяма 
мобилност Север – Юг и Юг – Север в областта на професионалното обучение, 
стипендиите и програмите за академичен обмен между младите хора в Африка и 
ЕС, например чрез „Еразъм“ и „Еразъм за млади предприемачи“, чиято цел е да 
помагат на новите предприемачи да придобият съответните умения за управление 
на стопанска дейност;

65. изразява съжаление, че в съобщението на Комисията са пренебрегнати 
измерението, свързано с външната политика в областта на културата, и 
обещаващият потенциал от задълбочаването на културното сътрудничество 
между Европа и Африка; припомня значението на културния диалог между 
Европа и Африка и счита, че културните отношения и междукултурният диалог 
могат да допринесат за изграждането на доверие и за насърчаването на споделено 
чувство за принадлежност към партньорството; призовава за координация между 
дипломатическите и консулските представителства на държавите членки, 
делегациите на ЕС и европейските и местните заинтересовани страни, както и с 
мрежата на националните културни институти на ЕС, при изпълнението на общи 
проекти и съвместни действия в трети държави, основаващи се на принципите на 
културните отношения, които са съсредоточени върху изграждането на взаимно 
доверие и разбирателство чрез диалог между хората в Европа и Африка; 

66. припомня, че културното сътрудничество в рамките на ЕС и с неговите държави 
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партньори насърчава световен ред, основан на опазването на мира и борбата с 
екстремизма и радикализацията чрез междукултурен и междурелигиозен диалог 
относно демокрацията, принципите на правовата държава, свободата на 
изразяване, правата на човека и основните ценности;

67. подчертава, че е важно да се популяризират културното наследство, културната 
идентичност, историята и изкуството на Африка; призовава да бъдат върнати 
културните ценности в африканските държави и да бъдат създадени условия за 
трайно връщане на африканското наследство в Африка; призовава ЕС и Африка 
да създадат „култура на паметта“, която да позволява на двата континента да 
идентифицират остатъците от колониалното управление в настоящите отношения 
и да договарят подходящи мерки за противодействие срещу тях;

68. припомня голямото езиково многообразие на африканския континент; призовава 
ЕС и държавите членки да съхранят това многообразие в бъдещите си 
отношения; отново подчертава необходимостта да се работи в тясно 
сътрудничество с ЮНЕСКО, за да се гарантира опазването на културното и 
езиковото многообразие и да се намерят общи основи за сътрудничество;

Партньорство за устойчив и приобщаващ растеж

69. изтъква, че Европейският съюз има важни икономически връзки с африканските 
държави и че тези връзки следва да бъдат допълнително засилени в бъдеще за 
гарантиране на една положителна трансформация на региона и укрепване на 
устойчивостта му; отбелязва, че Китай засили икономическото си присъствие в 
Африка, докато държавите – членки на ЕС, проявяват подчертано избирателен 
интерес към търговията с африканските държави и инвестициите в тях, поради 
което обемът на търговията между ЕС и повечето африкански държави остава 
относително малък; подчертава, че ЕС се нуждае от изцяло нова основа за своето 
икономическо партньорство с Африка, което означава, че е необходима нова 
реалност, в която ЕС и Африка да развиват взаимноизгодно устойчиво 
партньорство, основавайки икономическите и търговските си отношения на 
солидарност и сътрудничество, и осигурявайки справедлива и етична търговия; 
подчертава, че необходимо условие за такова партньорство е значително по-
нататъшно устойчиво развитие във всички африкански държави; в този контекст 
посочва необходимостта от осигуряването на инвестиции и целева подкрепа и от 
спазване на съгласуваността на политиките за развитие;

70. подчертава своето убеждение, че Африка, като богат на ресурси континент, с 
динамични и развиващи се икономики, които показват високи равнища на 
растеж, с увеличаваща се средна класа и младо и креативно население, е 
континент на възможности, който многократно е демонстрирал, че 
икономическият напредък и развитието са възможни;

71. подчертава, че е важно да се вземат предвид всички структурни причини и 
външни фактори за несигурността и бедността в Африка, като се обърне 
внимание на първопричините за конфликтите, глада, изменението на климата, 
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неравенствата, липсата на основни услуги и неподходящите селскостопански 
модели, както и като се насърчават политически и приобщаващи решения на 
конфликтите и се прилага всеобхватен подход, насочен към облекчаване на 
страданията на най-уязвимите слоеве от населението;

72. посочва, че е важно да се постигне напредък в областта на местния 
производствен капацитет, което ще спомогне за намаляване на зависимостта от 
чуждестранен внос; подчертава, че Африка се нуждае от трансформация на 
промишлеността и инфраструктурата, която ще бъде възможна единствено чрез 
големи устойчиви инвестиции, при които публично-частните режими на работа 
представляват жизнеспособна възможност за насърчаване на развитието; 
отбелязва, че Европейският фонд за устойчиво развитие (ЕФУР) следва да 
финансира инвестиции, които насърчават приобщаващото и устойчиво 
икономическо и социално развитие въз основа на достъпност и универсален 
дизайн за всички, като същевременно признава пропуските на това развитие в 
най-слабо развитите държави; 

73. подчертава, че инвестициите от частния сектор следва да служат на местния 
пазар и население и да са насочени към лицата с ограничен достъп до 
финансиране, като гарантират приобщаващо финансиране за маргинализираните 
групи, например чрез преки инвестиции в местни микро-, малки и средни 
предприятия (МСП) и бизнес модели на социалната икономика, по-специално 
семейни предприятия;

74. призовава за силни механизми за мониторинг и оценка, за да се гарантира 
спазването на тези цели; подчертава, че овластяването на гражданското 
общество, а посредством него и включването на социален партньор в структурите 
за инвестиции, е жизненоважен аспект на съществуващите политики на ЕС към и 
с африканските държави;

75. отново подчертава констатациите в неотдавнашния доклад за оценка на ЕФУР, 
който показа липсата на доказателства за потенциала за развитие, 
допълняемостта и ангажираността на държавите с механизмите за смесено 
финансиране;

76. приветства инициативата на Г-20 „Пакт за Африка“, стартирана през 2017 г. с цел 
насърчаване на частните инвестиции в Африка, включително в инфраструктура, и 
я счита за добра платформа за насърчаване на всеобхватни, координирани и 
съобразени с отделните държави програми за реформа; приветства факта, че до 
този момент към инициативата са се присъединили дванадесет африкански 
държави;

77. подчертава, че търговското и икономическото сътрудничество между ЕС и 
Африка следва да отдаде приоритет на регионалната интеграция на африканския 
континент; призовава Съюза да засили подкрепата си за африканските стратегии 
за интеграция и да гарантира, че тази подкрепа е съгласувана между 
континенталното, регионалното и националното равнища, на които се прилага; 

78. призовава Комисията да подкрепя Африка в нейните амбиции за континентална 
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зона за свободна търговия; приветства създаването на Африканската 
континентална зона за свободна търговия (AfCFTA) и подчертава огромния ѝ 
потенциал като инструмент за насърчаване на вътрешноафриканската търговия и 
регионалната интеграция и за подобряване на достъпа на Африка до световните 
пазари; подчертава, че африканската континентална зона за свободна търговия 
следва да позволи интеграция, която да е от полза за всички африкански народи, 
включително най-маргинализираните сред тях; припомня, че между 
африканските държави съществуват различия в развитието, които трябва да бъдат 
взети предвид, за да не се увеличават неравенствата; счита, че подкрепата на ЕС 
за AfCFTA следва да се съсредоточи върху разработването на регулаторни рамки 
за предотвратяване на „надпреварата за достигане на най-ниски равнища“ по 
отношение на социалните и екологичните норми; счита, че AfCFTA и 
продължаващите усилия за регионална интеграция предоставят добра 
възможност за възстановяване на равновесието на международния 
инвестиционен режим, така че той да стане отговорен, справедлив и 
благоприятстващ устойчивото развитие;

79. подчертава, че е необходимо в Африка да се създадат и диверсифицират 
вътрешноконтинентални вериги за създаване на стойност, за да се генерира по-
голяма добавена стойност в самите африкански държави; подчертава 
необходимостта от предоставяне на техническа помощ в областта на граничното 
сътрудничество и други технически въпроси при развитието на регионални 
вериги за създаване на стойност; отбелязва продължаващото съществуване на 
значителни пречки пред такава търговия поради наличието на тарифи и други 
бариери, както и лоша инфраструктура и високи разходи във връзка с 
трансакции; посочва във връзка с това необходимостта от значителни инвестиции 
в транспортна инфраструктура за улесняване на вътрешноафриканската търговия;

80. подчертава, че ЕС и Африканският съюз имат общ интерес за стабилна и 
основана на правила многостранна търговска система, в центъра на която стои 
Световната търговска организация (СТО);

81. припомня, че едно от основните предизвикателства за развиващите се държави е 
да се изкачат в световната верига за създаване на стойност чрез икономическа 
диверсификация; призовава ЕС да се въздържа от приемането на търговска 
политика, която принципно забранява на африканските държави да събират 
експортни такси върху суровините, доколкото тя е съвместима със СТО;

82. припомня, че свободната и справедлива търговия с африканския континент е от 
ключово значение за подпомагането на устойчивото развитие и намаляването на 
бедността; призовава Комисията да включи гражданското общество във всички 
равнища на политическия диалог, особено в подготовката, мониторинга на 
изпълнението и оценката на търговските споразумения; подчертава, че 
споразуменията за икономическо партньорство (СИП) и общите схеми от 
преференции (ОСП) са важни инструменти на търговските отношения между ЕС 
и Африка; въпреки това настоятелно призовава Комисията да признае различните 
гледни точки относно СИП и да намери конкретни решения в отговор на 
опасенията на африканските държави, по-специално във връзка с техния 
приоритет за изграждане на регионални вериги за създаване на стойност и 
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стимулиране на търговията в рамките на Африка; отново отправя своето искане 
за задълбочен анализ на въздействието на СИП;

83. призовава за систематично включване на обвързващи и приложими механизми за 
изпълнението на главите относно търговията и устойчивото развитие, свързани с 
правата на човека и трудовите и екологичните стандарти, във всички СИП, които 
са в процес на договаряне и всички бъдещи СИП, като същевременно подчертава, 
че споразуменията трябва да са в съответствие с политиките за развитие и с 
целите за устойчиво развитие, особено по отношение на въздействието им върху 
обезлесяването, изменението на климата и загубата на биологично разнообразие;

84. отбелязва, че делът във вноса на ЕС по ОСП за африканските страни 
представлява под 5%, макар те да представляват над 50% от бенефициерите по 
ОСП; приканва Комисията да подпомага икономическите участници в държавите 
бенефициери, наред с другото, във връзка със спазването на правилата за 
произход и преодоляването на техническите пречки; изразява съжаление, че 
досега ОСП не е допринесла за икономическата диверсификация на африканските 
страни бенефициери; отново призовава Комисията да разгледа възможността за 
разширяване на списъка от продукти, обхванати от Регламента за ОСП;

85. призовава Комисията, с оглед на документирания нарастващ риск от 
разпространение на зоонозни патогени в Африка, да насърчава по-строги 
стандарти по отношение на санитарните и фитосанитарните мерки и хуманното 
отношение към животните в африканските страни чрез регулаторно 
сътрудничество и диалог;

86. посочва, че частните инвестиции и публично-частните партньорства са от 
съществено значение за постигането на ЦУР и за развитието на местния частен 
сектор и трябва да бъдат съвместими с правата на човека, достойните условия на 
труд и екологичните стандарти, както и с международните цели в областта на 
климата и екологичния преход, и че те следва приоритетно да отговарят на 
нуждите от финансиране на много малките предприятия и МСП; във връзка с 
това приветства положените от Комисията усилия за превръщането на алианса 
между Африка и Европа в централен стълб на икономическите отношения между 
двата континента; 

87. отбелязва, че МСП и семейните предприятия играят важна роля за развитието на 
местните икономики; посочва, че МСП са основен двигател за създаването на 
работни места и представляват 95% от предприятията в Африка; счита, че 
стратегията следва да отдава приоритет на предприемачеството и достъпа до 
финансиране, като същевременно създава надеждна бизнес среда; освен това 
счита, че подкрепата за местния частен сектор ще бъде от решаващо значение за 
възстановяването след COVID-19; отбелязва възможностите, които 
Изпълнителната агенция за малките и средните предприятия (EASME) 
предоставя за насърчаване на сътрудничеството между предприятията и 
съвместните предприятия с африкански дружества, което не само ще увеличи 
допълнително видимостта на стопанските възможности, но ще насърчи и така 
необходимия достъп до финансиране и достъпа до технологии посредством 
трансфер на ноу-хау;
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88. подчертава, че партньорството между Африка и ЕС в частния сектор следва да 
включва строги разпоредби относно отговорното финансиране; припомня, че все 
още е необходимо да се постигне значителен напредък, за да се избегнат 
корпоративни злоупотреби, и поради това подчертава, че гарантирането на 
зачитането на принципите на корпоративната социална отговорност, правата на 
човека и надлежната проверка в областта на околната среда следва да бъде ясно 
определено като основен приоритет в партньорството между ЕС и Африка; 

89. подчертава, че европейските дружества носят отговорност за веригите си на 
доставки; призовава Комисията да продължи работата си по амбициозно 
законодателно предложение за въвеждане на задължение за дружествата от ЕС за 
надлежна проверка за спазването на правата на човека, социалните права и 
опазването на околната среда; настоятелно призовава Комисията при 
разработването на такива предложения да гарантира, че те важат за цялата верига 
на доставки и отговарят на насоките на ОИСР относно социалната отговорност и 
правата на човека в търговията и са съвместими със СТО, и че при внимателната 
оценка се потвърждава функционирането им и тяхната приложимост към всички 
участници на пазара, включително МСП, и да включи разпоредби, улесняващи 
достъпа до правосъдие за понеслите вреда лица;

90. подчертава, че привлечените частни инвестиции следва да допълват, а не да 
заместват ангажимента на развитите страни да заделят 0,7% от брутния 
национален доход (БНД) за официалната помощ за развитие, като 0,15 – 0,2% от 
БНД бъдат запазени за най-слабо развитите страни;

91. споделя позицията, че стратегията ЕС – Африка следва да включва и мерки за 
оказване на съдействие на африканските държави да превърнат своето богатство 
на минерални ресурси в резултати на истинско развитие, и призовава за 
преразглеждане на ефективността на съществуващите мерки, включително по 
отношение на спорната експлоатация на ресурсите на Африка от страна на Китай 
и Русия; призовава Комисията и африканските партньори на ЕС за 
безпрепятствено изпълнение на мерките, изисквани съгласно Регламента относно 
полезните изкопаеми от зоните на конфликт7, и за незабавното публикуване на 
списък на дружествата извън ЕС, които не изпълняват изискванията, указани в 
този регламент; подчертава силните страни на Европа (т.е. прозрачност, 
висококачествени стоки и услуги, демократично управление) и изразява 
убеденост, че тези основни ценности са привлекателна алтернатива на 
авторитарните модели;

92. отбелязва важното значение на прилагането на Визията за минното дело в 
Африка, приета през 2009 г. от африканските държавни и правителствени 
ръководители, за гарантиране на прозрачна, справедлива и оптимална 
експлоатация на минералните ресурси;

93. припомня, че добивният сектор изпълнява важна роля в икономиките на 

7 Регламент (ЕС) 2017/821 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 г. за определяне на 
задължения за надлежна проверка на веригата на доставки за вносителите от Съюза на калай, тантал и 
волфрам, на рудите на тези метали и на злато с произход от засегнати от конфликти и високорискови 
зони, ОВ L 130, 19.5.2017 г., стр. 1.
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многобройни африкански държави и е свързан с неравнопоставеност с Европа по 
отношение на взаимозависимостта от ресурси, което следва да бъде коригирано, 
като се реши въпросът за незаконните изходящи потоци на данъчни приходи и 
концесионни възнаграждения в добивния сектор посредством Директивата за 
прозрачността8 и Директивата за счетоводството9;

94. изразява загриженост от нарастващия брой дела по механизма за уреждане на 
спорове между инвеститор и държава, завеждани срещу африкански държави, 
особено от европейски дружества; призовава правителствата и дружествата в ЕС 
да се въздържат от използването на този механизъм и да прекратят 
многобройните дела по него срещу африкански държави;

95. счита, че това партньорство следва да подкрепя предприемачеството сред жените 
и младите хора в селските и градските райони и че за тази цел е от съществено 
значение да се подкрепи равният достъп до икономически и производствени 
ресурси, като например финансови услуги и поземлени права; призовава за 
развитие на обмена между жените предприемачи от Африка и Европа чрез 
платформи, които дават възможност за работа в мрежа, споделяне на опит и 
създаване на общи проекти;

96. припомня, че позицията на жените може да бъде засилена чрез включването на 
строги разпоредби в търговските споразумения относно равенството между 
половете и търговията; призовава в това отношение Комисията да подпомага 
Африканския съюз при изпълнението на Стратегията за равенство между 
половете и овластяване на жените и да изпълни мерки, които допринасят за 
постигането на равенството между половете в търговските си споразумения с 
африканските страни;

97. подчертава огромните фискални ограничения на Африка за справяне със 
социално-икономическите последици от пандемията; припомня, че някои 
африкански държави изразходват повече средства за погасяване на дълга, 
отколкото за здравни услуги; счита, че следва да се обърне специално внимание 
на облекчаването на неустойчивата задлъжнялост, която води до големи загуби 
на публични услуги и социални мерки; отбелязва съобщението от Г-20 на 
временен мораториум върху изплащането на дълга на най-слабите развиващи се 
страни като първа стъпка в правилната посока; отново призовава частните 
кредитори да участват в инициативата при сравними условия и насърчава Г-20, 
Международния валутен фонд (МВФ) и Световната банка, както и 
многостранните банки за развитие, да продължат с облекчаването на дълга и да 
разгледат допълнителни възможности за спиране на плащанията по обслужване 
на дълга; призовава, в по-общ план, за създаването на многостранен механизъм за 
преструктуриране на дълга с цел справяне както с последиците от кризата, така и 
с изискванията за финансиране на Програма до 2030 г. за устойчиво развитие; 
подчертава необходимостта от обвързване на мерките за облекчаване на дълга с 
допълнително мобилизиране на ОПР и от отдаване на приоритет на основаното 

8 Директива 2013/50/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2013 г., OВ L 294, 
6.11.2013 г., стp.13.
9 Директива 2013/34/ЕС от 26 юни 2013 г. относно годишните финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните доклади на някои видове предприятия, OВ L 182, 29.6.2013 г., стр. 19.
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на безвъзмездни средства финансиране като основен вариант, особено за най-
слабо развитите страни;

98. изтъква значението на подкрепата на африканските страни за увеличаване на 
капацитета им за мобилизиране на вътрешни ресурси, за да се увеличат 
инвестициите в основни публични услуги; припомня, че обемът на незаконните 
финансови потоци е два пъти по-голям от размера на ОПР, получавана от 
африканските държави – общо приблизително 50 милиарда щатски долара 
годишно, и че те оказват драматично въздействие върху развитието и 
управлението на континента; призовава ЕС да продължи да подкрепя 
африканските партньори в подобряването на управлението, борбата с корупцията, 
повишаването на прозрачността на техните финансови и данъчни системи и 
създаването на подходящи механизми за регулиране и наблюдение;

99. препоръчва ЕС и АС да изпълняват и прилагат по-добре действащите национални 
и международни инструменти за борба с корупцията и да използват нови 
технологии и цифрови услуги; призовава ЕС да приеме строга регулаторна рамка 
относно корупцията;

Партньори за зелен пакт между АС и ЕС

100. припомня, че африканските държави и тяхното население са особено засегнати от 
отрицателните последици от изменението на климата; припомня, че през 2019 г. 
близо 16,6 милиона африканци бяха засегнати от екстремни метеорологични 
явления, което според Центъра за изследвания на епидемиологията при 
бедствията (ЦИЕБ) е 195% повече, отколкото през 2018 г.; подчертава 
необходимостта от поставяне на климата и опазването на околната среда в 
центъра на партньорството в съответствие с ангажимента на ЕС към Парижкото 
споразумение и Конвенцията за биологичното разнообразие; отбелязва, че е 
поискал 45% от пакета за бъдещия инструмент за съседство, сътрудничество за 
развитие и международно сътрудничество да бъде предназначен за тези цели;

101. изразява загриженост относно начина, по който изменението на климата би могло 
да промени човешкото развитие и да подкопае перспективите за развитие на 
неукрепналите африкански държави с ниски доходи и подчертава, че то е рисков 
фактор за дестабилизация, насилие и конфликти; подчертава, че ЕС следва да 
предложи конкретна, предвидима, отчетна и дългосрочна финансова и 
техническа подкрепа на африканските държави, за да се засили в еднаква степен 
адаптирането им към изменението на климата (т.е. чрез проекти, насочени към 
устойчиво селско стопанство, екосистемни адаптации и устойчиви градове) и 
стратегии за смекчаване на последиците, със специален фокус върху превенцията 
на риска от бедствия и върху общностите в неравностойно положение;

102. подчертава решаващата роля на дипломацията в областта на водните ресурси, тъй 
като в резултат на изменението на климата съществува риск водата да се 
превърне във все по-оскъден ресурс; подчертава необходимостта от по-ефективна 
дипломация в областта на климата с цел насърчаване на връзките между 
местната, външната и международната политика в областта на климата;
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103. призовава за подкрепа от ЕС, за да се помогне на африканските държави да 
изпълнят и повишат амбицията на своите национално определени приноси (НОП) 
в контекста на Парижкото споразумение и Рамковата програма от Сендай, като се 
гарантира, че те разполагат с подходящо финансиране за адаптиране, смекчаване, 
посрещане на загуби и щети, както и със своите национални стратегии и планове 
за действие в областта на биологичното разнообразие; подчертава, че за да бъде 
ефективна тази подкрепа, бъдещото партньорство между ЕС и Африка за преход 
трябва да се основава на принципите на обща, но диференцирана отговорност и 
съгласуваност на политиките за устойчиво развитие, като същевременно се 
гарантира екологосъобразен преход, който да е справедлив и приобщаващ;

104. подчертава, че стратегиите за адаптиране следва да насърчават промяна на 
модела в африканските държави, основан на природосъобразни решения; 
призовава за насърчаване на приобщаващото участие на заинтересованите лица, 
наред с другото, в разработването и прилагането на НОП, националните планове 
за адаптиране и националните планове за инвестиции в селското стопанство; 

105. подчертава уникалната перспектива и потребности на малките островни 
развиващи се държави по отношение на приспособяването към изменението на 
климата и смекчаването на последиците от него;

106. подчертава освен това необходимостта от включване на измерение, свързано с 
равенството между половете, в действията в областта на климата, като се имат 
предвид конкретните последици от изменението на климата и влошаването на 
състоянието на околната среда за жените и момичетата; призовава африканските 
и европейските партньори да подчертаят по-добре в бъдещото партньорство 
между ЕС и Африка ролята, която жените могат да играят за насочване на своите 
общности към по-устойчиви практики и участие във вземането на решения 
относно адаптирането към изменението на климата и смекчаването на 
последиците от него;

107. отправя искане за бързото въвеждане на „дипломация по въпросите на зеления 
пакт“ чрез създаването на работна група, фокусирана върху външното измерение 
на Европейския зелен пакт, която да формулира препоръки за един зелен пакт 
между АС и ЕС, с участието на местните органи и организациите на 
гражданското общество, при възприемане на подход, включващ множество 
равнища и заинтересовани страни; счита, че това споразумение следва по-
специално да подкрепи приемането на регулаторни рамки, които позволяват 
прехода към екологична икономика, развитието на кръгова икономика и 
създаването на работни места в устойчиви сектори; 

108. подчертава значението на регионалното сътрудничество и сътрудничество чрез 
техническа помощ, обмен на информация и добри практики; настоятелно заявява, 
че е важно да се подобри комуникацията относно бъдещите рискове, свързани с 
климата и бедствията, и да се насърчава законният трансфер на благоприятни за 
климата технологии; призовава за тази цел ЕС да насърчава приемането на 
декларация относно правата върху интелектуалната собственост и изменението 
на климата, сравнима с Декларацията от Доха от 2001 г. относно Споразумението 
ТРИПС и общественото здраве;
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109. подчертава необходимостта от устойчиви политики и проекти в областта на 
иновациите, които да позволят на африканските държави да прескочат етапи на 
по-стари и по-замърсяващи технологии с конкретна цел постигане на екологична 
и социална устойчивост, и в тази връзка призовава за проучване на това как 
такова скокообразно развитие може да допринесе за постигането на тези цели в 
африканските държави;

110. припомня, че Африка е дом на изключително биологично разнообразие; изразява 
дълбоката си загриженост относно прекомерната експлоатация на природните 
ресурси и въздействието на намаленото биологично разнообразие върху 
равнищата на устойчивост; изразява особена загриженост по повод факта, че 
темпът на обезлесяването в Африка се ускорява; припомня, че унищожаването на 
тропическите гори в Африка е необратима загуба по отношение на биологичното 
разнообразие и капацитета за поглъщане на въглерод, както и на местообитанията 
и начина на живот на общностите на коренното население, които живеят в 
горите; припомня, че горите допринасят значително за постигане на целите в 
областта на климата, за опазване на биологичното разнообразие и за 
предотвратяване на опустиняването и на изключителната ерозия на почвата; 

111. призовава да се вземе предвид връзката между общественото здраве и 
биологичното разнообразие в съответствие с подхода „Едно здраве“; приветства 
обявяването на инициативата „Натура Африка“, която има за цел опазването на 
дивата флора и фауна и екосистемите, както и преразглеждането на плана за 
действие срещу трафика на екземпляри от дивата флора и фауна; подчертава, че 
инициативата „Натура Африка“ следва да бъде разработена след консултации с 
всички заинтересовани лица, като се обърне специално внимание на правата на 
местните общности, коренното население и жените; подчертава, че програмата 
следва да подкрепя африканските правителства и местното население при 
справянето с основните фактори за загубата на биологично разнообразие и 
влошаването на състоянието на околната среда по цялостен и систематичен 
начин, включително чрез предлагане на подкрепа за добре управлявани мрежи от 
защитени зони; настоятелно призовава ЕС и Африка да признаят и защитят 
правата на коренното население на собственост по силата на обичая и на контрол 
върху неговите земи и природни ресурси по смисъла на Декларацията на ООН за 
правата на коренното население и на Конвенция 169 на Международната 
организация на труда, и да спазват принципа на свободно, предварително и 
информирано съгласие;

112. призовава за отпускане на достатъчно ресурси за изпълнение на препоръките от 
проучванията на Комисията от 2015 г., озаглавено „По-големи от слонове: принос 
за стратегически подход на ЕС към опазването на дивата флора и фауна в 
Африка“ и от 2019 г., озаглавено „Проучване на взаимодействието между 
сигурността и опазването на дивата флора и фауна в Субсахарска Африка“; 

113. счита, че усилията за опазване, насочени например към горите, дивата флора и 
фауна и морските и крайбрежните екосистеми, трябва да бъдат засилени чрез 
използване на регулаторни рамки, достатъчно ресурси и научни данни и да бъдат 
придружени от действия за възстановяване и управление на екосистемите; 
призовава ЕС и Африка да играят водеща роля за сключването на амбициозно 
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глобално споразумение в рамките на 15-ата Конференция на страните по 
Конвенцията за биологичното разнообразие;

114. припомня, че океаните са най-големият световен източник на протеини; 
припомня, че е важно да се работи за по-добро управление на океаните, 
включително по отношение на развитието на рибарството и устойчивите 
аквакултури и синята икономика, които са вектори на развитието; подчертава, че 
действията срещу незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов трябва да 
бъдат приоритет, за да се ограничи въздействието върху околната среда и да се 
запази устойчивостта на рибните запаси и приходите от риболов; 

115. призовава Комисията изрично да наблюдава дейностите, свързани с 
промишления риболов, тъй като те могат да представляват заплаха за запасите, 
налични за местното население, използващо традиционни рибни ресурси, и 
същевременно пораждат риск от създаване на дисбаланс за доброто екологично 
състояние на рибните запаси;

116. припомня, че Африка е най-слабо електрифицираният регион в света и 
подчертава факта, че на африканския континент достъпът до енергия не е 
еднакъв; отбелязва, че достъпът до финансово достъпна, надеждна, устойчива и 
модерна енергия е основен инструмент за икономическо и социално развитие, 
включително в селските райони; призовава за развитие на потенциала на Африка 
за производство на енергия от възобновяеми източници; 

117. поради това насърчава ЕС и държавите членки да поощряват и укрепват 
сътрудничеството с африканските си партньори в секторите на енергетиката и 
климата в съответствие с целите на Зеления пакт; насърчава Комисията да 
представи амбициозен план за осъществяване на партньорство за устойчива 
енергетика, отбелязва в тази връзка, че енергията от възобновяеми източници и 
енергийната ефективност са ключови елементи за преодоляване на различията в 
достъпа до енергия на африканския континент, като същевременно се гарантира 
необходимото намаляване на емисиите на въглероден диоксид; призовава ЕС и 
съответните африкански държави да използват възможностите за взаимноизгодни 
енергийни партньорства за производството на водород с използване на 
възобновяеми енергийни източници; 

118. подчертава значението на насочването на инвестиции към икономика без 
въглеродни емисии чрез разработване на възобновяеми енергийни източници и 
улесняване на трансфера на технологии, включително децентрализирано 
производство на енергия, дребномащабни технологии за възобновяема енергия и 
слънчева енергия, които отговарят на местното търсене на енергия, включително 
по отношение на инфраструктурата и свързаността;

119. подчертава, че урбанизацията на африканския континент представлява 
възможност за преосмисляне на градоустройственото планиране и за въвеждане 
на устойчиви градски решения и че тя следва да бъде предмет на по-интензивен 
диалог с местните и регионалните органи, както и на  сътрудничество и обмен на 
най-добри практики между двата континента, по-специално по отношение на 
екологосъобразната инфраструктура, основаните на екосистемите подходи, 
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системите за управление на отпадъците и канализация, и да е придружена с 
конкретни усилия за включване на младите хора и маргинализираните групи; 
призовава за подкрепа за развитието на устойчив градски транспорт, насочен към 
по-голямо приобщаване и достъпност в общността, включително транспорт до 
училища и медицински центрове;

Партньорство за устойчиво и издръжливо на сътресения селско стопанство 

120. изтъква основното значение на селскостопанския и продоволствения сектор за 
икономиката и за осигуряването на достойни и устойчиви възможности за работа 
в селските райони; подчертава, че в повечето случаи това се отнася за малките и 
семейните земеделски стопанства; отбелязва, че е важно да се насърчават и 
засилват мерките и инструментите в подкрепа на повишаването на качеството на 
продуктите, разнообразяването им, устойчивата модернизация на 
селскостопанските практики, безопасните условия на труд и мерките за 
повишаване на устойчивостта на земеделските стопани; счита, че развитието на 
устойчив селскостопански сектор и на селските райони следва да бъде в центъра 
на отношенията между ЕС и Африка; 

121. приветства факта, че новото партньорство между ЕС и Африка се застъпва за 
развитието на екологосъобразни земеделски практики; припомня факта, че 
способността на агроекологията да съчетава икономическите, екологичните и 
социалните измерения на устойчивостта е призната в ключови доклади на IPCC и 
IPBES, както и на Световната банка и ръководената от ФАО глобална оценка на 
селското стопанство (IAASTD); подчертава значението на насърчаването на 
агроекологията, агролесовъдството, местното производство и устойчивите 
продоволствени системи, които се съсредоточават върху развитието на къси 
вериги на доставки както в националните политики, така и в международните 
форуми, за да се гарантира продоволствената и хранителната сигурност за 
всички, както и да се увеличи устойчивата производителност на 
селскостопанския сектор и неговата устойчивост спрямо изменението на климата;

122. призовава ЕС да вземе предвид заключенията на работната група за селските 
райони на Африка относно необходимостта от инвестиции в африкански 
продоволствени вериги с акцент върху стоките с добавена стойност; и призовава 
ЕС и държавите членки да работят активно заедно с африканските партньори за 
създаване на полезни взаимодействия между стратегията ЕС – Африка и 
политиките на Зеления пакт, по-специално външното измерение на стратегията 
„От фермата до трапезата“;

123. подчертава, че използването на пестициди в интензивното селско стопанство в 
Африка може да окаже въздействие върху здравето на работниците, които почти 
нямат достъп до обучение за растителна защита и здравеопазване, в допълнение 
към причиняването на екологични щети; призовава за образование и обучение за 
устойчиви подходи за растителна защита и алтернативи на пестицидите и за 
свеждане до минимум на излагането на опасни вещества; осъжда двойните 
стандарти, прилагани от ЕС по отношение на пестицидите, като се позволява 
износ за африкански държави и други трети държави на забранени в ЕС опасни 
вещества; поради това призовава за изменение на действащите правила на ЕС, за 
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да се премахне посоченото правно несъответствие, в съответствие с 
Ротердамската конвенция от 1998 г. и Зеления пакт;

124. изразява дълбока загриженост относно голямата зависимост на африканските 
държави от вноса на храни, особено от Европейския съюз, по-специално когато 
този внос се състои от субсидирани продукти, чиято ниска цена представлява 
вредна конкуренция за дребното селско стопанство в Африка;

125. изразява загриженост относно подкрепения от общата селскостопанска политика 
износ на европейско мляко на прах към Западна Африка, като се имат предвид 
катастрофалните последици от тройното увеличаване на износа, след като ЕС 
премахна квотите за мляко през 2015 г., за местните животновъди и земеделци, 
които не могат да издържат на конкуренцията; призовава Комисията да работи за 
намирането на решения с африканските правителства и заинтересованите лица;

126 припомня, че гладът и продоволствената несигурност отново се увеличават в 
целия свят и че те ще продължат да нарастват, освен ако не бъдат предприети 
незабавни действия, и че Африка значително изостава по пътя към постигането 
на целта за нулево равнище на глад (ЦУР 2) през 2030 г.; припомня, че 
прекратяването на недохранването във всичките му форми и ЦУР 2 следва да се 
разглеждат като приоритети в новото партньорство, като се обърне специално 
внимание на хората в най-уязвимо положение;

127 подчертава, че COVID-19 и последвалата икономическа криза и затварянето на 
границите, нашествието на скакалци и опустиняването влошиха и без това 
трудното положение с продоволствената сигурност в Африка и извадиха наяве 
уязвимостта на световната продоволствена система; подчертава потенциала на 
местните и регионалните пазари за справяне с настоящите недостатъци на 
продоволствената система; 

128. призовава партньорството между ЕС и Африка да съсредоточи усилията си в 
областта на селското стопанство върху гарантирането на правото на 
африканските държави на продоволствена независимост и върху повишаването 
на тяхната продоволствена сигурност като приоритет, както и върху 
повишаването на способността им да задоволяват хранителните потребности на 
своето население; 

129. подчертава значението на трансформацията на селските райони и укрепването на 
местни, регионални и прозрачни вериги за създаване на стойност с цел създаване 
на устойчиви работни места, избягване на нарушения на правата на човека и 
смекчаване на последиците от изменението на климата; подчертава 
необходимостта от подкрепа за младите хора и жените, по-специално чрез 
обучение, достъп до кредитиране и достъп до пазари; призовава за тяхното 
участие в определянето на селскостопанските политики и за подкрепа на 
колективните действия чрез малки организации на производители; 

130. подчертава съществената роля на жените от селските райони за селското 
стопанство и селските икономики на целия африкански континент, по-специално 
по отношение на продоволствената сигурност; припомня, че почти половината от 
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селскостопанския труд в Африка се извършва от жени, докато земеделските 
стопани жени са предимно дребни производители или работници в лични 
стопанства, които не разполагат с необходимия достъп до информация, кредити, 
земя, ресурси и технология; насърчава утвърждаването на правата на наследяване 
за жените и момичетата и призовава ЕС да подкрепя държавите партньори, 
особено по отношение на признаването от тяхна страна на пълното право на 
жените на поземлени права;

131. подчертава, че жените, които работят в лични земеделски стопанства, срещат 
допълнителни пречки при гарантирането на продоволствената независимост 
поради високото ниво на защита на новите растителни сортове от 
Международната конвенция за закрила на новите сортове растения (Конвенция 
UPOV) в търговските споразумения;

132. подчертава, че е важно да се оказва подкрепа на дребните земеделски стопанства 
и на скотовъдството, както и на други традиционни/местни продоволствени 
системи с цел да се увеличи устойчивостта им и да се засили приносът им за 
продоволствената сигурност, устойчивото управление на ресурсите и опазването 
на биологичното разнообразие;

133. призовава за преодоляване на социалното напрежение между уседналите 
селскостопански популации и номадските скотовъдни общности, по-специално в 
регионите с припокриващи се етнически и религиозни конфликти;

134. подчертава значението на научните изследвания и иновациите за насърчаване на 
устойчиви селскостопански практики и производствени селскостопански 
екосистеми и продоволствени системи в сухите райони; във връзка с това 
призовава да се разчита в по-голяма степен на приноса на африканските 
традиционни знания в справедливия преход, особено по отношение на 
селскостопанските практики, рибарството и опазването на горите, като по този 
начин се овластяват африканското население и местните общности;

135. насърчава обмена на знания и най-добри практики между европейските и 
африканските земеделски стопани, и по-специално контактите между младите 
земеделски стопани, жените и представителите на селските общности във връзка 
с устойчивите методи на производство и опазването на биологичното 
разнообразие, включително в рамките на сдружения; 

136. приветства предложението на работната група за селските райони на Африка за 
създаване на програма за туининг Европа – Африка, обединяваща земеделските 
органи на държавите – членки на ЕС, и държавите партньори в Африка, с цел 
обмен на най-добри практики и насърчаване на отношенията между силно 
ангажирани и подобни партньори;

137 подчертава значението на включването в партньорството между ЕС и Африка на 
защитата и насърчаването на правото на местните общности на достъп и контрол 
на природни ресурси като земя и вода; осъжда мащаба на заграбването на земи в 
Африка; припомня, че това е брутална практика, която подкопава 
продоволствената независимост и застрашава африканските селски общности; 
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подчертава, че е важно да се стартира приобщаващ процес с цел да се гарантира 
ефективното участие на организациите на гражданското общество и местните 
общности в разработването, прилагането и мониторинга на политики и действия, 
свързани със заграбването на земи; призовава за спазването на доброволните 
насоки относно отговорното управление на правото на владение на земя, 
рибарството и горите в контекста на националната продоволствена сигурност във 
всички проекти, които насърчават защитата на правата върху земята, 
включително в областта на търговията, както и за мерки, които да гарантират, че 
проектите не застрашават правата върху земята на дребните земеделски 
производители;

138. изразява съжаление относно факта, че не се признава стратегическото значение 
на пасищата, които покриват около 43% от сухоземната площ на Африка и 
поради това са важни поглътители на въглерод; призовава Комисията заедно с 
местните общности и заинтересовани страни да разработи стратегия за 
оптимизиране на този потенциал чрез устойчиво управление на пашата, като 
например практикуваното от пасищните животновъди;

139. отбелязва, че например правото на паша и общите пасища представляват 
традиционни права на земеползване, които се основават на обичайното право, а 
не на документирани права на собственост; въпреки това подчертава основното 
значение на защитата на тези обичайни права за селското население;

Партньори за превръщане на цифровите технологии в лост за приобщаване и 
развитие 

140. подчертава, че цифровата трансформация представлява огромен лост за развитие 
за достъпа до образование, обучение, заетост и здравеопазване, както и за 
модернизирането на селскостопанския сектор, капацитета на публичния сектор да 
предоставя цифрови услуги като електронна идентификация, електронно 
здравеопазване или електронно управление, както и участието в процеса на 
вземане на политически решения, решения в областта на правата на човека и 
свободата на изразяване, но също така може да породи риск от подкопаване на 
демокрацията, застрашаване на гражданските права и правата на човека и 
увеличаване на неравенствата; подчертава, че цифровият преход трябва да 
подкрепя достъпния, равен и приобщаващ достъп до интернет, както и 
използването и създаването на цифрови технологични услуги, придържащи се 
към съответните международни и национални стандарти и насоки;

141. подчертава, че цифровото разделение следва да бъде взето под внимание и да 
бъде разгледано по подходящ начин; подчертава необходимостта да се отдаде 
приоритет на достъпа до интернет свързаност за по-голямата част от 
маргинализираните африкански общности, за да се избегне възникването на 
огромна пропаст между населението в селските и градските райони; счита, че е 
необходимо да се преодолее неравенството между половете в областта на 
цифровите технологии, за да се стимулира един наистина приобщаващ цифров 
преход; насърчава жените и момичетата да развиват своя потенциал по 
отношение на новите технологии; 
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142. припомня отрицателното въздействие, което онлайн насилието срещу жени и 
момичета и сексистките изказвания, подбуждащи към омраза, кибертормозът, 
ксенофобията, дезинформацията и стигматизацията могат да имат върху 
социалното приобщаване, и призовава африканските и европейските партньори 
да разгледат тези въпроси в рамките на партньорството между ЕС и Африка; 
подчертава необходимостта да се гарантира, че цифровото образование и 
грамотност са холистични, включват социални и трансверсални умения, като 
например критично мислене и междукултурно разбирателство;

143. подчертава, че генерирането на отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване в световен мащаб поставя предизвикателства пред изпълнението на 
Програмата до 2030 г., особено по отношение на здравето и околната среда; 
призовава ЕС и Африка да увеличат усилията си за разработване на отговорни 
инвестиции, така че да се спомогне за свеждане до минимум на производството 
на отпадъци от електрическо и електронно оборудване, да се предотврати 
незаконното изхвърляне и неправилното третиране на отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване, да се насърчи ефективното използване на 
ресурсите и рециклирането и да се създадат работни места в секторите на 
реновиране и рециклиране;

144. подкрепя цифровизацията и модернизирането на публичната администрация на 
африканските държави, по-специално с оглед на развиването на надеждни 
агенции за гражданска регистрация, предоставяне на сигурни документи за 
самоличност и насърчаване на обмена на данни; подчертава, че за всички 
обменени данни трябва да се прилагат съответните законодателни актове за 
защита на данните и неприкосновеността на личния живот; призовава ЕС да 
работи съвместно с африканските държави за установяване на световни 
стандарти за защита на данните, които на свой ред ще спомогнат за борбата с 
престъпността и укрепването на икономиките и на двете страни;

145. подчертава, че за постигането на целите за устойчиво развитие и екологичния 
преход са необходими иновации; подчертава, че партньорството следва да 
насърчава научните изследвания и иновациите, както и достъпността и 
използваемостта на цифровите услуги с цел да се поощрява съгласуваността и 
социалното приобщаване; припомня обаче, че цифровият преход не може да се 
осъществи без достъп до енергия и че нередовните енергийни доставки в 
селските райони представляват значителна пречка пред достъпа до цифрови 
услуги;

146. подчертава, че кризата, свързана с COVID-19, доведе до ускоряване на цифровия 
преход в Африка; приветства волята на АС за изграждане на единен цифров 
пазар; призовава ЕС да подкрепи създаването на африканска цифрова индустрия 
и подходящата регулаторна рамка за развитие на онлайн търговията и защитата 
на данните въз основа на най-високите съществуващи стандарти чрез 
предоставяне на техническа помощ, увеличаване на инвестициите в цифрова 
инфраструктура и предприемачество и укрепване на партньорствата със 
заинтересовани страни от правителствения, икономическия, академичния, 
научния сектори и сектора на гражданското общество;
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147. подчертава, че съгласно Доклада на ООН за целите за устойчиво развитие 
(2019 г.) все още има много предизвикателства, които трябва да бъдат 
преодолени, за да бъдат постигнати ЦУР, особено в Африка, по отношение на 
достъпа до храна, енергия, вода и канализация, образование и здравеопазване; 
счита, че финансовата помощ и инвестициите следва да бъдат насочени преди 
всичко към задоволяване на тези основни човешки потребности, които 
продължават да бъдат предпоставка за премахването на бедността и за напредъка 
в благосъстоянието на хората, особено в момент, когато публичните ресурси 
стават все по-ограничени поради конкуриращо се търсене, като здравеопазване и 
образование;

148. подчертава, че събирането на точни и съпоставими дезагрегирани данни и 
извършването на статистически анализи при същевременно зачитане на защитата 
на данните и правата на неприкосновеност на личния живот са от основно 
значение за вземането на информирани решения, особено в областта на селското 
стопанство, управлението на природните ресурси и управлението и 
здравеопазването на национално и децентрализирано равнище;

149. подчертава необходимостта да се използва цифровият преход за насърчаване на 
обмена между двата континента, по-специално между младите хора и 
гражданското общество, посредством платформи; 

150. призовава ЕС и африканските държави да увеличат съвместните си усилия, за да 
гарантират, че цифровата икономика е устойчива в социално и екологично 
отношение, и да допринесат за целта за установяване на съвременен, справедлив 
и ефикасен стандарт за данъчно облагане на цифровата икономика;

Партньори за взаимноизгодни мобилност и миграция 

151. признава сложните предизвикателства и възможностите, свързани с 
миграционните движения в Европа и Африка, по отношение на просперитета и 
развитието на двата континента и подчертава необходимостта от засилване на 
сътрудничеството в тази област; отбелязва, че през последните години въпросът 
за миграцията доминираше отношенията между Африка и ЕС и че това може да е 
оказало отрицателно въздействие върху начина, по който двата континента се 
възприемат взаимно; подчертава, че миграцията представлява реципрочен 
инструмент за устойчиво развитие и за двата региона; 

152. припомня, че до 80% от всички международни мигранти, произхождащи от 
африкански държави, мигрират в рамките на африканския континент; отбелязва, 
че африканските държави приемат голям дял от всички бежанци и вътрешно 
разселени лица в световен мащаб и че тяхната уязвимост допълнително се 
увеличи поради кризата, свързана с COVID-19; призовава за глобално споделяне 
на отговорността за бежанците; 

153. счита, че следва да се подчертае човешкото измерение на миграцията и да се 
обърне специално внимание на групите мигранти в по-неравностойно положение; 
призовава за приемането на партньорство между ЕС и Африка в областта на 
миграцията и мобилността, което да поставя в центъра на вниманието човешкото 
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достойнство на бежанците и мигрантите и да се основава на принципите на 
солидарност, споделена отговорност и пълно зачитане на правата на човека, 
международното право, правото на ЕС и националното право и правото в 
областта на бежанците;

154. призовава да се предприемат специфични дейности за защита на мигрантите от 
смърт, изчезване, разделяне на семействата и да се предотвратява нарушаването 
на правата им, включително действия, насочени към поддържане на принципа на 
забрана за връщане и принципа на висшите интереси на детето;

155. подчертава необходимостта от преодоляване чрез подходящо финансиране на 
първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване, като 
например политическата нестабилност, бедността, липсата на сигурност и 
продоволствена сигурност, насилието и отрицателните последици от изменението 
на климата;

156. счита, че успехът на партньорството ще зависи от значителното подобряване на 
възможностите за мобилност между различните компоненти на африканските и 
европейските общества и че партньорството следва да бъде замислено по 
устойчив начин, така че да създава „привличане на мозъци“, а не „изтичане на 
мозъци“; счита, че една по-ефективна визова политика и увеличено финансиране 
за програмата „Еразъм +“ биха имали полезен принос за постигането на тази цел; 

157. подчертава, че е важно да се развие действителна политика за кръгова миграция, 
позволяваща на квалифицираните и неквалифицираните работници да се 
възползват от обмен на професионален опит и мобилност между ЕС и Африка и 
улесняваща връщането на хората в техните държави на произход; подкрепя 
даването на приоритет на допустимите заявления към ЕС за разрешителни за 
работа от държавите на произход и на транзит (например чрез посолства или 
онлайн), за да се разубеждават мигрантите да прибягват до незаконни канали за 
миграция и да се облекчи тежестта върху системите за предоставяне на убежище 
и за миграция;

158. припомня, че мобилността на работниците може да бъде един от отговорите на 
демографските предизвикателства в ЕС и на недостига и несъответствията на 
пазара на труда; призовава за разработване на безопасни и законни канали за 
миграция и за насърчаване на по-хармонизиран, всеобхватен и дългосрочен 
подход към свързаната с труда миграция на европейско равнище въз основа на 
партньорски подход, който може да бъде от полза и за двамата партньори в 
дългосрочен план; подчертава значението на укрепването на диалога между 
Африка и ЕС за миграцията и мобилността и партньорството между Африка и ЕС 
в областта на миграцията, мобилността и заетостта; 

159. категорично осъжда незаконното превеждане през граница и трафика на хора; 
призовава за увеличаване на усилията за проследяване и борба с престъпните 
мрежи на контрабандисти и се стреми към сътрудничество с африканските 
държави за борба с тях; призовава във връзка с това за широкообхватни 
мултидисциплинарни усилия и координация на всички равнища в сътрудничество 
с местните правителства, включително сътрудничество в областта на прилагането 
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на международното право; счита, че борбата с контрабандистите и трафикантите 
на хора трябва да бъде водена съвместно от двете страни и с подкрепата, наред с 
другите, на Европол; 

160. призовава ЕС и африканските държави да работят заедно за създаването на 
ефективна и широкообхватна информационна кампания относно рисковете и 
опасностите от трафика на хора и контрабандата на мигранти, за да се избегне 
положението, при което хората излагат на опасност живота си, за да влязат 
незаконно в ЕС;

161. подчертава необходимостта от съгласуван ангажимент на ЕС, който да гарантира, 
че сътрудничеството в борбата с незаконната миграция или при интегрираното 
управление на границите няма отрицателно въздействие върху съществуващите 
рамки за регионална мобилност на африканския континент или върху правата на 
човека; припомня необходимостта при всяко партньорство в областта на 
миграцията и мобилността да се вземат предвид двата глобални пакта за 
миграцията и бежанците (Глобален пакт за безопасна, организирана и законна 
миграция, Глобален пакт за бежанците);

162. счита, че фрагментираността на националните нормативни уредби относно 
трудовата миграция в ЕС, както и сложността и твърде бюрократичният характер 
на процедурите обезсърчават използването на каналите за законна миграция в 
ЕС; препоръчва създаването на европейска процедура за хармонизирано и 
небюрократично кандидатстване в рамките на партньорството ЕС – Африка;

163. припомня необходимостта от организирането на специално предвидена за целта 
обща европейска гражданска операция по търсене и спасяване, за да се прекрати 
загубата на човешки живот в морето;

164. призовава ЕС да засили ангажиментите си по отношение на презаселването и 
другите законни канали за лицата, нуждаещи се от международна закрила, и 
също така да засили своите политически и финансови ангажименти за подкрепа 
на африканските партньори в разработването на устойчиви подходи за 
бежанците, вътрешно разселените лица и лицата без гражданство, по-специално 
чрез сътрудничество с Международната организация по миграция (МОМ) и други 
агенции на ООН, с цел засилване на сътрудничеството за развитие и 
предоставяне на пряка помощ на хуманитарните организации в близост до 
домовете, напуснати от бежанците;

165. препоръчва хармонизиране на регионалните механизми за защита на разселените 
лица в контекста на бедствията и изменението на климата, в съответствие с 
Програмата за защита на трансгранично разселените лица в контекста на 
бедствия и изменение на климата, Платформата за разселване в резултат на 
бедствия и Конвенцията от Кампала;

166. подчертава необходимостта да се гарантират справедливи и достъпни процедури 
за убежище за хората, нуждаещи се от международна закрила, както в 
Европейския съюз, така и в африканските държави, и да се зачита принципът на 
забрана за връщане в съответствие с международното право и правото на ЕС; 
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счита, че всяко споразумение със страните на произход и транзит следва да 
гарантира пълна защита на човешкия живот, достойнството и правата на човека; 

167. подчертава, че е важно да се осигурят ефективност, справедливост и 
законосъобразни процедури в политиката на връщане, при издаването на 
консулски разрешения за преминаване и при сключването на спогодби за обратно 
приемане, като се дава предпочитание на доброволното връщане и се гарантира, 
че правата и достойнството на отделните лица се защитават и зачитат в пълна 
степен; призовава за силна ангажираност на ЕС по време на периодите преди и 
след връщането, за да се улесни трайната реинтеграция на завърналите се лица;

168. насърчава непрекъснатото сътрудничество с МОМ и с други агенции на ООН за 
предоставяне на допълнителна подкрепа за бежанците и вътрешно разселените 
лица;

169. отбелязва, че в мандата на ЕС за преговори за периода след изтичането на 
Споразумението от Котону позоваванията на миграцията се увеличиха, особено 
по отношение на пресичането на незаконната миграция, докато, за разлика от 
това, мандатът за преговори на АКТБ поставя акцент върху премахването на 
бедността, насърчаването на законната миграция, значението на потоците от 
парични преводи, необходимостта от това връщанията и обратното приемане да 
бъдат доброволни, и изключването на използването на помощ за развитие за 
договаряне на ограничителни гранични проверки; призовава Комисията да вземе 
предвид приоритетите на африканските държави в областта на миграцията, за да 
се изгради истинско „партньорство между равни“; 

Партньори в областта на сигурността

170. отбелязва, че решаването на продължителни конфликти изисква предприемането 
на съвместни действия от страна на участниците в областта на хуманитарната 
помощ и развитието и на партньорите с висока местна легитимност и доверие; 
поради това призовава ЕС да насърчава подход на връзка между хуманитарните 
действия и развитието в своя отговор, с фокус върху силната ангажираност на 
местно равнище;

171. приветства факта, че ЕС счита мира и сигурността в Африка за условие от 
ключово значение за устойчиво развитие и че Съюзът е поел ангажимент „да 
засили подкрепата си за Африка в сътрудничество с международната общност“; 
споделя становището, че въпросът за сигурността в Африка е от голямо значение 
за развитието на континента, подкрепяно от регионални и международни 
организации, като африканските държави са най-важният гарант за своята 
собствена сигурност; поради това призовава ЕС да продължи да полага усилия за 
сътрудничество с африканските си партньори при по-нататъшното развиване на 
Африканската структура за мир и сигурност (APSA), с цел постигане на 
дългосрочен мир и стабилност и преодоляване на кризите и конфликтите на този 
континент чрез интегриран подход, който използва всички налични инструменти, 
включително подкрепа за развиването на капацитета за сигурност и отбрана на 
Африка и нейните военни операции, граждански мисии, проекти за изграждане на 
мира и проекти за демилитаризация, при зачитане на международното право в 
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областта на правата на човека и хуманитарната помощ и независимостта и 
суверенитета на африканските държави, както и подкрепа за инициативи от 
Африканския съюз, регионалните организации като ECOWAS и Г5 Сахел; 
насърчава държавите членки да участват в мисии и операции на ЕС, приветства 
двустранните усилия, допринасящи за мира и стабилността, и в тази връзка 
настоятелно призовава Съвета да одобри в кратки срокове Европейския 
механизъм за подкрепа на мира с цел предоставяне на по-всеобхватна помощ за 
африканските партньори в засегнатите от конфликти региони; подчертава 
значението на многостранното сътрудничество в рамките на триъгълника АС – 
ЕС – ООН в областта на местната, регионалната и международната сигурност и 
ролята на участниците от гражданското общество в усилията за поддържане и 
изграждане на мира; във връзка с това припомня, че реформата в сектора за 
сигурност, реформата в областта на правосъдието, доброто управление, 
демократичната отчетност и защитата на цивилните лица са предварително 
условие за спечелване на доверието на населението в техните правителства и 
сили за сигурност; подчертава също така взаимовръзката между гражданската и 
военната сфера и необходимостта от по-добро рационализиране и на двата 
компонента на мисиите по линия на общата политика за сигурност и отбрана 
(ОПСО); подкрепя все по-проактивния подход, приет от организациите за 
сътрудничество в областта на регионалната сигурност по отношение на пълното 
привеждане в действие на APSA, което осигурява на Африканския съюз и на 
регионалните организации необходимите инструменти за предотвратяване, 
управление и разрешаване на конфликти; изразява задоволство по-специално от 
инициативи като Г5 Сахел предвид все по-водещата роля на тази инициатива в 
предприемането на решителни действия от страна на африканските държави за 
гарантирането на мира и сигурността в съседните им държави и призовава 
Комисията и държавите членки да увеличат политическата, финансовата, 
оперативната и логистичната помощ за Г5 Сахел; подчертава, че за да се 
гарантират подходящи равнища на сигурност и развитие, африканските държави 
трябва да разполагат с подходящ капацитет във всички важни сектори, и най-вече 
в областта на сигурността и отбраната; призовава ЕС да координира 
инициативите за развитие и сигурност, осъществявани на Африканския 
континент, в които той участва, в рамките на интегрирана стратегия, която да 
включва доброто управление, демокрацията, правата на човека, принципите на 
правовата държава и равенството между половете, със специален фокус върху 
регионите, в които се отчита най-голяма уязвимост и най-силно напрежение; 
приветства сътрудничеството между ЕС и Африка в борбата с тероризма и 
въоръжените групи в съответствие с международното право; призовава, в 
контекста на политиките за борба с тероризма, за въвеждането на по-прозрачен 
процес на вземане на решения, спазване в по-голяма степен на основан на правата 
на човека подход и по-голяма ангажираност по отношение на общностите, 
засегнати от тези мерки;

172. подчертава важната роля на Сахел от стратегическа гледна точка и от гледна 
точка на сигурността; във връзка с това решително приветства учредяването на 
Г5 Сахел през 2014 г., както и Обединените сили на Г5 (G5 Force Conjointe), 
които бяха създадени през 2017 г. за борба срещу заплахите за сигурността в 
региона;
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173. подчертава неотложната необходимост ЕС да се справи с ескалиращия 
терористичен бунт в Северен Мозамбик, който вече причини смъртта на над 1000 
души и принуди около 200 000 души да напуснат домовете си и който създава 
сериозен риск от разпространение на конфликта в целия район на Южна Африка; 
настоятелно призовава ЗП/ВП да предложи подкрепата на ЕС за Мозамбик и 
неговите граждани; подчертава, че липсата на реакция от страна на ЕС може да 
създаде условия други международни участници да поемат водещата роля на 
континента, която ЕС се стреми да постигне;

174. изразява загриженост във връзка с това, че Ботсуана, Гана, Уганда и Зимбабве са 
включени в актуализирания черен списък на ЕС на държавите, показали 
стратегически недостатъци в борбата си с изпирането на пари и финансирането 
на тероризма, и призовава тези държави незабавно да предприемат необходимите 
стъпки за съобразяване с изискванията на законодателството и за изпълнението 
му (напр. Делегиран регламент (ЕС) 2020/855 от 7 май 2020 г.10); приветства 
факта, че след като проведоха редица реформи, Етиопия и Тунис бяха извадени 
от черния списък;

175. подчертава факта, че мандатите на мисията на ОПСО са всеобхватни и имат за 
цел, наред с другото, да насърчават реформа в сектора за сигурност, да постигат 
напредък в правосъдната реформа, да укрепват военното и полицейското 
обучение, както и да постигат напредък във връзка с надзора; подчертава 
спешната необходимост от усъвършенстване на комуникационната политика на 
мисиите на ОПСО, както и на цялостната политика на ЕС за стратегическо 
планиране, за да се повиши видимостта на действията на ЕС и на целта му да 
гарантира сигурността и благосъстоянието на африканското население;

176. подчертава специалната роля на религиозните институции в Африка, които 
редовно изпълняват посредническа роля в конфликтите и с които е необходим 
диалог и сътрудничество, особено в районите на конфликт, тъй като 
междурелигиозният диалог може да допринесе за мира и помирението;

177. отбелязва, че съвместното съобщение има за цел да задълбочи подкрепата на ЕС 
за африканските усилия в областта на мира посредством по-структурирана и 
стратегическа форма на сътрудничество, насочена към регионите в Африка, в 
които напрежението е най-високо, и призовава да се отдаде приоритет на 
конкретни стратегии за регионите, обхванати от конфликт; насърчава ЕС и 
неговите държави членки да продължат да споделят тежестта с международните 
организации и партньори, включително със съюзниците и с онези африкански 
държави, които служат като надеждни съюзници срещу тероризма, като Кения, 
Мароко, Нигерия, Гана и Етиопия; призовава за укрепване на отношенията на ЕС 
с тези държави, играещи определяща роля; призовава ЕС да продължи да 
съдейства на африканските партньори в изграждането на капацитета на техните 
сили и органи за сигурност, така че да осигуряват ефективна и устойчива 
сигурност и правоприлагане за своите граждани, включително посредством 
Европейския механизъм за подкрепа на мира и мисиите на ОПСО, и призовава 
ЕС да съсредоточи вниманието си върху интегриран подход към конфликтите и 

10 ОВ L 195, 19.6.2020 г., стр. 1.
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кризите, действайки на всички етапи на цикъла на конфликта, от превенцията, 
през ответните мерки до управлението и разрешаването на конфликта;

178. подчертава факта, че целта на подкрепата на ЕС за африканския сектор за 
сигурност е да насърчава отговорността на африканските държави по въпросите 
на сигурността и отбраната; счита, че Африканският съюз и африканските 
държави са ключови фактори, с които ЕС е ангажиран пълноценно с цел 
съвместно постигане на устойчиво развитие и сигурност на хората; решително 
приветства във връзка с това плановете на Африканския съюз да изпрати 
3 000 войници в подкрепа на Г5 Сахел и счита това за знак, че АС и ЕС 
действително се стремят към сходни цели в сферата на сигурността, основани на 
споделени цели и споделени отговорности; приветства във връзка с това 
коментарите на ЗП/ВП Жозеп Борел, отправени към Съвета за сигурност на ООН 
на 28 май 2020 г., когато той говори за „намиране на африкански решения на 
африканските проблеми“;

179. отново потвърждава подкрепата си за мисиите на ООН за поддържане на мира на 
африканския континент и призовава основните участници, и най-вече САЩ, 
Русия, Китай и Обединеното кралство, да се присъединят към усилията на ЕС за 
посредничество и насърчаване на сътрудничеството и устойчивия мир на целия 
африкански континент; отново заявява в това отношение готовността на ЕС да 
увеличи своята подкрепа за мисиите на ООН и да повиши координацията между 
различните мисии на ООН и ЕС;

180. приветства значителния спад на пиратската дейност както по източното, така и по 
западното крайбрежие на Африка в резултат на международните усилия за 
морска сигурност, които служат като прецедент за европейско, африканско и 
трансатлантическо сътрудничество в областта на сигурността;

181. счита, че е важно ЕС да продължи усилията си за изграждане на по-стабилни 
държави и общества посредством изграждане на капацитет и реформи в сектора 
за сигурност, включително посредством Европейския механизъм за подкрепа на 
мира и мисиите му в рамките на ОПСО, и да се фокусира върху интегриран 
подход към конфликтите и кризите, като се предприемат действия на всички 
етапи на конфликта;

182. припомня заплахата, която представляват транснационалната организирана 
престъпност, гражданските вълнения и местната престъпност, особено за 
нестабилните държави и за държавите в ситуация след конфликт, които изпитват 
трудности при осигуряването на необходимата сигурност за своите граждани; 
подчертава в това отношение значението на добре обучена национална и 
регионална полиция; отбелязва обаче, че полицейските сили често не разполагат 
с подходящо обучение и оборудване и най-важното – невинаги имат подходяща 
връзка с местното население и невинаги се ползват с неговото доверие; поради 
това подчертава значението на укрепването и изграждането на професионални 
полицейски структури и призовава, наред с другото, за засилена концептуална, 
логистична и административна подкрепа за Африканския механизъм за 
полицейско сътрудничество, базиран в Алжир, чието начало беше поставено през 
2014 г.; счита, че сътрудничеството в тази област ще спомогне също така за 



PE654.007v02-00 44/102 RR\1224709BG.docx

BG

увеличаване на капацитета на мироопазващите мисии и за укрепване на 
полицейския компонент на APSA;

183. отбелязва, че информационната сфера в Африка е подложена на все по-голямо 
влияние от страна на глобалните противници на ЕС; във връзка с това призовава 
ЕСВД и Комисията да вземат активни мерки за разрешаването на проблема с 
отсъствието на европейския глас в рамките на африканските общества и да се 
противопоставят на неверни твърдения, както и да популяризират по-добре 
европейския подход и демократичните ценности сред африканските народи; 
отбелязва, че това налага по-добра стратегическа комуникация, насочена към 
ключови региони и държави, както и създаването на специален отдел, който да 
отговоря за такива действия и да работи в тясно сътрудничество с делегациите на 
ЕС; 

184. подчертава опасностите, свързани с разпространението на незаконни малки 
оръжия, и припомня, че тези недокументирани и в по-голямата си част незаконно 
притежавани оръжия не само застрашават безопасността и сигурността на 
общностите, но също така се използват от опасни транснационални престъпни 
мрежи, участващи в различни форми на трафик, включително в трафик на 
оръжия, хора и незаконни наркотици; 

185. настоятелно призовава за продължаване на провеждането на ежегодните 
съвместни консултативни заседания на Комитета по политика и сигурност на 
Европейския съюз със Съвета за мир и сигурност на Африканския съюз с цел 
разширяване на обхвата на сътрудничеството, така че да включи съвместни 
посещения на място, съвместни заседания, развитие на споделени разбирания и 
анализи на кризисни ситуации, както и търсене на пътища за съвместни ранни 
действия като най-добър начин за установяване на обещаващи стратегически 
партньорства;

186. припомня, че в Африка се осъществяват най-големият брой мироопазващи 
операции в света и там има най-много войски и полицейски сили; посочва 
необходимостта от приспособяване на мироопазващите операции в Африка към 
новата реалност на COVID-19 с цел подходяща защита както на гражданите, така 
и на участниците в мироопазващите операции; посочва необходимостта от 
гарантиране на подходящо финансиране на тези мисии предвид опасенията от 
предстоящата икономическа криза и от намаляване на наличното финансиране; 

187. призовава за това ЕС да гарантира, че мисиите на ОПСО са планирани по 
ефективен, отчетен и стабилен начин, като ефикасните операции и по-силните 
мандати са обвързани със значителна политическа воля, насочена към 
разрешаването на конфликтите вместо към замразяването им;

188. насърчава ЕСВД да увеличи присъствието си в делегациите на ЕС на целия 
континент, особено в ключово значимите държави – членки на АС, с цел 
допълнително укрепване на двустранното и регионалното партньорство на ЕС и 
гарантиране на подходящ обмен със съответните заинтересовани лица; 
подчертава, че тези тесни връзки са основа за гарантиране на подходящи и добре 
структурирани глобални партньорства, както и за адаптирани за всяка конкретна 
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ситуация решения; призовава ЕСВД да подобри значително своята медийна и 
комуникационна стратегия с цел не само повишаване на осведомеността относно 
усилията на ЕС в съответните региони, но и повишаване на осведомеността и 
подкрепата сред гражданите на ЕС за засилване на сътрудничество между ЕС и 
Африка;

189. припомня значението на координирането на стратегията ЕС – Африка с ООН, 
НАТО, ОССЕ и други държави със сходни възгледи, като Съединените щати, 
Канада, Обединеното кралство, Австралия и Япония;

°

° °

190. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Обновено партньорство в свят в условия на криза 

Африка се отваря за света. Територия, изпълнена с предизвикателства, но и най-вече с 
възможности, тя има все повече потенциални партньори, предлагащи подпомагане. 
Европа, нейният исторически съюзник, трябва понастоящем да обнови своя подход и 
своята реторика, за да може да обхване дълбоките промени, през които преминава 
континентът с 1,3 милиарда жители. 

Този процес е в ход: неотдавнашните посещения на председателя на Европейския съвет, 
на председателя на Европейската комисия и на важна делегация от членове на 
Европейската комисия в седалището на Африканския съюз показват желанието да се 
признае значението на партньорството с Африка в европейския политически дневен ред. 
В ход е цялостно преобразуване на нашите отношения.

Въпреки че естеството и мащабът на последиците от пандемията от COVID-19 все още 
не са известни, ясно е, че те ще окажат въздействие върху този процес. Пандемията ни 
изправи пред нашата взаимообвързаност и обща уязвимост. Оставайки верни на 
приоритетите на двата континента, нашите отношения трябва да се приспособят към 
новите потребности на света след COVID-19.

Африканците и европейците са единодушни: кризата, през която преминаваме, трябва 
да ни насърчи да поставим основите на едно възстановяване, което се съсредоточава 
върху човешкото развитие и ускоряването на прехода към зелена икономика и 
цифрови технологии. Ключовите думи на това възстановяване ще бъдат 
приобщаването и солидарността, като борбата срещу неравенствата трябва да се 
превърне в хоризонтален елемент за тях. Инвестициите и икономическият растеж 
трябва да бъдат интегрирани в една по-всеобхватна рамка, съсредоточена преди всичко 
върху устойчивото развитие на нашите общества и по-доброто преразпределяне на 
създаденото богатство. За да бъде постигнато всичко това, ние трябва да напредваме 
заедно и да имаме съгласувани стратегии и конкретни цели.

Трябва да се започне от здравеопазването, което е съществено условие за човешкото 
развитие и трябва да бъде поставено в центъра на нашите отношения, като социалната 
закрила бъде абсолютен приоритет.  След кризата с COVID-19 сътрудничеството между 
нашите два континента трябва да бъде засилено, за да се подобри здравето на хората, 
както и способността ни да предвиждаме бъдещи санитарни кризи.

Освен това въздействието на COVID-19 в Африка вероятно ще изостри още повече 
неравенствата и ще доведе до изпадането на цели общности в бедност. Именно 
социалните последици от кризата, но също така и нейното въздействие върху 
икономиката, селскостопанското производство и продоволствената сигурност, както и 
върху положението със сигурността, трябва да бъдат надлежно взети под внимание и 
сътрудничеството между двата континента в тези ключови области да се засили още 
повече.

В по-общ план издръжливостта на обществата по отношение на различни кризи 
трябва да бъде в центъра на вниманието. Поради това следва да се отдели повече 
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внимание на размисъла относно моделите за социална закрила, по-специално по 
отношение на един универсален основен доход.

Докладчикът би искал също така да подчертае значението на съвместния призив на 18 
африкански и европейски ръководители в полза на мораториум върху обслужването на 
дълга.

Въпреки настоящата здравна криза екологичната криза трябва да остане на челно 
място сред политическите приоритети. Африка не носи отговорност за изменението на 
климата, но е сред най-потърпевшите от него.  Европа, като гарант на Парижкото 
споразумение, трябва да я подкрепи в нейния преход към зелена икономика и да насърчи 
развитието на нейния потенциал за производство на енергия и за устойчивото селско 
стопанство. Въпреки че предизвикателствата и възможностите в областта на климата се 
различават на двата континента, Африка и Европа трябва да работят заедно за 
екологичния преход, като насърчават иновациите, трансфера на технологии и 
обмена на опит.

Другият компонент на екологичната криза е биологичното разнообразие. Африка е дом 
на изключителни екосистеми, но загубата на биологично разнообразие е драстичен и 
необратим проблем. Освен прякото въздействие върху фауната и флората, 
разрушаването на биологичното разнообразие, включително на морското биологично 
разнообразие, е придружено от проблеми, свързани със сигурността и управлението, и 
от заплахи за човешкото здраве. Ето защо, предвид неотложността на въпроса, нашите 
континенти трябва да защитават приемането на глобална рамка, която да може да 
обедини усилията на всички за опазване на биологичното разнообразие на 
планетата. 

Партньори в засегнат от криза свят, ние носим огромната отговорност да оформим 
утрешния свят. Това ще включва по-специално зелена дипломация и сключването на 
Зелен пакт Африка – ЕС за климата и биологичното разнообразие.

Като се основава на човешкото развитие, възстановяването ще се осъществява преди 
всичко чрез образованието, младежта и заетостта. Обучението, което е предпоставка 
за овластяването и пригодността за заетост на младите хора, ще трябва да се адаптира 
към промените, през които преминават нашите общества. По-специално зелените 
сектори и цифровата революция изискват постигането на по-високо равнище на 
научни изследвания и иновации. Нашите континенти трябва да могат да разчитат на 
добре образована младеж, за да изградят устойчиви и приобщаващи общества. 

Другият стълб на човешкото развитие е равенството между жените и мъжете. В 
Африка, както и в Европа, се води непрекъсната борба с дискриминацията и насилието 
срещу жени и момичета. Никое общество не може да се развива, докато продължават 
нарушенията на техните права и продължават да съществуват пречки пред тяхното 
овластяване. Достъп до образование, земя и кредити: нашите континенти трябва да се 
ангажират да гарантират, че най-накрая жените и момичетата ще могат да бъдат равни с 
мъжете и момчетата. За да постигнат това, Африка и Европа трябва да се 
споразумеят относно конкретна пътна карта.

Насърчаването на по-приобщаващи и по-справедливи общества изисква засилено 
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сътрудничество в областта на управлението и на правата на човека. Ценностите 
трябва да бъдат гръбнакът на нашето партньорство, без който нито едно от посочените 
предизвикателства не може да бъде посрещнато. В Африка и в Европа все още има 
твърде много дискриминация, което излага хората на риск и разрушава социалното 
сближаване. Най-уязвимите и маргинализирани групи от населението трябва да бъдат 
подкрепяни, за да се гарантира достоен живот на всеки. Тъй като един ден те ще поемат 
управлението на нашите общества, на африканските и европейските младежи трябва 
да бъдат предоставени нови възможности за обмен на идеи и опит по въпроси, 
свързани с управлението и правата на човека, например чрез виртуални платформи 

Във връзка с това докладчикът би искал да изтъкне силата на цифровизацията като 
инструмент за напредък, приобщаване и развитие. Нейната роля като инструмент за 
човешко развитие е особено видима на африканския континент. Кризата с COVID-19 
предизвика рязко увеличаване на обмена по интернет, а границите, макар и затворени, 
никога не са били толкова пропускливи, колкото в резултат от цифровизацията. Тази 
цифрова трансформация разкрива много таланти, премахва пречките и генерира голям 
потенциал за иновации в Африка. Ако не иска да бъде оставена на заден план, Европа 
трябва да си сътрудничи с Африка във всички случаи, в които цифровите технологии 
могат да повишат благосъстоянието на хората, по-специално в областта на 
здравеопазването, образованието, управлението, екологичния преход и финансовото 
приобщаване, например чрез мобилни плащания.

И накрая, силата на нашето обновено партньорство трябва да ни позволи да повишим 
видимостта и съгласуваността на нашите действия. Десет години преди края на 
Програмата до 2030 г. и срока за постигане на нейните 17 цели за устойчиво развитие 
и в момент, в който многостранните действия са подложени на сериозно изпитание, 
повече от всякога е необходимо да обединим силите си.

Партньорство, което обединява континентите и народите

Само един приобщаващ процес, обхващащ разработването, изпълнението и оценката на 
стратегията, ще даде възможност за истинска ангажираност от страна на всички 
заинтересовани страни на двата континента. За да изпълни изцяло смисъла на думата 
„партньорство“, Европа трябва да разработи тази стратегия заедно с Африка, а не за 
нея.

Ето защо следващата среща на високо равнище Африка – ЕС следва да даде възможност 
на двата континента да определят своите общи приоритети и визията на Африка трябва 
да играе пълноценна роля в този процес.

Впоследствие идеята за партньорство между равни ще трябва да се осъществява 
посредством конкретни проекти, които да отговарят на нуждите на народите. Успехът 
на нашето партньорство ще зависи от установяването на точна рамка за изпълнение, с 
разпределение на отговорностите, както и от непрекъсната оценка от страна на 
заинтересованите страни.

Съвместното съобщение на Европейската комисия и на Европейската служба за външна 
дейност, публикувано на 9 март 2020 г., поставя началото на процеса, като полага 
основите за размисъл, който трябва да бъде възможно най-приобщаващ. 
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Този доклад е изготвен въз основа на множество срещи на най-близкото до гражданите 
равнище, така че да отразява реалностите в Африка. Докладчикът посети редица 
африкански държави, за да се приближи максимално до хората и техните очаквания и да 
даде възможност гласът им да бъде чут. Докладчикът интервюира заинтересованите 
страни от Африка относно начина, по който те виждат ролята на Европа, и относно 
приноса, който можем да предложим едни на други. 

Бяха проведени консултации с държавни ръководители, министри, публични 
органи, гражданското общество, младежта, жените, академичните среди, мозъчни 
тръстове, участници в процеса на развитие, частния сектор и представители на 
Африканския съюз, на ООН и на делегациите на ЕС. Далече от насърчаването на 
една европейска идея за партньорство, именно африканската визия беше водещият 
мотив на тези консултации. 

След интензивен обмен на мнения в Того, Мароко и Етиопия, епидемията от COVID-
19 попречи на провеждането на другите планирани посещения. Ето защо докладчикът 
продължава процеса на консултации чрез видеоконферентна връзка с множество 
партньори в Южна Африка, Нигерия, Руанда, Сенегал и Кения. Тези 8 държави бяха 
подбрани, така че да отразяват разнообразието на Африка.

От всички проведени интервюта става ясно, че Европа остава основен съюзник на 
Африка. Нашите африкански партньори изразяват желание да изградят по-силен съюз 
с нашия континент, за да гарантират мир, стабилност и благоденствие за двата 
континента.

Приобщаващо и отворено партньорство, което отчита цялото многообразие на 
Африка

От няколко години насам отношенията ни с Африка твърде често се свеждат до въпроса 
за миграцията, до степен той да засенчва останалите аспекти на нашето партньорство. 
Въпреки че миграцията трябва, разбира се, да бъде разгледана, докладчикът предпочете 
да се съсредоточи върху други ключови теми, които правят отношенията ни с 
африканския континент толкова богати.

Поради това в центъра на доклада са ролята, която нашето партньорство трябва да играе 
на международната сцена, човешкото развитие, борбата с неравенствата, овластяването 
на жените и на младите хора, цифровият преход, устойчивото селско стопанство и 
екологичният преход. Тези теми ще формират жизнено необходимия диалог между 
различните компоненти на африканските и европейските общества

Африка, с цялото си многообразие и с желанието си да отключи огромния потенциал на 
своята младеж, на своите жени и на своите таланти, ще има решаващо въздействие върху 
бъдещето на света. Европа разбира добре факта, че Африка е желан съюзник и ключов 
партньор. 

Но протягайки ръка на африканския континент, Европа трябва да достигне и до 
европейците, и по-специално до младото поколение, да стимулира желанието му да 
опознае и най-вече да разбере Африка и да признае общността на нашите съдби. Тъй 
като отвъд срещите и заседанията на най-високо политическо равнище обменът между 
хората, особено между младите хора, жените, гражданското общество, предприемачите, 
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земеделските стопани, академичните среди, учените, лекарите и хората на изкуството, е 
този, който ще даде жизнената енергия на нашето подновено сътрудничество. 

Това всеобхватно партньорство трябва да бъде насочено преди всичко към народите и 
винаги да насърчава все по-тясно взаимно разбирателство. Това ще бъде ключът към 
общо бъдеще.
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ПОЗИЦИЯ НА МАЛЦИНСТВОТО

Бернхарт Цимниок

Стратегията на ЕС за Африка трябва да бъде отхвърлена: Комисията (ЕК) не е 
извършила анализ на последиците от стратегията за Европа по отношение на масовата 
имиграция от Африка; стратегията се основава на неправилно описание; ЕК не е 
провела срещи с представители на местните общности в държавите членки при 
създаването на стратегията, а главно с представители на имиграционно-промишления 
комплекс, международните организации и африкански представители. ЕК заявява: „... 
стратегията е политически документ, така че тя не може сама по себе си да улесни 
миграцията.“, въпреки факта, че целта на стратегията е отварянето за масова 
имиграция от Африка към Европа въз основа на погрешното твърдение, че историята и 
бъдещето на Европа и Африка са взаимосвързани. Освен това в настоящия доклад 
липсва контрол на стратегията; не са проведени консултации с представителен брой 
местни организации в държавите членки. Стратегията съдържа основни елементи от 
Пакта на ООН за миграцията, по които не всички държави членки са изразили 
съгласие, като по този начин стратегията се обезсилва от собствените си предложения. 
С първоначалната перспектива за 60 до 70 милиона души (ако се отчитат само 
възрастните), идващи от Африка, настоящата стратегия няма да представлява политика 
за укрепване на европейските нации, а за заличаването им от картата, както и от 
историята.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪНШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по развитие

относно нова стратегия ЕС – Африка: партньорство за устойчиво и приобщаващо 
развитие
(2020/2041(INI))

Докладчик по становище (*): Анна Фотига

(*) Процедура с асоциирани комисии – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по развитие да включи в 
предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. приветства съвместното съобщение на Комисията и заместник-председателя на 
Комисията/върховен представител (ЗП/ВП) на Съюза по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност от 9 март 2020 г., озаглавено „Към цялостна 
стратегия с Африка“, и го счита за стъпка напред към истинско геополитическо 
партньорство; подчертава, че Европа и Африка са в непосредствена географска 
близост, имат силни исторически, културни и социално-икономически връзки, 
които стават все по-близки поради увеличаването на многобройните споделени 
предизвикателства и стратегически интереси, обхващащи напредъка в областта 
на правата на човека и демокрацията, извеждането на общностите от бедност и 
осигуряването на достойни условия на живот чрез предоставяне на икономически 
възможности, устойчивото развитие или доброто управление, както и потенциала 
на миграцията за пълноценни възможности за заетост и развитие; укрепването на 
търговските и инвестиционните отношения, сигурността, борбата с тероризма и 
борбата с организираната престъпност и трафика на хора, реформирането на 
многостранните институции и световната търговия, околната среда, 
продоволствената сигурност, достъпа до вода, прираста на населението, 
урбанизацията, енергетиката, подобряването на общественото здраве, достъпа до 
здравеопазване, изменението на климата; подчертава факта, че отношенията на 
ЕС с Африка са от първостепенно значение за бъдещето и на двата континента и 
че просперитетът на двата континента е тясно свързан, което изисква цялостен 
подход спрямо африканския континент, който да съчетава тези различни 
направления в една всеобхватна съгласувана стратегия, която ще бъде измервана 
по отношение на резултатите и непрекъснато наблюдавана и оценявана; 
призовава за по-голяма съгласуваност между политиките на ЕС, ориентирано към 
резултатите прозрачно разпределение на средствата на ЕС и засилен политически 
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съюз, който трябва да надхвърли рамките на традиционното сътрудничество в 
областта на развитието и хуманитарната помощ, за да може нашето партньорство 
действително да достигне пълния си потенциал;

2. припомня, че през 2019 г. близо 16,6 милиона африканци бяха засегнати от 
екстремни метеорологични явления, което според Центъра за изследвания на 
епидемиологията при бедствията (ЦИЕБ) е 195% повече, отколкото през 2018 г., 
и че природните бедствия въздействат неблагоприятно върху живота, средствата 
за препитание, жилищата и екосистемите, както и върху макроикономиката;

3. подчертава, че партньорството между ЕС и Африканския съюз (АС) може да бъде 
успешно единствено при условие че наистина е партньорство между равни, което 
означава по-балансирано, по-справедливо и значимо партньорство, изградено 
върху личната отговорност и солидарност и върху обща визия за нашето бъдеще; 
отново отправя в тази връзка своя призив за истинско междуконтинентално 
партньорство между Европейския съюз и Африканския съюз; припомня, че 
Африка е най-близкия ни съсед, дом на над 1 милиард души, и че се очаква до 
2050 г. над половината от световния прираст на населението да бъде отбелязан в 
Африка, както и че 6 от 10-те най-бързо развиващи се икономики в света са 
африкански; подчертава, че ЕС и неговите държави членки са най-големият 
партньор на Африка във всяко едно отношение, когато става въпрос за 
инвестиции, търговия, помощ за развитие, хуманитарна помощ и сигурност; 
подчертава обаче, че все още се очаква това все по-тясно сътрудничество да 
доведе до споделено разбиране или жизнеспособно стратегическо партньорство, 
съответстващо на споделените интереси, потенциала за растеж, географската 
близост и вековните връзки между двата континента; подчертава, че процесът на 
устойчиво развитие на африканския континент е от ключово значение за 
просперитета, стабилността и сигурността както на ЕС, така и на Африка, които 
са ключови условия за икономическото и социалното развитие за африканците, 
според посоченото в целите на ООН за устойчиво развитие (ЦУР); подчертава, че 
ЕС трябва да има доверие в създаването на нов и модерен подход към своята 
политика за Африка въз основа на ясно разбиране на техните съответни и 
взаимни интереси и отговорности, отразяващ всеобхватността и зрелостта на 
техните отношения; изразява твърдото си становище, че нашето партньорство 
трябва да се основава на ясни позиции и приоритети, определени от нашите 
африкански партньори, и в тази връзка счита, че предстоящата тази есен 6-та 
среща на високо равнище АС – ЕС предоставя своевременна възможност да 
изслушаме африканските си партньори, да обменим взаимни изисквания и 
предложения и да определим общи цели с оглед на включването им в 
предстоящата нова взаимноизгодна съвместна стратегия ЕС – Африка, която да 
отразява интересите и на двете страни и да засилва тесните връзки, които 
обединяват двата континента;

4. подчертава неотложната необходимост от засилване на полезните 
взаимодействия и съгласуваността между всички правни и политически рамки, на 
които се основават отношенията между ЕС и Африка, за да бъдат те по-
ефективни и устойчиви, с по-силно дългосрочно, многостранно и многосекторно 
партньорство, което следва да доведе и до засилено политическо сътрудничество 
и ефективна координация, основана на равенство, доверие, взаимно уважение, 
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солидарност, суверенитет, споделени ценности и обща визия за нашето бъдеще; 
подчертава в тази връзка значението на правата на човека, демокрацията, мира и 
сигурността, както и доброто управление, устойчивото развитие, принципите на 
правовата държава, свободните и справедливи избори, основаното на законите 
мирно предаване на властта в африканските държави и равенството между 
половете като необходими основи за устойчиво, приобщаващо и взаимноизгодно 
партньорство между ЕС и Африка; подчертава, че силното партньорство между 
ЕС и Африка се нуждае от силен Африкански съюз, изтъква важната роля на ЕС 
за оказването на подкрепа на Африканския съюз да изпълнява мандата си по-
ефективно, за изграждането на мира и сигурността в целия континент и за 
стимулиране на напредването на континенталната интеграция, както и за 
институционализирането на Африканския съюз, включително Панафриканския 
парламент, чрез обмен на най-добри практики, както и техническа и финансова 
помощ; приветства предложението за панафриканска програма в контекста на 
новия Инструмент за съседство, сътрудничество за развитие и международно 
сътрудничество (ИСРМС) с цел преодоляване на предизвикателствата, засягащи 
целия Африкански континент;

5. отново изразява подкрепа за Африка в рамките на текущите основни процеси на 
интеграция на регионално, континентално и международно равнище и отбелязва, 
че Европа и Африка имат общ интерес да работят заедно в областта на 
многостранното сътрудничество и общите предизвикателства, които могат да 
бъдат преодолени ефективно само чрез съвместни действия; подчертава 
необходимостта от преодоляване на разногласията, когато такива съществуват, 
по-специално в области от ключово стратегическо значение, като например 
спазването на международните стандарти и практики в областта на търговията, 
правата на човека, социалната справедливост, равенството между половете, 
устойчивото развитие и позициите в международните организации; счита, че 
всеобхватно партньорство между двата континента следва също така да даде 
възможност за по-нататъшна регионализация; отново заявява своята постоянна 
подкрепа за регионалната интеграция и за регионалните организации, особено за 
ECOWAS (Икономическата общност на западноафриканските държави), CEMAC 
(Икономическата и валутна общност на Централна Африка), EAC 
(Източноафриканската общност), ЮАОР (Южноафриканската общност за 
развитие), IGAD (Междуправителствения орган за развитие) и ECCAS 
(Икономическата общност на държавите от Централна Африка), както и за 
ICGLR (Международната конференция за региона на Големите африкански 
езера); подкрепя становището, че ЕС трябва да запази гъвкави междудържавни и 
подрегионални подходи, така че ангажираността му и подкрепата му да отговарят 
конкретно на специфичните потребности и обстоятелства във всяка държава в 
рамките на петте региона на Африка; призовава за актуализиране на различните 
регионални политики на ЕС по отношение на подрегионите на Африка, като 
например Северна Африка, Гвинейския залив, Сахел, Големите езера и 
Африканския рог; изразява съжаление, че 25 години след началото на т.нар. 
процес от Барселона все още далеч не е завършило изграждането на общото 
пространство на просперитет, стабилност и свобода с южните съседни държави;

6. отбелязва важното значение на прилагането на Визията за минното дело в 
Африка приета през 2009 г. от африканските държавни и правителствени 
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ръководители за гарантиране на прозрачна, справедлива и оптимална 
експлоатация на минералните ресурси;

7. припомня важната роля, изпълнявана от Африканския съюз и африканските 
държави в рамките на многостранни организации, по-специално например в 
Обединените нации, където африканските държави представляват 28% от всички 
държави – членки на организацията, и подчертава в тази връзка важността на 
допълнителното задълбочаване на нашите политически отношения с цел 
реформиране на многостранните органи, отговорни за вземането на решения, за 
да бъдат те по-справедливи и представителни, което е от ключово значение за 
намирането на решения за общите ни глобални предизвикателства;

8. приветства петте партньорства в предложената нова стратегия; счита, че освен 
това тя следва да бъде актуализирана, за да отрази здравните и икономическите 
нужди на Африка в отговор на кризата, свързана с COVID-19; призовава за силен, 
постоянен, амбициозен и съгласуван ангажимент на ЕС в областта на 
сигурността, стабилността и развитието на Африка, включително чрез 
насърчаване на зеления преход и достъпа до енергия, цифровата трансформация, 
устойчивия растеж и заетост, мира и управлението, както и балансиран и 
всеобхватен подход към миграцията и мобилността; признава, че са положени 
усилия, за да се вземат под внимание мненията и интересите на нашите 
африкански партньори, но също така отбелязва, че някои изразяват 
разочарование поради усещането за липса на комуникация с някои африкански 
партньори преди публикуването на стратегията; посочва обаче, че е необходимо 
ясно да се определи как трябва да бъде прилагана новата стратегия и да се посочи 
кой участник от ЕС за кой аспект отговаря; подчертава важното значение на 
бъдещите отношения с Африка и факта, че е необходимо широко включване на 
гражданското общество и на двата континента; призовава за по-голяма 
ангажираност на всички равнища, включително неправителствени организации 
(НПО), предприятия, академични среди, мозъчни тръстове, културни и 
религиозни институции, синдикални организации и други; силно приветства 
сигналите, изпратени от председателя на Комисията Урсула фон дер Лайен, за 
превръщане на отношенията с Африка в централен елемент на нейния мандат; 
приветства в тази връзка факта, че първото посещение на новия председател на 
Комисията беше в Африка, и призовава за по-чести срещи и контакти на високо 
равнище; счита, че такива лични срещи на най-високо равнище са от 
изключително важно значение, тъй като не само укрепват личните връзки, но и 
повишават обществената осведоменост относно нашето партньорство 
благодарение на отразяването в съответните ни национални медии; поради това 
призовава за още по-често провеждане на срещи и обмени на високо равнище, 
включително в рамките на форуми и срещи на представители на бизнеса и на 
гражданското общество; изразява съжаление, че в съобщението няма ясни 
предложения за координирани подходи между ЕС и АС за справяне с общите 
предизвикателства, които биха могли да бъдат разрешени съвместно в рамките на 
многостранни системи (напр. ООН); подчертава, че ЗП/ВП и мисиите на ЕС в 
столиците в целия африкански континент следва да бъдат по-активни в 
представянето на политическите цели на ЕС; насърчава в тази връзка 
европейските мозъчни тръстове и академичните общности да си сътрудничат по-
активно със своите африкански колеги; подчертава, че в рамките на 
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партньорството между Африка и ЕС е необходимо да се възприеме координиран 
и цялостен подход както между ЕС и АС, така и между ЕС и неговите държави 
членки, както е предвидено в член 210 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз; призовава ЕС да засили тази съвместна перспектива с оглед 
на предвидената за 2020 г. следваща среща на високо равнище между ЕС и 
Африка;

9. отбелязва, че потенциалът на Африка увеличава интереса от страна на множество 
участници на световната сцена, и изразява загриженост, че много райони в 
Африка са станали ново поле за съревнование за надмощие между големите сили; 
подчертава, че ЕС е сред първите, които помагат на африканския континент, 
докато разрушителните политики, прилагани от други участници, са в ущърб на 
африканските нации и същевременно оказват отрицателно въздействие и върху 
ЕС; подчертава, че в основата си, в политическите и икономическите си 
отношения с трети държави, ЕС е мотивиран от постигането на напредък в 
областта на основните права, предоставянето на подкрепа за демократичните 
институции и утвърждаването на демократична отчетност; счита, че трети 
държави, като например Китай, преследват други цели, които представляват 
понякога повод за безпокойство за нас; подчертава, че нашата цел е да се засили 
стабилността и независимостта на африканските ни партньори; поради това 
изразява съжаление, че действията на други участници, и по-специално Китай и 
Русия, обслужват техните геополитически интереси и са във все по-голяма степен 
едностранни, и подчертава, че ползите за тях са за сметка на суверенитета на 
африканските държави и европейската сигурност; призовава ЕС да се координира 
с всяка държава, която е истински заинтересована от процъфтяващо и 
положително дългосрочно развитие на африканския континент, въз основа на 
пълното зачитане на правата на човека, свободата на медиите и отчетността, 
прозрачното и отзивчиво управление и борбата с корупцията, които са 
жизненоважни елементи за осигуряването на стабилна и приобщаваща 
политическа, социална и икономическа среда в Африка; призовава ЕС да 
подготви стратегически и дългосрочен отговор на инициативата на Китай „Един 
пояс, един път“, като се ръководи от нашите споделени ценности, както и от 
приоритетите и нуждите, посочени от нашите африкански партньори; подчертава, 
че ЕС и неговите държави членки трябва да станат източник на стабилност и 
надеждност в региона; счита, че Европейският съюз трябва да играе по-голяма 
геополитическа роля в Африка и да установи връзки, отчитащи всеобщото благо;

10. споделя мнението, че стратегията ЕС – Африка следва да включва и мерки за 
оказване на съдействие на африканските държави да превърнат своето богатство 
на минерални ресурси в източник на истинско развитие, и призовава за 
преразглеждане на ефективността на съществуващите мерки, включително по 
отношение на спорната експлоатация на ресурси от страна на Китай и Русия; 
призовава Комисията и африканските партньори за безпрепятствено изпълнение 
на мерките, свързани с Регламента относно полезните изкопаеми от зоните на 
конфликт1, и за незабавното публикуване на списък на дружествата извън ЕС, 
които не изпълняват изискванията, указани в този регламент; подчертава силните 
страни на Европа (т.е. прозрачност, висококачествени стоки и услуги, 

1 ОВ L 130, 19.5.2017 г., стр. 1.
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демократично управление) и изразява убеденост, че тези основни ценности са 
привлекателна алтернатива на авторитарните модели;

11. припомня, че добивният сектор изпълнява важна роля в икономиките на 
многобройни африкански държави и е свързан с неравнопоставеност с Европа по 
отношение на взаимозависимостта от ресурси, което следва да бъде коригирано, 
като се реши въпросът за незаконните изходящи потоци на данъчни приходи и 
концесионни възнаграждения в добивния сектор посредством Директивата за 
прозрачността и Директивата за счетоводството2;

12. приветства факта, че ЕС счита мира и сигурността в Африка за условие от 
ключово значение за устойчиво развитие и че Съюзът е поел ангажимент „да 
засили подкрепата си за Африка в сътрудничество с международната общност“; 
споделя становището, че въпросът за сигурността в Африка е от голямо значение 
за развитието на континента, подкрепяно от регионални и международни 
организации, като африканските държави са най-важният гарант за своята 
собствена сигурност; поради това призовава ЕС да продължи да полага усилия за 
сътрудничество с африканските си партньори при по-нататъшното развиване на 
Африканската структура за мир и сигурност (APSA), с цел постигане на 
дългосрочен мир и стабилност и преодоляване на кризите и конфликтите на този 
континент чрез интегриран подход, който използва всички налични инструменти, 
включително подкрепа за развиването на капацитета за сигурност и отбрана на 
Африка и нейните военни операции, граждански мисии, проекти за изграждане на 
мира и проекти за демилитаризация, при зачитане на международното право в 
областта на правата на човека и хуманитарната помощ и независимостта и 
суверенитета на африканските държави, както и подкрепа за инициативи от 
Африканския съюз, регионалните организации като ECOWAS и Г5 Сахел; 
насърчава държавите членки да участват в мисии и операции на ЕС, приветства 
двустранните усилия, допринасящи за мира и стабилността, и в тази връзка 
настоятелно призовава Съвета в кратки срокове да одобри Европейския 
механизъм за подкрепа на мира с цел предоставяне на по-всеобхватна помощ за 
африканските партньори в засегнатите от конфликти региони; подчертава 
значението на многостранното сътрудничество в рамките на триъгълника АС – 
ЕС – ООН в областта на местната, регионалната и международната сигурност и 
ролята на участниците от гражданското общество в усилията за поддържане и 
изграждане на мира; във връзка с това припомня, че реформата в сектора за 
сигурност, реформата в областта на правосъдието, доброто управление, 
демократичната отчетност и защитата на цивилните лица са предварително 
условие за спечелване на доверието на населението в техните правителства и 
сили за сигурност; подчертава също така взаимовръзката между гражданската и 
военната сфера и необходимостта от по-добро рационализиране и на двата 
компонента на мисиите по линия на общата политика за сигурност и отбрана 
(ОПСО); подкрепя все по-проактивния подход, приет от организациите за 
сътрудничество в областта на регионалната сигурност по отношение на пълното 
привеждане в действие APSA, което осигурява на Африканския съюз и на 
регионалните организации необходимите инструменти за предотвратяване, 
управление и разрешаване на конфликти; изразява задоволство по-специално по 

2 ОВ L 294, 6.11.2013  г., стр. 13.
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отношение на инициативи като Г5 Сахел предвид все по-водещата роля на тази 
инициатива в предприемането на решителни действия за гарантирането на мира и 
сигурността от страна на африканските народи в съседните им държави и 
призовава Комисията и държавите членки да увеличат политическата, 
финансовата, оперативната и логистичната помощ за Г5 Сахел; подчертава, че за 
да се гарантират подходящи равнища на сигурност и развитие, африканските 
държави трябва да разполагат с подходящ капацитет във всички важни сектори, и 
най-вече в областта на сигурността и отбраната; призовава Европейския съюз да 
координира инициативите за развитие и сигурност, в които участва на 
Африканския континент, в рамките на интегрирана стратегия, която да включва 
доброто управление, демокрацията, правата на човека, принципите на правовата 
държава и равенството между половете, със специален акцент върху регионите, в 
които се отчита най-голяма уязвимост и най-силно напрежение; приветства 
сътрудничеството между ЕС и Африка в борбата с тероризма и въоръжените 
групи в съответствие с международното право; призовава, в контекста на 
политиките за борба с тероризма, за въвеждането на по-прозрачен процес на 
вземане на решения, спазване в по-голяма степен на основан на правата на човека 
подход и по-голяма ангажираност по отношение на общностите, засегнати от тези 
мерки;

13. подчертава важната роля, която играе Сахел от стратегическа гледна точка и от 
гледна точка на сигурността, и решително приветства в тази връзка създаването 
на Г5 Сахел през 2014 г., както и Обединените сили на Г5 (G5 Force Conjointe), 
които бяха създадени през 2017 г. за борба срещу заплахите за сигурността в 
региона;

14. подчертава факта, че мандатите на мисията по линия на ОПСО са всеобхватни и 
имат за цел, inter alia, да насърчават реформа в сектора за сигурност, да постигат 
напредък в правосъдната реформа, да укрепват военното и полицейското 
обучение, както и да постигат напредък във връзка с надзора; подчертава 
спешната необходимост от усъвършенстване на комуникационната политика на 
мисиите по линия на ОПСО, както и на цялостната политика на ЕС за 
стратегическо планиране, за да се повиши видимостта на действията на ЕС и на 
целта му да гарантира сигурността и благосъстоянието на африканското 
население;

15. подчертава специалната роля на религиозните институции в Африка, които 
редовно изпълняват посредническа роля в конфликтите, с които е необходим 
диалог и сътрудничество, особено в районите на конфликт, тъй като 
междурелигиозният диалог може да допринесе за мира и помирението;

16. отбелязва, че съобщението има за цел да задълбочи подкрепата на ЕС по 
отношение на африканските усилия в областта на мира посредством по-
структурирана и стратегическа форма на сътрудничество, насочена към 
регионите в Африка, в които напрежението е най-високо, и призовава за 
приоритизирането на конкретни стратегии за регионите, обхванати от конфликт; 
насърчава ЕС и неговите държави членки да продължат да споделят тежестта с 
международните организации и партньори, включително със съюзниците и с 
онези африкански държави, които служат като надеждни съюзници срещу 
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тероризма, като Кения, Мароко, Нигерия, Гана и Етиопия; призовава за укрепване 
на отношенията на ЕС с тези играещи определяща роля държави; призовава ЕС 
да продължи да съдейства на африканските партньори в изграждането на 
капацитета на техните сили и органи за сигурност, така че да осигуряват 
ефективна и устойчива сигурност и правоприлагане за своите граждани, 
включително посредством Европейския механизъм за подкрепа на мира и 
мисиите му по линия на ОПСО, и призовава ЕС да съсредоточи вниманието си 
върху интегриран подход към конфликтите и кризите, действайки на всички 
етапи от цикъла на конфликта, от превенцията, през ответните мерки и до 
управлението и разрешаването на конфликта;

17. подчертава факта, че целта на подкрепата на ЕС за африканския сектор за 
сигурност е да насърчава отговорността на африканските държави в областите на 
сигурността и отбраната; счита, че Африканският съюз и африканските държави 
са ключови фактори, с които ЕС е ангажиран пълноценно с цел съвместно 
постигане на устойчиво развитие и сигурност на хората; решително приветства в 
тази връзка плановете на Африканския съюз да изпрати 3 000 войници в подкрепа 
на Г5 Сахел и счита това за знак, че АС и ЕС действително се стремят към сходни 
цели в сферата на сигурността, основани на споделени цели и споделени 
отговорности; приветства в тази връзка коментарите на ЗП/ВП Борел, отправени 
към Съвета за сигурност на ООН на 28 май 2020 г., когато той говори за 
„намиране на африкански решения на африканските проблеми“;

18. отново потвърждава подкрепата си за мисиите на ООН за поддържане на мира на 
африканския континент и призовава основните участници, и най-вече САЩ, 
Русия, Китай и Обединеното кралство, да се присъединят към усилията на ЕС за 
посредничество и насърчаване на сътрудничеството и устойчивия мир на целия 
африкански континент; отново заявява в това отношение готовността на ЕС да 
увеличи своята подкрепа за мисиите на ООН и да повиши координацията между 
различните мисии на ООН и ЕС;

19. припомня важната роля на Международния наказателен съд (МНС) за справяне с 
безнаказаността и за защита на ценностите мир, сигурност, равенство, лоялност, 
справедливост и обезщетение; призовава ЕС и африканските държави да 
продължат да подкрепят Римския статут и МНС; призовава всички африкански 
държави, които все още не са подписали и ратифицирали Римския статут, да го 
направят;

20. подчертава неотложната необходимост ЕС да се справи с ескалиращия 
терористичен бунт в Северен Мозамбик, който вече причини смъртта на повече 
от 1000 души и принуди около 200 000 души да напуснат домовете си и който 
създава сериозен риск от разпространение на конфликта в целия район на Южна 
Африка; настоятелно призовава ЗП/ВП да предложи подкрепата на ЕС за 
Мозамбик и неговите граждани; подчертава, че липсата на реакция от страна на 
ЕС може да създаде условия други международни участници да поемат водещата 
роля на континента, която Съюзът се стреми да постигне;

21. подчертава, че социално-икономическите последици от COVID-19 биха могли да 
окажат тежко въздействие върху африканските държави и общества, и поради 
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това отново призовава за предоставяне на повече подкрепа за сектора на 
здравеопазването за всички африкански държави, които са отправили искане за 
това; изразява категоричната си подкрепа за силната реакция на ЕС на външното 
измерение на кризата чрез подхода на „Екип Европа“ и счита, че това е истински 
знак за глобална солидарност и европейски ценности; изразява загриженост по 
повод ширещия се недостиг на медицински изделия в сектора на 
здравеопазването в Африка, което излага на риск здравните работници и 
пациентите, особено в случай на вирусни епидемии; призовава ЕС и неговите 
държави членки да намерят начини да подпомагат африканските държави с 
медицински материали винаги, когато е възможно;

22. призовава за увеличаване на подкрепата на ЕС за Африка в областта на данъчната 
справедливост и фискалната прозрачност, намаляването и управлението на дълга, 
особено в случаите на „омразен“ дълг, както и по отношение на устойчивостта на 
дълга като ясно послание на солидарност по време на пандемичната криза, 
свързана с COVID-19; счита, че това би била важна стъпка към изграждането на 
„партньорство между равни“, както беше заявено от Комисията, като така се 
излезе от схемата донор – получател, която от дълго време характеризира 
отношенията между ЕС и Африка; силно приветства съобщението на Г-20 за 
спиране на всички плащания по дълга за най-бедните страни по света до края на 
2020 г.;

23. подчертава, че помощта за развитие е от основно значение за диверсификацията 
на икономиките на африканските държави и за справянето с настоящата 
икономическа и социална криза; призовава ЕС и неговите държави членки да 
увеличат финансовата подкрепа и хуманитарната помощ за посрещане на 
неотложните нужди на населението; призовава за това помощта от ЕС и 
държавите членки да бъде под формата на безвъзмездни средства, а не на заеми, 
за да не се увеличава дълговата тежест; изразява съжаление по повод факта, че 
много държави членки не са постигнали целта от 0,7% от брутния национален 
продукт и че някои дори са намалили вноската си за помощта за развитие;

24. подчертава факта, че Африка, като богат на ресурси континент, с динамични и 
развиващи се икономики, които показват високи равнища на растеж, с 
разрастваща се средна класа и младо и креативно население, е континент на 
възможности, който многократно е показвал, че икономическият напредък и 
развитието са възможни; подчертава, че е важно да продължи да се насърчава 
цифровата инфраструктура на Африка в процеса на цифровизацията и да се 
гарантира подходяща свързаност и интернет достъп в рамките на целия 
континент, както в селските, така и в градските райони; подчертава, че цифровата 
икономика в Африка предоставя не само възможности за създаване на повече 
работни места и данни за осъществими идеи, но и основа за насърчаване на 
спазването на правата на човека, ускоряване на достъпа до качествени основни 
услуги, увеличаване на прозрачността и отчетността на правителствата и 
насърчаване на демокрацията; призовава за трайно, засилено, систематично и 
взаимно полезно сътрудничество с африканските държави в областта на 
цифровизацията, иновативните технологии и решения на всички равнища на 
обществото, включително в областта на електронното управление, електронната 
търговия, цифровите умения и киберсигурността, в съответствие с подхода 
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„Цифровизация за развитие“ (D4D); призовава ЕС да установи тясно 
сътрудничество с африканските партньори за гарантиране на сигурност, 
стабилност и възпиране на киберпрестъпленията и за предотвратяване на 
използването на интернет за целите на тероризма и придружения с насилие 
екстремизъм;

25. подчертава факта, че Африка е непропорционално засегната от неблагоприятните 
последици от изменението на климата; отбелязва, че е наша обща отговорност да 
въведем мерки за борба с изменението на климата чрез насърчаване на 
съобразени с изменението на климата инвестиции адаптиране, децентрализиран 
достъп до енергия от възобновяеми източници и смекчаване на последиците от 
изменението на климата за африканския континент; подчертава важното значение 
на изменението на климата като фактор, увеличаващ риска от конфликти, суша, 
глад и миграция в Африка и в световен план; призовава в стратегията ЕС – 
Африка изрично да се обърне внимание на миграцията, свързана с изменението 
на климата; подчертава изключително важната роля на дипломацията в областта 
на водните ресурси, тъй като в резултат на изменението на климата има риск 
водата да се превърне във все по-рядко наличен ресурс; призовава в тази връзка 
Етиопия, Египет и Судан да постигнат мирно и взаимно изгодно решение 
относно завършването на изграждането на язовир „Голям етиопски ренесанс“; 
приветства посредничеството на САЩ и Световната банка по този въпрос и 
призовава АС и ЕС да направят всичко по силите си за улесняване на достигането 
до конструктивно решение; подчертава необходимостта от по-ефективна 
дипломация в областта на климата с цел насърчаване на връзките между 
местната, външната и международната политика в областта на климата; 
насърчава активизирането на усилията за преодоляване на парадокса, при който 
Африка, въпреки голямото си богатство на възобновяеми източници на енергия, 
все още е силно зависима от традиционни източници на енергия, които 
допринасят за изменението на климата и не се ползват от всички, тъй като голяма 
част от африканските домакинства продължават да страдат от енергийна бедност; 
следователно насърчава африканските държави да отключат огромния потенциал 
на своите енергийни сектори за постигане на растеж и създаване на работни 
места и призовава частните инвеститори да се включат в иновативни проекти;

26. изразява загриженост във връзка с това, че Ботсуана, Гана, Уганда и Зимбабве са 
включени в актуализирания черен списък на ЕС на държавите, показали 
стратегически недостатъци в борбата си с изпирането на пари/борбата с 
финансирането на тероризма, и призовава тези държави незабавно да 
предприемат необходимите стъпки за съобразяване с приложимото 
законодателство и изпълнението му (например Делегиран регламент (ЕС) 
2020/855 на Комисията3); приветства факта, че след като проведоха редица 
реформи, Етиопия и Тунис бяха извадени от черния списък;

27. отново заявява, че устойчивото дългосрочно икономическо развитие и 
последващото създаване на достойни и добре платени работни места, по-
специално за младите хора, са предпоставка за развитието и процъфтяването на 
африканските народи, и в крайна сметка за постигането на политическа 

3 ОВ L 195, 19.6.2020 г., стр. 1.



PE654.007v02-00 62/102 RR\1224709BG.docx

BG

стабилност, демокрация и укрепване на гражданските права и правата на човека; 
във връзка с това приветства положените от Комисията усилия за превръщането 
на алианса между Африка и Европа в централен стълб на икономическите 
отношения между двата континента; посочва необходимостта от структурни 
икономически реформи и важното значение на постигането на напредък в 
областта на местния производствен капацитет, което ще спомогне за намаляване 
на зависимостта от чуждестранен внос; припомня необходимостта ЕС да увеличи 
подкрепата за малките и средните предприятия (МСП) и отбелязва 
възможностите, предоставени от Изпълнителната агенция за МСП (EASME) за 
насърчаване на сътрудничеството между предприятията и съвместните 
предприятия с африкански дружества, което не само ще увеличи допълнително 
видимостта на стопанските възможности, но ще насърчи и така необходимия 
достъп до финансиране и достъпа до технологии посредством трансфера на ноу-
хау; подчертава също така необходимостта от усъвършенстване на схемите за 
защита на инвестициите, така че да се улеснят и насърчат допълнителни 
инвестиции; призовава институциите на ЕС и държавите членки да действат по-
последователно и единно в отношенията си с африканския континент и да 
усъвършенстват вътрешната координация с цел по-успешно определяне на общ 
път напред; подчертава в този контекст необходимостта от разработване на 
последователна и всеобхватна стратегия за Африка, която трябва да се основава 
на съществуващите усилия от страна на Африка и Европа и да е съсредоточена 
върху създаването на икономически възможности и работни места; настоятелно 
призовава ЕС да продължи да подкрепя процеса на интеграция в Африка чрез АС, 
а именно чрез подкрепа за прилагането на Африканската континентална зона за 
свободна търговия (AfCFTA); признава амбициите на африканските нации за 
преодоляване на съществуващите предизвикателства и силно приветства 
влизането в сила на AfCFTA като инструмент за африканските нации да развият 
напълно своя собствен потенциал, като по този начин се увеличи тяхната 
автономност и устойчивост на външен натиск; подчертава огромния 
икономически и политически потенциал, който тя има за бъдещето на търговията 
в Африка и в световен мащаб; насърчава Комисията и държавите членки да 
разширят максималното си съдействие чрез споделяне на най-добри практики от 
опита, натрупан в ЕС, с цел да допринесат за успешното прилагане на AfCFTA 
веднага щом здравната ситуация го позволи; счита, че единен пазар в Африка и 
единен цифров пазар в Африка биха представлявали нетна добавена стойност, 
както в икономическо, така и в политическо и в културно отношение, в 
допълнение към необходимостта от значително инвестиране в транспортната 
инфраструктура за улесняване на търговията в рамките на Африка; подчертава, че 
новата стратегия ЕС – Африка следва да насърчава справедливи и етични 
търговски, трудови и екологични стандарти;

28. силно подчертава важната роля на работещи държавни институции, органи и 
инфраструктура и счита, че липсата им може да бъде значителна пречка за 
развитието, мира и прогреса; подчертава необходимостта от гарантиране на 
продоволствената сигурност и борбата срещу недохранването, по-специално в 
дребномащабното селско стопанство, и подчертава значението на 
преструктуриране на много селскостопански сектори и на развитието на селските 
райони във всички африкански държави и региони, което би довело до 
създаването на работни места и децентрализацията на общностите от големите 
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градски райони; подчертава необходимостта от създаване на икономически 
възможности и работни места, което е от ключово значение, като си припомним 
демографските тенденции на африканския континент; в тази връзка посочва 
положителното въздействие на плана за външни инвестиции на ЕС, лансиран 
през 2017 г. от бившия председател на Комисията Юнкер, и изразява твърда 
подкрепа за стартиралия в резултат на това „Алианс между Африка и Европа за 
устойчиви инвестиции и работни места“;

29. признава комплексните предизвикателства и възможности, които миграционните 
движения играят както в Европа, така и в Африка за просперитета и развитието 
на двата континента, и подчертава необходимостта от засилване на тяхното 
сътрудничество въз основа на зачитането на правата на човека и международното 
право, принципите на сътрудничество, солидарност, баланс и споделена 
отговорност; подчертава, че развитието на Африка се основава на способностите 
на неговите граждани и че следователно миграцията не следва да води до 
изтичане на мозъци; подчертава значението на изграждането на дългосрочна 
стратегия за борба с мрежите от контрабандисти и трафиканти на хора с цел 
предотвратяване на незаконната миграция от африканските държави към ЕС и 
укрепване на диалога между ЕС и Африка по въпросите на миграцията и 
мобилността и на партньорството между ЕС и Африка в областта на миграцията, 
мобилността и заетостта; счита обаче, че и двамата партньори следва също така 
да се съсредоточат в по-голяма степен върху преодоляването на първопричините 
за миграцията и върху по-ефективното използване на наличните и новите 
инструментите за сътрудничество за развитие; отбелязва, че 36 от най-уязвимите 
държави в света са в Африка, като те често са отслабвани от конфликти, а 
същевременно 390 милиона души на континента живеят под прага на бедност; 
подчертава, че липсата на икономически напредък в региона, слабото управление, 
нестабилността, нарушаването на правата на човека, корупцията, липсата на 
правова държава и безнаказаността, неравенството, безработицата, нарастването 
на населението в някои от най-бедните и слабо развитите страни, заедно с 
последиците от изменението на климата и околната среда, придружени от 
фактори като ожесточени конфликти, радикализация и разпространение на 
организираната престъпност, неизбежно ще доведат до редица нови 
предизвикателства, които ако не бъдат посрещнати с незабавен отговор, могат да 
доведат до насилствено разселване и смесени миграционни движения, (както в 
рамките на африканския континент, така и към Европа), което би могло да доведе 
до изключително трудни сценарии за африканските държави, за Европейския 
съюз и за неговите държави членки; припомня, че противно на общото убеждение 
вътрешнорегионалната миграция продължава да изпреварва извънрегионалната 
миграция на африканския континент, и признава, че африканските страни 
приемат голяма част от общия брой бежанци и вътрешно разселени лица в 
световен мащаб; поради това подчертава необходимостта от изграждане на 
дългосрочна споделена стратегия и от засилване на сътрудничеството във всички 
области, което да подчертава необходимостта от борба с трафика на хора и 
незаконните миграционни маршрути и да създава възможности за презаселване; 
отбелязва, че Африка и Европа имат споделени интерес и отговорност по 
отношение на миграцията и мобилността, и подчертава, че управлението на 
миграцията изисква глобални решения, които се основат на принципите на 
сътрудничество, солидарност, баланс, споделена отговорност и спазване на 
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правата на човека и международното право и запазват устойчив подход за 
справяне с насилственото разселване и движенията на бежанци; призовава 
Комисията и Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) да предприемат 
конкретни действия за защита на мигрантите от смърт, изчезване, разделяне на 
семейството и нарушаване на техните права; счита обаче, че двамата партньори 
следва също така да се съсредоточат в по-голяма степен върху първопричините за 
бедността и неравенствата и върху ефективното използване на инструментите за 
сътрудничество за развитие; призовава за въвеждането на ефективни механизми, 
позволяващи задълбочен контрол на крайното предназначение на инструментите 
за външно финансиране и оценка на проектите, които са получили финансиране; 
насърчава непрекъснатото сътрудничество с Международната организация по 
миграция и с други агенции на ООН за предоставяне на допълнителна подкрепа 
за бежанците и вътрешно разселените лица;

30. силно подчертава важната роля на работещи държавни институции, органи и 
инфраструктура и счита, че липсата им може да бъде значителна пречка за 
развитието, мира и прогреса; подчертава, че сигурността, стабилността и в крайна 
сметка благоденствието и устойчивото развитие ще бъдат постигнати в 
засегнатите региони, единствено ако се прилага всеобхватна стратегия; във 
връзка с това припомня, че реформата в сектора за сигурност, реформата в 
областта на правосъдието, доброто управление, демократичната отчетност и 
защитата на цивилните лица са предварително условие за спечелване на 
доверието на населението в техните правителства и сили за сигурност; 
подчертава, че докато редица държави продължават да се борят с корупцията, с 
липсата на добро управление и на социални и политически свободи, много 
държави са започнали преход към реформи и демокрация; приветства в тази 
връзка народа на Судан, най-вече за неговата смелост и храброст; припомня, че 
държавите в преход са особено уязвими и ако поискат подкрепа, следва да могат 
да разчитат на ЕС; следователно призовава за добре координирано подпомагане и 
съдействие на тези държави за изграждането на по-устойчиви държави и 
общества, с цел поддържане и подкрепа на стремежа за положителна промяна, 
изразен от техните народи; предлага ЗП/ВП да създаде специални ad-hoc 
контактни групи за рационализиране и улесняване на подкрепата на целия ЕС по 
отношение на отделни държави в преход; счита, че са необходими повече усилия 
за насърчаване на приобщаващи многопартийни политически системи и 
отговорно, демократично управление в Африка, особено в нестабилните държави, 
чрез съдействие за работни групи между представители на гражданите и 
правителството и парламентарен контрол, включително чрез използването на 
технологични платформи за събиране на граждански мнения относно свързани с 
политиките въпроси и насърчаване на най-добри практики посредством 
партньорски обмен с цел увеличаване на отчетността и отзивчивостта на 
правителството, което е от основно значение за постигането на устойчиво 
развитие, справяне с глобалните предизвикателства и намаляване опасността от 
разпространение на нестабилността; подчертава значението на включването на 
принципите на прозрачност и добро управление в стратегията ЕС – Африка и в 
нейното планиране, изпълнение и оценяване;

31. приветства инициативата на Г-20 „Пакт за Африка“, стартирана през 2017 г. с цел 
насърчаване на частните инвестиции в Африка, включително в инфраструктура, и 
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я счита за добра платформа за насърчаване на всеобхватни, координирани и 
съобразени с отделните държави програми за реформа; приветства факта, че до 
този момент към инициативата са се присъединили 12 африкански държави: 
Бенин, Буркина Фасо, Кот д’Ивоар, Египет, Етиопия, Гана, Гвинея, Мароко, 
Руанда, Сенегал, Того и Тунис;

32. приветства значителния спад на пиратската дейност както по източното, така и по 
западното крайбрежие на Африка в резултат на международните усилия за 
морска сигурност, които служат като прецедент за европейско, африканско и 
трансатлантическо сътрудничество в областта на сигурността;

33. счита, че е важно ЕС да продължи усилията си за изграждане на по-стабилни 
държави и общества посредством изграждане на капацитет и реформи в сектора 
за сигурност, включително посредством Европейския механизъм за подкрепа на 
мира и мисиите му по линия на ОПСО, и поставя акцент върху интегриран 
подход към конфликтите и кризите, като се предприемат действия на всички 
етапи на конфликта;

34. счита, че ЕС следва да положи повече усилия за укрепване на принципите на 
правовата държава, реформиране на съдебните системи и управлението на 
публичните финанси; подчертава, че институции, които се отчитат за действията 
си, спомагат за насърчаването на по-равнопоставен, устойчив икономически 
растеж, спомагащ за справянето с незаконните финансови потоци, със сериозната 
организирана престъпност и с културата на безнаказаност; отбелязва важността 
на подкрепата от страна на ЕС и сътрудничеството му с африканските държави в 
борбата с корупцията; припомня, че незаконните финансови потоци 
представляват значителен проблем за развиващите се държави и че в Африка 
незаконните финансови потоци възлизат на приблизително 50 милиарда щатски 
долара – двойно повече от размера на официалната помощ за развитие; 
подчертава, че в доклада на групата на високо равнище на ООН относно 
незаконните финансови потоци от Африка се посочва, че 65% от незаконните 
финансови потоци са свързани с търговска дейност; призовава ЕС да приеме 
регулаторна рамка относно корупцията, задължителна надлежна проверка в 
областта на правата на човека и опазването на околната среда, както и 
корпоративна отговорност на дружествата на ЕС, които инвестират и извършват 
дейност в Африка;

35. подчертава значението на подкрепянето на свободни, справедливи и конкурентни 
избори и надежден избирателен процес; подкрепя координацията между ЕС и АС 
по отношение на мисиите за наблюдение на избори и помощта за подобряване на 
капацитета на АС за провеждане на дългосрочно наблюдение на избори, 
привеждането им в съответствие с международните стандарти и двустранното 
сътрудничество със съответните държави и техните граждански общества с цел 
осигуряване на приобщаващи, прозрачни и честни избори в Африка; поради това 
изтъква многобройните мисии за наблюдение на избори, провеждани от ЕС, 
които получават силна подкрепа от страна на Парламента; насърчава ЕС, 
европейските НПО, политическите партии и гражданското общество да си 
сътрудничат тясно с африканските си колеги, включително с държавните 
служители, с цел да се установи съществен политически диалог посредством 
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разработването на политики, концентрирани върху определени проблеми, да се 
насърчат стабилни практики на демократично управление, да се укрепи 
представителството и участието на маргинализираните групи от населението, 
както и да се насърчи пълноценното участие на гражданското общество и на 
гражданите в обществения живот на всички равнища;

36. призовава АС, Европейския съюз и неговите държави членки за по-стабилно 
сътрудничество в областта на насърчаването и защитата на правата на човека, на 
защитниците на правата на човека и на гражданското общество, както и за 
предоставяне на пълна политическа и финансова подкрепа за съответните им 
механизми в областта на правата на човека; счита, че съвместната работа на 
световно равнище за укрепване на многостранния основан на правила ред 
изисква споделени ценности и спазване на международното право и основните 
свободи; счита, че стабилните демократични институции, свободните и честни 
избори и образованието са предварителни условия за развитието и трябва да 
бъдат в центъра на сътрудничеството между ЕС и Африка; подчертава, че 
гражданското общество трябва да бъде приобщаващо, за да представлява всички 
малцинства, и изразява дълбоката си загриженост, че правата им, включително на 
ЛГБТИК, в голяма степен не са защитени в целия континент; счита, че 
международното сътрудничество между ЕС и Африка може да допринесе 
значително за борбата с ксенофобията и фундаментализма и за стабилизирането 
на Средиземноморския регион; подчертава съществената роля, която изпълняват 
гражданското общество и защитниците на правата на човека за укрепването на 
демокрацията, мира, принципите на правовата държава и защитата на правата на 
човека на двата континента; подчертава необходимостта от засилване на 
участието на гражданското общество в партньорството между Африка и ЕС 
посредством насърчаване на укрепването на неговите капацитет и защита; 
призовава за това Европейският съюз да подкрепя конкретни инициативи с цел 
укрепване на организациите на гражданското общество и на правата на човека; 
подчертава важната роля на един свободен и жизнен сектор на медиите и на 
печата и припомня, че той е изключително важен, за да се гарантира, че 
обществеността е добре информирана и може да определи собствените си 
приоритети; подчертава, че наличието на свободен и жизнен сектор на медиите и 
на печата увеличава устойчивостта спрямо фалшивите новини; призовава за това 
ЕС да си сътрудничи по-активно с Африка по отношение на подкрепата на 
свободата на словото, на медийния плурализъм и на безопасността на 
журналистите; и подчертава важната роля на свободния печат по отношение на 
борбата с корупцията и на надзора върху и отчетността на публичните органи; 
подчертава значението на включването на правно обвързващи клаузи относно 
правата на човека в международните споразумения на ЕС с африканския 
континент, като се използва ясен и точен механизъм за консултации по подобие 
на предвиденото в член 96 от Споразумението от Котону; приветства в това 
отношение включването на подобна клауза в споразуменията за свободна 
търговия от „ново поколение“;

37. подчертава, че бъдещето на Африка е в ръцете на нейното младо поколение; 
призовава за това ЕС да подкрепи в своята обновена стратегия ЕС – Африка 
конкретни инициативи за овластяване на младите хора и жените и да гарантира 
тяхното активно участие в процеса на вземане на решения в гражданския и 
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политическия живот; подчертава, че развитието на Африка зависи от 
приобщаването в областта на образованието и че е необходимо да продължат 
усилията за преодоляване на неравенството в образованието и да се увеличат 
инвестициите в политики за училищно образование и здравеопазване, както и в 
програми за детско и младежко развитие; подчертава, че сътрудничеството между 
ЕС и Африка трябва да съдържа подходящ елемент, свързан с гражданското 
общество, и че поради това не може да възприеме подход отгоре надолу, 
призовава за повече усилия в тази област за укрепване на отношенията между 
хората, особено между младите хора; посочва в този контекст положителното 
важно дългосрочно въздействие на програма „Еразъм+“; припомня, че 
изобилието на млади таланти в Африка може да постигне пълния си потенциал 
единствено ако Африка и нейните партньори инвестират в образование и 
иновации; подчертава, че доброто управление и успешното развитие са 
абсолютно необходимо предварително условие за постигане на тази цел, и 
призовава за това ЕС да обвърже помощта за развитие с по-високи стандарти в 
образованието и овластяване на жените; изразява съжалението си, че в 
съобщението на Комисията са пренебрегнати измерението, свързано с външната 
политика в областта на културата, и обещаващият потенциал от задълбочаването 
на европейско – африканското културно сътрудничество; поради това 
настоятелно призовава Комисията и ЕСВД да отдадат приоритет на тази област, 
като насърчат и финансират сътрудничеството между институции и отделни лица 
от двата континента; поради това настоятелно призовава Комисията да предложи 
всеобхватна инициатива ЕС – Африка за разглеждане на преплетената 
колониална история и за разследване на случаите на незаконно придобиване, 
както и за проучване на мерки за репатриране и връщане на културните 
артефакти с африкански произход;

38. припомня заплахата, която представляват транснационалната организирана 
престъпност, гражданските вълнения и местната престъпност, особено за 
нестабилните държави и за държавите, излизащи от конфликт, които изпитват 
трудности при осигуряването на необходимата сигурност за своите граждани; 
подчертава в това отношение значението на добре обучена национална и 
регионална полиция; отбелязва обаче, че полицейските сили често не разполагат 
с подходящо обучение и оборудване и което е най-важното – невинаги имат 
подходяща връзка с местното население и невинаги се ползват с неговото 
доверие; поради това подчертава значението на укрепването и изграждането на 
професионални полицейски структури и призовава, inter alia, за засилена 
концептуална, логистична и административна подкрепа за Африканския 
механизъм за полицейско сътрудничество в Алжир, чието начало беше поставено 
през 2014 г.; счита, че сътрудничеството в тази област ще спомогне също така за 
увеличаване на капацитета на мироопазващите мисии и за укрепване на 
полицейския компонент на APSA;

39. отбелязва, че информационната сфера в Африка се влияе все повече от нашите 
глобални противници; във връзка с това призовава ЕСВД и Комисията да вземат 
активни мерки за разрешаването на проблема с отсъствието на европейския глас в 
рамките на африканските общества и да се противопоставят на неверни 
твърдения, както и да популяризират по-добре европейския подход и 
демократичните ценности сред африканските народи; отбелязва, че това ще 
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изисква по-добра стратегическа комуникация, насочена към ключови региони и 
държави, и отправя искане за създаването на специален отдел, който да отговоря 
за такива действия и да работи в тясно сътрудничество с делегациите на ЕС;

40. подчертава опасностите, свързани с разпространението на незаконни малки 
оръжия, и припомня, че тези недокументирани и в по-голямата си част незаконно 
притежавани оръжия не само застрашават безопасността и сигурността на 
общностите, но се използват и от опасни транснационални престъпни мрежи, 
участващи в различни форми на трафик, включително в трафик на оръжия, хора и 
незаконни наркотици;

41. настоятелно призовава за продължаване на провеждането на ежегодните 
съвместни консултативни заседания на Комитета по политика и сигурност на 
Европейския съюз и Съвета за мир и сигурност на Африканския съюз с цел 
разширяване на обхвата на сътрудничеството, за да включи съвместни посещения 
на място, съвместни заседания, развитие на споделени разбирания и анализи по 
отношение на кризисни ситуации, както и търсене на пътища за съвместни ранни 
действия като най-добър начин за установяване на обещаващи стратегически 
партньорства;

42. припомня, че в Африка се осъществяват най-големият брой мироопазващи 
операции в света и там има най-много войски и полицейски сили; отбелязва 
необходимостта от приспособяване на мироопазващите операции в Африка към 
новата реалност на COVID-19 с цел подходяща защита както на гражданите, така 
и на участниците в мироопазващите операции; посочва необходимостта от 
гарантиране на подходящо финансиране на мисиите предвид опасенията от 
предстоящата икономическа криза и от намаляване на наличното финансиране;

43. призовава за това ЕС да гарантира, че мисиите на ОПСО са планирани по 
ефективен, отчетен и стабилен начин, като ефикасните операции и по-силните 
мандати са обвързани със значителна политическа воля, насочена към 
разрешаването на конфликтите, вместо към замразяването им;

44. посочва значението на парламентарната дипломация и във връзка с това 
припомня многобройните парламентарни заседания и мисии на Парламента, и по-
специално редовните срещи между Европейския парламент и Панафриканския 
парламент; поради това призовава за укрепване на парламентарното измерение в 
отношенията между ЕС и АС и призовава за ежегодни мисии на ключови 
комисии на Европейския парламент с цел провеждане на редовни срещи и обмен 
с техните африкански колеги;

45. настоятелно призовава за това помощта на ЕС да не удължава конфликтите или 
да не улеснява хищническото поведение на автократични режими, което е в 
основата на много от социално-икономическите проблеми и политически 
конфликти в Африка; подчертава, че преследването на общи интереси и 
сътрудничество трябва да бъде в съответствие с международното право, с 
основните ценности на ЕС и с целите за подкрепа на демокрацията, доброто 
управление и правата на човека;
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46. оценява усилията, положени за укрепване на африканските механизми и 
разпоредби в областта на защитата на правата на човека, като например 
Африканската харта за правата на човека и народите и протоколите към нея, 
Африканската харта за демокрация, избори и управление, Африканската комисия 
по правата на човека и народите и Африканския съд по правата на човека и 
народите; оценява факта, че подобни механизми и разпоредби продължават да 
подпомагат африканските партньори в адаптирането на собствените им 
инструменти и механизми в областта на правата на човека към международно 
признати принципи, закони и стандарти;

47. счита, че засиленото участие на жените в обществения живот, включително в 
политиката, е от основно значение за едно равноправно и приобщаващо 
общество; подчертава значението на съвместните усилия на ЕС и Африка за 
подобряване на политиките и законодателството по въпроси като достъпа до 
образование на момичетата и прекратяването на браковете в детска възраст, 
премахването на гениталното осакатяване на жени, гарантирането на 
икономическите, политическите и социалните права на жените и участието на 
жените във всички сфери на обществото, процесите на вземане на решения, 
усилията за изграждане на мир и опазване на мира, прекратяването на 
психологическото, физическото и сексуалното насилие, включително 
изнасилване от съпруг, и всяка друга форма на насилие; припомня, че 
насърчаването на равенството между половете е един от най-ефективните начини 
за стимулиране на приобщаващ растеж, за намаляване на бедността и за 
постигане на напредък в мирния процес; насърчава по-нататъшната подкрепа за 
икономическото овластяване на африканските жени чрез образование, трансфер 
на умения, достъп до финансиране и съдействие при учредяване на предприятия, 
както и достъп до земя; приветства засиленото представителство на жените в 
някои африкански нации; отбелязва обаче, че жените продължават да бъдат слабо 
представени в редица държави на африканския континент; подчертава, че 
спазването и цялостното упражняване на човешките права на жените са основите 
на демократичното общество; поради това счита, че тези основни права и цели 
трябва да бъдат постигнати, за да се изгради истинско демократично общество; 
подчертава, че неравенството между половете в областта на образованието 
продължава да бъде сериозен проблем в Африка, особено в маргинализираните 
общности, и подчертава необходимостта от осигуряване на подходящ достъп до 
образование, програми за усвояване на умения и реални възможности за по-добър 
живот за момичетата и жените;

48. насърчава ЕСВД да увеличи присъствието си в делегациите на ЕС на целия 
континент, особено в ключово значимите държави – членки на АС, с цел 
допълнително укрепване на нашето двустранно и регионално партньорство и 
гарантиране на подходящ обмен със съответните заинтересовани лица; 
подчертава, че тези тесни връзки са основа за гарантиране на подходящи и добре 
структурирани глобални партньорства, както и за адаптирани за всяка конкретна 
ситуация решения; призовава ЕСВД да подобри значително своята медийна и 
комуникационна стратегия с цел не само повишаване на осведомеността относно 
усилията на ЕС в съответните региони, но и повишаване на осведомеността и 
подкрепата сред гражданите на ЕС за засилване на сътрудничество между ЕС и 
Африка;
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49. подчертава, че отношенията между ЕС и Африка следва да преминат от 
ориентирани към развитието отношения към такива, които целят поставянето на 
африканските нации в положение на равнопоставеност и се характеризират с 
амбициозни търговски отношения с цел повишаване на африканските стандарти; 
подчертава, че ЕС следва да съдейства на африканските нации по пътя към 
постигане на самостоятелност; счита, че укрепването на икономическите връзки с 
Африка е от жизненоважно значение за гарантиране на икономическата 
независимост на африканските държави;

50. насърчава африканските лидери да избират висококачествени, прозрачни, 
приобщаващи и устойчиви чуждестранни инвестиционни проекти и подкрепя 
достъпа до възможности за финансиране, които осигуряват силни алтернативи на 
външни държавно ръководени инициативи;

51. припомня значението на координирането на стратегията ЕС – Африка с ООН, 
НАТО, ОССЕ и други държави със сходни възгледи, като Съединените 
американски щати, Канада, Обединеното кралство, Австралия и Япония.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по развитие

относно нова стратегия ЕС – Африка: партньорство за устойчиво и приобщаващо 
развитие
(2020/2041(INI))

Докладчик по становище: Манюел Бомпар

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

– като взе предвид Съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност до Европейския парламент и до Съвета от 9 март 2020 г., озаглавено 
„Към цялостна стратегия с Африка“ (JOIN(2020)0004),

– като взе предвид доклада на работната група за селските райони на Африка от 
7 март 2019 г.,

– като взе предвид Декларацията на ООН относно правата на правата на селяните и 
други хора, които работят в селските райони,

– като взе предвид решението на Общото събрание на Организацията на 
обединените нации да обяви Десетилетието на семейното земеделие за периода 
от 2019 до 2028 г.,

– като взе предвид стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.,

1. приветства факта, че новото партньорство между ЕС и Африка се застъпва за 
развитието на екологосъобразни земеделски практики и за интегрирането на 
проблемите на биологичното разнообразие; изразява все пак съжаление във 
връзка с високата степен на зависимост на африканските държави от вноса на 
храни; в това отношение припомня необходимостта да се гарантира 
съгласуваността на европейските политики в областта на селското стопанство и 
търговията в полза на устойчивото развитие, като се осигури извършването на 
анализ на тяхното въздействие върху целите за устойчиво развитие, правата на 
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човека и правата на дребните селяни и на другото население, живеещо в селските 
райони; подкрепя развитието на възможности за търговия между континентите, 
като се включат защита и гаранции за чувствителните селскостопански продукти, 
за да се даде възможност на регионите да подобрят своя производствен 
потенциал; посочва, че е необходимо търговските споразумения да зачитат 
принципа на справедливата търговия в полза на местното селско стопанство и 
същевременно да се гарантира наличието на устойчиво произведени храни; 
приканва Комисията да гарантира, че търговските споразумения не 
дестабилизират местното селско стопанство, не вредят на дребните земеделски 
стопани и не увеличават продоволствената зависимост на африканския 
континент;

2. призовава ЕС да засили трайно сътрудничеството между двата континента, 
включително по отношение на опит и партньорство в областта на изследванията 
и иновациите, както и обмена на най-добри практики в селското стопанство; 
изтъква основното значение на селскостопанския и продоволствения сектор за 
икономиката и обществото на Африка и ЕС; счита, че развитието на устойчив 
селскостопански сектор и развитие на селските райони е в основата на 
потенциала за създаване на работни места и на устойчиво развитие в Африка и 
поради това следва да бъде в центъра на отношенията между ЕС и Африка; 
призовава ЕС да разработи конкретна стратегическа позиция за по-нататъшно 
насърчаване на устойчивото управление на икономиката на природните ресурси с 
устойчиви вериги за създаване на стойност и да подобри сътрудничеството 
между ЕС и Африка с акцент върху оформянето на неутрално по отношение на 
климата бъдеще с цел създаване на среда за устойчиви и по-издръжливи на 
изменението на климата инвестиции, увеличаване на създаването на местна 
стойност и заетост на местно равнище; счита, че ЕС трябва да развие в 
значителна степен сътрудничеството с Африка по отношение на практиките за 
развитие на селските райони, както и агроекологичните практики, като основа за 
екологична, социална и икономическа устойчивост, и в полза на дребните 
земеделски стопани и общности, като ги направи по-независими и направи 
африканското селско стопанство по-устойчиво на изменението на климата; 
призовава ЕС и държавите членки да работят активно заедно с африканските 
партньори за създаване на полезни взаимодействия между стратегията на ЕС и 
Африка, политиките в областта на Зеления пакт, по-специално външното 
измерение на стратегията  „От фермата до трапезата“ и търговските политики, да 
ги съгласуват с политиката за развитие и ангажиментите за съгласуваност на 
политиките за развитие (СПР) и да ги придружават с конкретни действия, в 
съответствие с целите за устойчиво развитие, които активно подкрепят прехода 
към устойчиви системи на хранително-вкусовата промишленост, с акцент върху 
развитието на късите вериги на доставки, местното производство, разпределение 
и потребление на местно равнище, което ще бъде от полза за хората, природата и 
икономиката;

3. изтъква значението на селскостопанския и продоволствения сектор в Африка  за 
осигуряването на достойни и устойчиви възможности за работа в селските 
райони; подчертава значителния дял на работната сила в Африка, особено на 
жените и младежите, които разчитат на производството, преработката и 
разпространението на храни в селското стопанство за своето препитание, доходи 
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и пряка заетост; подчертава, че в повечето случаи това се отнася за малките и 
семейните земеделски стопанства; отбелязва, че е важно да се насърчават и 
засилват мерките и инструментите в подкрепа на повишаването на качеството на 
продуктите, разнообразяването им, модернизацията на селскостопанските 
практики, безопасните условия на труд  и мерките за повишаване на 
устойчивостта на земеделските стопани, по-специално на жените и на младото 
поколение; призовава Комисията да гарантира, че партньорството между ЕС и 
Африка е взаимноизгодно за двата континента по отношение на пазарните 
възможности, обмена на знания, справедливите вериги за създаване на стойност и 
достъпа и подкрепата за инструменти и мерки в областта на смекчаването на 
последиците от изменението на климата и приспособяването към него; призовава 
в партньорството между ЕС и Африка да се постави силен акцент върху 
развитието на селското стопанство и селските райони, за да се насърчи 
икономическата стабилност и качеството на живот в селските райони.

4. подчертава, че използването на пестициди в интензивното селско стопанство в 
Африка може да окаже въздействие върху здравето на работниците, които почти 
нямат достъп до обучение за растителна защита и здравеопазване, в допълнение 
към екологичните щети; призовава за образование и обучение за устойчиви 
подходи за растителна защита и алтернативи на пестицидите, и за свеждане до 
минимум на излагането на опасни вещества; осъжда двойните стандарти, 
прилагани от ЕС по отношение на пестицидите, като се позволява износ за 
африкански държави и други трети държави на забранени в ЕС опасни вещества; 
поради това призовава за изменение на действащите правила на ЕС, за да се 
премахне посоченото правно несъответствие, в съответствие с Ротердамската 
конвенция от 1998 г. и Зеления пакт;

5. подчертава съществения принос на младите момичета и жени в селското 
стопанство и селските икономики в африканския континент; припомня, че почти 
половината от селскостопанската работа в Африка се извършва от жени, докато 
същевременно земеделските стопани жени са предимно дребни производители 
или работници в лични стопанства, които не разполагат с необходимия достъп до 
информация, кредити и земя; поради това счита, че е от решаващо значение да се 
подкрепи и засили овластяването на младите момичета и жените в Африка; 
призовава ЕС да подкрепя партньорските държави, особено при подобряването на 
законите за поземлената собственост, като признаят универсалното право на 
жените да бъдат пълноправен собственик на земя;

6. изразява особена загриженост по повод факта, че обезлесяването в Африка 
продължава, като например през март 2020 г. басейнът на река Конго беше 
вторият в света най-обезлесен район, като обезлесените райони се увеличиха 
повече от два пъти в сравнение с предходни години; припомня, че 
унищожаването на тропическите гори в Африка е необратима загуба по 
отношение на биологичното разнообразие и капацитета за поглъщане на 
въглерод, както и на местообитанията и начина на живот на общностите на 
коренното население, които живеят в горите; призовава Комисията незабавно да 
представи предложение за задължителна рамка на ЕС за надлежна проверка въз 
основа на насоките на ОИСР и отговорното бизнес поведение; призовава 
европейските дружества да установяват, предотвратяват и докладват за 
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нарушения на правата на човека и правата по отношение на околната среда в 
световните вериги на доставки, включително във веригите от подизпълнители, 
която да се прилага за всички икономически участници във всички сектори, и 
особено в тези, които се считат за високорискови в развиващите се държави, като 
например секторите на суровините, какаото, кафето и горското стопанство; 
призовава за включване на обвързващи разпоредби в търговските споразумения с 
африканските държави; настоятелно призовава ЕС да работи заедно с 
правителствата и световните участници чрез споразумения за партньорство с цел 
насърчаване на последователен подход на световно равнище за разработване на 
съвместни планове за действие за защита и подобряване на управлението на 
горите, водите и морските екосистеми, съгласно Парижкото споразумение и 
целите за устойчиво развитие;

7. припомня, че горите допринасят значително за постигане на целите в областта на 
климата, за опазване на биологичното разнообразие и за предотвратяване на 
опустиняването и на изключителната ерозия на почвата; подчертава, че 
съвместните усилия на ЕС и Африка следва да подкрепят развитието на 
устойчиво на климатичните изменения селско и горско стопанство, устойчиво 
развитие на селските райони и безопасни и устойчиви продоволствени системи, 
които са от решаващо значение за изкореняването на бедността, глада и 
недохранването; подчертава колко е важно да се гарантира взаимното допълване 
между селското стопанство, дивата флора и фауна и опазването на биологичното 
разнообразие, и настоява за необходимостта от насърчаване на устойчиви 
селскостопански практики, като агролесовъдството, вместо на монокултурите, 
които нарушават почвите и биологичното разнообразие, използват повече земя и 
влошат осигуряването на храна за местните общности; изтъква наличието на 
схеми за опазване на околната среда, свързани със земеделските стопани, които 
отдават под наем земята си с цел опазване на дивата флора и фауна, осигуряване 
на работни места на местно равнище и подобряване на съвместното съществуване 
с дивите видове; приветства в това отношение инициативата „НатурАфрика“, 
която има за цел опазване на дивата флора и фауна и екосистемите, като 
успоредно с това на местното население се предоставят възможности за развитие, 
свързани със зелените сектори;

8. подчертава, че Европейският съюз следва да гарантира, че се прилагат едни и 
същи високи стандарти за безопасност и устойчивост при производството на 
храни както за продукцията, така и за производствените методи, особено в 
светлината на по-високите амбиции на стратегията „От фермата до трапезата“ и 
на Стратегията за биологичното разнообразие за 2030 г.;

9. изразява съжаление относно факта, че не се признава стратегическото значение 
на пасищата, които покриват около 43% от сухоземната площ на Африка и 
поради това са важни поглътители на въглерод; призовава Комисията заедно с 
местните общности и заинтересовани страни да разработи стратегия за 
оптимизиране на този потенциал чрез устойчиво управление на пашата, например 
от животновъдите;

10. осъжда мащабното заграбване на земи в Африка; припомня, че това е брутална 
практика, която подкопава продоволствената независимост и застрашава 
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африканските селски общности; подчертава, че предвижданията за африканския 
континент включват значителен демографски растеж, като се очаква 
увеличението на населението да достигне 2.5 милиарда до 2050 г., като този 
континент продължава да бъде най-силно засегнат от недохранване; припомня, че 
достъпът до земя е от съществено значение за гарантиране на продоволствена 
сигурност; подчертава, че увеличаващата се концентрация на земя често води до 
увеличаване на разселването и нарушения на правата на човека, а  
експлоатацията на суровини в Африка допълнително изостря съществуващите 
конфликти или създава нови, което заедно със заграбването на земя води до 
експлоатация и потискане на местното население; призовава за дългосрочна 
селскостопанска стратегия за насърчаване на африканската продоволствена 
сигурност и за укрепване на правата върху земята за националните, регионалните 
и местните органи, както и за приемане на принципи за подобряване на 
поземленото управление; подчертава необходимостта от започване на 
приобщаващ процес за разработване, прилагане и наблюдение на политики и 
действия, свързани със заграбването на земи, с ефективно участие на местните 
участници и организациите на гражданското общество; призовава за спазването 
на доброволните насоки относно отговорното управление на правото на владение 
на земя, рибарството и горите в контекста на националната продоволствена 
сигурност във всички проекти, които насърчават защитата на правата върху 
земята, включително в областта на търговията, както и за мерки, които 
гарантират, че проектите не застрашават   правата върху земята на дребните 
земеделски производители;

11. отбелязва, че например правото на паша и общите пасища представляват 
традиционни права на земеползване, които се основават на обичайното право, а 
не на документирани права на собственост; въпреки това подчертава ключовото 
значение на защитата на тези обичайни права за населението в селските райони;

12. настоятелно призовава държавите членки и ЕС да увеличат значително размера 
на публичната помощ за развитие, разпределена за африканските държави, 
насочена към социални, икономически и свързани с развитието на околната среда 
цели и научни изследвания и обучение в областта на селското стопанство, и като 
вземат предвид по-специално опазването на биологичното разнообразие и 
политиките за адаптиране към изменението на климата, с цел подпомагане на 
земеделските стопани в Африка за необходимото им адаптиране към кризата, 
свързана с изменението на климата; призовава за признаване на агроекологията 
като основа за устойчиви селскостопански и продоволствени системи и за 
разработване на по-добра инфраструктура и вериги за създаване на стойност за 
местните земеделски стопани; освен това подчертава възможностите и 
потенциала на партньорствата с частния сектор за постигането на тези цели; 
подчертава, че партньорствата с участниците от частния сектор трябва да бъдат 
предмет на точни критерии за подбор, публичен мониторинг, процеси на 
оценяване и независими механизми за подаване на жалби; подчертава освен това, 
че подкрепата за частния сектор трябва да зависи от зачитането на правата на 
човека и признаването на правото на храна; подчертава, че обвързаната помощ, 
насърчаваща достъпа на европейските дружества до това финансиране трябва да 
бъде изключена; подчертава, че в новото партньорство между ЕС и Африка 
трябва да се признаят многостранните роли и приносът на  местните участници и 
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организациите на гражданското общество, а следователно и необходимостта те да 
бъдат включени на всички равнища на политическия диалог и диалога относно 
политиките и в изготвянето, мониторинга и оценката на плановете за изпълнение; 
посочва, че най-добрият залог за осъществяване на промяната в Африка е 
доброто управление и прозрачното разпределение на помощите и 
санкционирането на злоупотребите;

13. подкрепя предложението на работната група за селските райони на Африка за 
създаване на програма за туининг между Европа и Африка, която да бъде 
разширена, за да обедини земеделските органи на държавите – членки на ЕС, и 
държавите партньори в Африка, като например, наред с другото, организациите и 
кооперациите на земеделските стопани, организациите на жените и младежите в 
селските райони, насочена към обмен на най-добри практики и насърчаване на 
отношенията между силно ангажирани и подобни партньори. подчертава, че 
съвместната работна група между ЕС и Африка за развитие на селските райони 
на Африка, изготви през 2018 г. списък с мерки за увеличаване на собственото 
производство на храни в Африка, и че този списък все още е от основно значение 
за партньорството между ЕС и Африка, подчертава важната роля, която могат да 
имат организациите на земеделските стопани и кооперациите в Африка за 
подобряване на възможностите за преговаряне на земеделските стопани и 
техните приходи, за улесняване на достъпа до оборудване и услуги и за 
намаляване на рисковете, свързани с предлагането на пазара на продукти; счита, 
че обменът на опит между африканските и европейските организации ще донесе 
взаимни ползи;

14. насърчава африканските и европейските професионални селскостопански 
организации да си сътрудничат, за да подкрепят своите роли в отговор на общите 
предизвикателства пред устойчивостта в селското стопанство и да развиват обмен 
на практики в областта на организацията на веригите за създаване на стойност и 
на производството;

15. призовава партньорството между ЕС и Африка да съсредоточи усилията си в 
областта на селското стопанство приоритетно върху запазването на 
продоволствената независимост на африканските държави, върху увеличаването 
на тяхната продоволствена сигурност, както и върху способността им да покрият 
хранителните потребности на тяхното население, най-вече по отношение на 
протеините и върху насърчаването на местно, дребномащабно и семейно  
биологично земеделие, което гарантира продоволствена и хранителна сигурност 
за всички и по-добра устойчивост на кризи, по-специално на кризата в областта 
на климата, като акцентира върху устойчивото и здравословно производство на 
храни, както и върху социалното и икономическо благоденствие и поминък на 
земеделските стопани;  изисква в споразуменията за сътрудничество на 
Европейския съюз отново да се определи като приоритет подкрепата за 
устойчиво развитие на селското стопанство и осигуряването на независимост на 
земеделските стопани от третите държави; подчертава колко е важно да се 
създадат регионални и местни пазари в Африка, за да се повиши устойчивостта 
на мрежите за доставки по места и да се подобри продоволствената сигурност; 
припомня, че ликвидирането на недохранването във всичките му форми и ЦУР 2 
– Нулево равнище на глад, следва да се считат за приоритети в новото 
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партньорство; подчертава, че следва да се насърчава създаването на сигурни и 
устойчиви аграрно-продоволствени системи посредством регионални 
селскостопански политики, екологосъобразни селскостопански практики, местно 
производство, непокътнати селски райони и опазване на биологичното 
разнообразие и на природните ресурси, както и въвеждането на санитарни и 
фитосанитарни стандарти; отбелязва, че както по отношение на производствените 
разходи на земеделските стопани, така и на публичните разходи за 
селскостопанската политика, спестяването и обменът на местни сортове семена е 
най-евтиният, най-бърз и най-ефективен начин за адаптиране на сортовете към 
изменението на климата, като по този начин се избягва суровинната зависимост и 
се гарантира независимост за земеделските стопани и по-мащабна 
продоволствена сигурност;

16. подчертава опасността някои селскостопански излишъци, като например мляко 
на прах, натрупани по време на кризата с COVID-19, да бъдат изнасяни към по-
слабо развитите страни, като се конкурират с местното производство и създават 
странични щети за производителите; поради това изисква от Комисията да 
обмисли стратегия за намаляване на запасите, за да се избегне отрицателен ефект 
върху местните малки стопанства в бедните страни;

17. подчертава, че жените, които работят в лични земеделски стопанства, се изправят 
пред допълнителни пречки при гарантирането на продоволствената независимост 
заради високото ниво на защита на новите растителни сортове от 
Международната конвенция за закрила на новите сортове растения (Конвенция 
UPOV) в търговските споразумения.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО МЕЖДУНАРОДНА ТЪРГОВИЯ

на вниманието на комисията по развитие

относно Нова стратегия ЕС – Африка: партньорство за устойчиво и приобщаващо 
развитие
(2020/2041(INI))

Докладчик по становище (*): Йоахим Шустер

(*) Процедура с асоциирани комисии – член 57 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по развитие да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. изтъква, че бъдещото партньорство между Европейския съюз и Африканския 
съюз следва да бъде партньорство, изградено върху споделени ценности със 
зачитане на правата на човека и доброто управление; изтъква, че една силна 
Африка е в интерес на Европейския съюз и че следователно ЕС трябва да 
разработи, заедно с африканските си партньори, амбициозни и подходящи 
планове за африкански растеж и развитие, което диверсифицира икономиката на 
континента и засилва търговията между африканските държави;

2. подчертава, че ЕС и неговите държави членки са най-големият партньор на 
Африка от гледна точка на търговията, инвестициите, официалната помощ за 
развитие и сигурността;

3. изтъква, че въпреки че на африканския континент има редица динамични 
държави със среден доход, неговото икономическо развитие е все още 
относително слабо в сравнение с други части на света; подчертава, че поради това 
много африкански страни ще бъдат изправени пред почти непреодолими 
предизвикателства, породени от кризата с COVID-19 и последиците от 
изменението на климата, включително огромни демографски промени вследствие 
на миграция, предизвикана от промени в климата, икономически проблеми и 
конфликти, както и пред други предизвикателства, като сериозна загуба на 
биологично разнообразие и незаконната търговия с оръжия; подчертава, че 
икономическото положение в много африкански държави, в резултат от, наред с 
другото, спада в търсенето и сътресението в предлагането на континента, 
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възпрепятства ограничаването на COVID-19; подчертава, че кризата може да има 
катастрофално отражение върху вече претоварените здравни системи на 
континента; подчертава необходимостта ЕС да подкрепя африканските държави в 
развитието на устойчиви икономики и социални програми, както и техните 
здравни и образователни системи; счита поради това, че последиците от 
пандемията, както в краткосрочен, така и в дългосрочен план, трябва да бъдат 
инкорпорирани в Стратегията ЕС-Африка;

4. изтъква значението на поддържането на екологично и социално устойчиви 
търговски отношения с африканския континент; подчертава, че европейските 
дружества носят отговорност за своите вериги на доставки; призовава Комисията 
да продължи работата си по амбициозно законодателно предложение за 
въвеждане на задължение за дружествата от ЕС за надлежна проверка за 
спазването на правата на човека, социалните права и опазването на околната; 
настоятелно призовава Комисията при разработването на такива предложения да 
гарантира, че те важат за цялата верига на доставки и отговарят на насоките на 
ОИСР относно социалната отговорност и правата на човека в търговията и са 
съвместими със СТО, и след внимателна оценка на функционирането им и 
тяхната приложимост към всички участници на пазара, включително МСП, и да 
включи разпоредби, предоставящи на понеслите вреда лица достъп до 
правосъдие; изтъква в този контекст, че в краткосрочен план ЕС трябва да 
осигури мерки за незабавна помощ, като осигуряване на тестове и лабораторно 
оборудване и улесняване на износа на медицински изделия и лични предпазни 
средства, които да бъдат последвани от мерки за предотвратяване на 
разпространението на пандемията чрез развитие на инфраструктура от 
лаборатории, финансиране на мерки за медицинско обучение, информационни 
кампании и национални планове за реагиране на пандемията; посочва, че 
ограничителните мерки ще имат дълбоки икономически последствия на 
африканския континент, поради размера на неформалния сектор там; подчертава, 
че дългосрочната цел на партньорството между ЕС и Африка трябва да бъде 
устойчивостта на африканските икономики, както и икономическата им 
автономност, която да позволява независимост от помощи и заеми, което от своя 
страна ще засили устойчивостта на здравния сектор;

5. приветства съобщението от Г-20 за временен мораториум върху изплащането на 
дълга на най-слабите развиващи се страни; отбелязва обаче, че това облекчаване 
на дълга ще покрие едва една трета от очакваните краткосрочни фискални загуби; 
посочва отново, че в сегашната версия на Стратегията за Африка не се споменава 
намаляване и опрощаване на дългове, въпреки че това са важни мерки за 
облекчаване на положението във връзка с кризата с COVID-19 и необходима 
мярка отвъд пандемията, която би освободила ресурси за изпълнение на политики 
в африканските държави, които сега се използват за връщането на дългове; 
призовава следователно Комисията, международните донори и държавите членки 
да отидат по-далече и да разгледат възможността както за удължаване на срока на 
мораториума, така и за разширяване на обхвата му, за да могат африканските 
страни да се справят със средносрочните и дългосрочните последици от COVID-
19; изразява загрижеността си относно липсата на съгласувани действия срещу 
незаконните финансови потоци, размерът на които възлиза на дванадесет пъти 
годишната стойност на официалната помощ за развитие (ОПР), и призовава 



PE654.007v02-00 84/102 RR\1224709BG.docx

BG

африканските и европейските органи да се борят с незаконните финансови 
явления, които наред с другото включват изтичане на капитали, схеми за 
избягване на данъци и загуба на национален доход поради намаляване на митата; 
отново призовава частните кредитори да участват в инициативата при сравними 
условия и насърчава Г-20, МВФ и Световната банка, както и многостранните 
банки за развитие, да продължат с облекчаването на дълга и да разгледат 
допълнителни възможности за спиране на плащанията по обслужване на дълга, за 
да се гарантира, наред с другото, осигуряването на основните човешки 
потребности на гражданите; призовава ЕС и неговите държави членки да спазват 
дългогодишния си и нееднократно заявяван ангажимент да отделят 0,7% от своя 
БВП за официална помощ за развитие;

6. изтъква, че Европейският съюз има важни икономически връзки с африканските 
държави и че тези връзки следва да бъдат допълнително засилени в бъдеще за 
гарантиране на една положителна трансформация на региона и укрепване на 
устойчивостта му; отбелязва, че Китай засили икономическото си присъствие в 
Африка, докато държавите – членки на ЕС, проявяват изключително избирателен 
интерес към търговията с африканските държави и инвестирането в тях, поради 
което обемът на търговията между ЕС и повечето африкански държави остава 
относително малък; подчертава, че ЕС се нуждае от изцяло нова основа за своето 
икономическо партньорство с Африка, което означава, че е необходима нова 
реалност, в която ЕС и Африка развиват взаимноизгодно устойчиво 
партньорство, основавайки икономическите и търговските си отношения на 
солидарност и сътрудничество, и осигурявайки справедлива и етична търговия; 
подчертава, че необходимо условие за такова партньорство е значително по-
нататъшно устойчиво развитие във всички африкански държави; в този контекст 
посочва необходимостта от осигуряването на инвестиции и целева подкрепа и от 
спазване на съгласуваността на политиките за развитие;

7. подчертава, че ролята на много африкански държави в международното 
разделение на труда, както и в международните глобални вериги на доставки, е 
слаба, отчасти поради ниската производителност, която, наред с другото, е 
наследство от миналото, и поради липсата на целенасочени инвестиции и 
квалифицирана работна сила, както и поради факта, че устойчивото развитие на 
африканските държави не се насърчава докато те продължават да изнасят 
суровини и някои непреработени селскостопански стоки, а ЕС да изнася 
промишлени стоки, услуги и селскостопански производствени мощности; 
настоява, че ЕС трябва да създаде стратегия, която да помага на африканските 
нации в установяването и разнообразяването на вътрешноконтинентални вериги 
за създаване на стойност и да намалява съществуващите бариери пред 
търговията, за да се генерира повече добавена стойност в самите африкански 
държави посредством целенасочени инвестиции в подобряване на 
инфраструктурата и развитие на устойчиви енергийни доставки, както и чрез 
специално и диференцирано третиране; подчертава, че европейските преки 
инвестиции следва също да подкрепят по-добри регионални инфраструктури; 
призовава Комисията да улеснява, чрез каналите, с които разполага, развитието 
на регионални вериги за създаване на стойност, тъй като вътрешнорегионалната 
търговия на африканския континент продължава да е незначителна, оставяйки 
много неизползвани възможности, а в същото време е необходимо условие за 
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устойчивото развитие и дългосрочната икономическа независимост;

8. отбелязва, че въпреки че африканските страни представляват повече от 50% от 
бенефициерите по Общата схема за преференции (ОСП), делът им във вноса на 
ЕС по ОСП не надхвърля 5%; приканва Комисията да оказва съдействие на 
участниците от страна на бенефициерите по отношение на, наред с другото, 
спазването на правилата за произход и техническите бариери; изразява 
съжаление, че досега ОСП не е допринесла за икономическата диверсификация 
на африканските страни бенефициери; отново призовава Комисията да разгледа 
възможността за разширяване на списъка от продукти, обхванати от Регламента 
за ОСП;

9. подчертава, че ЕС и Африканският съюз имат общ интерес за стабилна и 
основана на правила многостранна търговска система, в центъра на която стои 
Световната търговска организация (СТО);

10. призовава Комисията да направи подходящ преглед приоритетите си от 
съобщението, озаглавено „Към всеобхватна стратегия с Африка“, преди 
планираната среща на високо равнище между ЕС и Африканския съюз и с оглед 
на справянето с първопричините за икономическите, социалните и здравните 
проблеми в държавите и регионите на Африка след настоящата здравна и 
икономическа криза както и на риска от предстоящи заплахи за продоволствената 
сигурност;  отбелязва, че общият план за икономическо възстановяване, както е 
подновената Стратегия ЕС-Африка трябва да останат в съответствие с Целите за 
устойчиво развитие и Парижкото споразумение; призовава Комисията да 
разгледа възможността временно да позволи на африканските страни да налагат 
износни мита върху стоките, за да смекчат въздействието на множеството кризи и 
да се подготвят за възстановяване;

11. призовава Комисията да подкрепи Африка в нейните амбиции за изграждане на 
континентална зона за свободна търговия, като направи необходимите корекции в 
изпълнението на Споразуменията за икономическо партньорство, за да могат те 
да се превърнат в градивен елемент на този местен и самостоятелен 
икономически проект на африканските страни, като предложи техническа 
подкрепа за осъществяване на необходимите фискални корекции за премахването 
на митата, както и като оказва съдействие за прилагането на устойчиви фискални 
системи, които могат да се справят с проблема с отклоняването от данъчно 
облагане и да намалят зависимостта от парични преводи; подчертава 
необходимостта от предоставяне на техническа помощ в областта на граничното 
сътрудничество и други технически въпроси при развитието на регионални 
вериги за създаване на стойност; припомня значението на една интегрирана 
търговска зона за Африка, която улеснява международната търговия и 
приобщаващото развитие;

12. подчертава, че СИП и ОСП са важни инструменти на търговските отношения 
между ЕС и Африка; подчертава, че досега изпълнението на СИП не е довело до 
желания напредък в подкрепата на регионалната интеграция, в оказването на 
техническа подкрепа, в изграждането на капацитет за гранично сътрудничество, 
управление на знанията и данните и сътрудничество за подобряване на условията 
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за инвестиции и засилване на доброто управление; отправя искане към Комисията 
да даде приоритет на ускоряването на изпълнението на тези важни аспекти на 
споразуменията; призовава Комисията да продължи да подпомага африканските 
страни в тези области, без да поставя помощта си в пълна зависимост от 
изпълнението на СИП; призовава за систематично включване на обвързващи и 
приложими механизми за изпълнението на главите относно търговията и 
устойчивото развитие, свързани с правата на човека и трудовите и екологичните 
стандарти, във всички СИП, които са в процес на договаряне и всички бъдещи 
СИП, като същевременно подчертава, че споразуменията трябва да са в 
съответствие с политиките за развитие и с целите за устойчиво развитие, особено 
по отношение на въздействието им върху обезлесяването, изменението на 
климата и загубата на биологично разнообразие; настоява за оказване на 
подкрепа на интеграцията на африканските икономики в регионален мащаб, за да 
станат те по-силни на международно равнище;

13. призовава за конкретно предложение с общи инициативи за осигуряване на 
енергия от възобновяеми източници на африканския континент и за насърчаване 
на свързаните с това иновации, което да включва както конкретен план за 
публичното финансиране на тези инициативи, така и план за постигане на по-
тясно сътрудничество по отношение на бъдещото общо използване на така 
получената енергия от възобновяеми източници, като същевременно постепенно 
се преустановяват всички инвестиции в проекти, свързани с изкопаеми горива; 
отново посочва, че устойчиво развитие не е възможно без широкообхватен 
достъп до енергия, и насърчава Комисията да представи амбициозен план за 
изпълнението на това партньорство за устойчива енергия; подчертава в този 
контекст жизненоважното значение на постигането на целите, поставени в 
Парижкото споразумение за климата; призовава за обединяване на патенти и 
трансфер на технологии за решаване на свързаната с вируса криза, като 
същевременно се зачитат правата върху интелектуалната собственост в рамките 
на Декларацията на СТО от 2003 г. относно Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (ТРИПС) и 
общественото здраве; призовава Комисията да превърне постигането на ЦУР в 
ръководен принцип във всички свои политики по отношение на африканския 
континент; настоятелно призовава освен това Комисията да вземе изцяло предвид 
тези цели при преговорите за споразумение след изтичането на Споразумението 
от Котону, за да се гарантира балансирана, свободна и справедлива търговия с 
африканския континент;

14. подчертава необходимостта от значителни устойчиви инвестиции, например под 
формата на инвестиционни партньорства, в ключови сектори по отношение на 
инфраструктурата, устойчив селскостопански сектор и широкообхватно 
производство на енергия от възобновяеми енергийни източници, като 
същевременно общественото здравеопазване и общественото образование, 
инфраструктурата за осигуряване на чиста вода и инфраструктурата за 
снабдяване, транспорт и енергия се укрепват и изключват от всякаква 
приватизация; подчертава необходимостта от устойчиви политики и проекти в 
областта на иновациите, които да послужат като трамплин в развитието с 
конкретна цел постигане на екологична и социална устойчивост, и в тази връзка 
призовава за проучване на това как едно такова скокообразно развитие може да 
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допринесе за постигането на тези цели в африканските държави; подчертава 
необходимостта ЕС да се стреми към публични инвестиции в общи 
инфраструктури и по-конкретно трансгранични инфраструктури, с цел да се 
улесни регионалната търговия и по този начин диверсификацията на веригите за 
създаване на стойност; изтъква, че насърчаването на преки чуждестранни 
инвестиции успоредно с другите програми на Европейския план за външни 
инвестиции следва да бъде свързано с местно предприемачество, като се обръща 
специално внимание на овластяването на МСП, малките селскостопански 
производители, местния сектор на услугите, местната преработвателна 
промишленост, както и с проекти за устойчиви иновации с цел улесняване на 
диверсификацията на веригите за създаване на стойност на континента, и да е в 
полза на създаването на възможности за нова достойна трудова заетост, като 
същевременно се избягва изпадането в нови зависимости;

15. изтъква жизненоважната роля на цифровата трансформация и цифровизацията за 
устойчивото развитие и устойчивостта на обществата, която стана особено 
видима по време на сегашната глобална ситуация, провокирана от свързаната с 
COVID-19 криза; призовава за трайно, засилено, систематично и взаимно полезно 
сътрудничество с африканските държави в областта на цифровизацията, 
иновативните технологии и решения на всички равнища на обществото, 
включително в областта на електронното управление, електронната търговия, 
цифровите умения и киберсигурността, в съответствие с подхода „Цифровизация 
за развитие“ (D4D);

16. изразява загриженост относно докладваното от Форума на гражданското 
общество Африка-ЕС свиване на пространството за гражданското общество и 
продължаващата му слаба видимост; подчертава, че овластяването на 
гражданското общество, и по този начин включването на социален партньор в 
структурите за инвестиции, е жизненоважен аспект на съществуващите политики 
на ЕС към и с африканските държави; призовава следователно Комисията да 
включи гражданското общество във всички равнища на политическия диалог, 
особено в подготовката, мониторинга на изпълнението и оценката на търговските 
споразумения; призовава за по-голяма роля на гражданското общество в 
системата за помощ за търговията;

17. признава ключовата роля на жените и момичетата за устойчивия растеж и 
развитие; изтъква, че овластяването на жените и момичетата трябва да бъде 
интегрирано в целия процес на изпълнение на Стратегията ЕС-Африка; 
подчертава, че икономическата независимост на жените трябва да бъде засилена 
чрез насърчаване на жените предприемачи; припомня, че позицията на жените 
може да бъде засилена със строги разпоредби относно равенството между 
половете и търговията в търговските споразумения; призовава в тази връзка 
Комисия да оказва съдействие на Африканския съюз при изпълнението на 
неговата Стратегия за равенство между половете и овластяване на жените и да 
прилага мерки, които допринасят за постигането на равенство между половете в 
своите търговски споразумения с африканските страни; призовава за въвеждането 
на ясен подход на отчитане на свързаните с пола аспекти, с цел справяне с 
различните последствия както от кризата, така и от възстановяването, 
включително във връзка с различните роли и отговорности на мъжете и жените в 
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настоящата криза;

18. подчертава, че африканският континент има най-младото население в света, и в 
тази връзка отправя искане към Комисията твърдо да интегрира интересите на 
децата и младите хора в плана за изпълнението на Стратегията за Африка и да 
гарантира значителни инвестиции в придобиването на експертен опит от страна 
на младите хора с оглед на тяхната ключова роля за по-нататъшното развитие на 
стратегии за екологично, социално и икономически устойчиво бъдеще за техния 
континент; призовава Комисията да подпомага младите хора от Африка със 
специални образователни програми по линия например на „Еразъм +“ и да 
увеличи образователната и професионалната мобилност чрез специална стратегия 
в сътрудничество с Африканския съюз, частния сектор и финансовите 
институции (например чрез предоставяне на микрокредити за нововъзникващи 
дружества) с цел подобряване на икономическите и търговските възможности;

19. изтъква значението на подкрепата за капацитета на африканските страни за 
увеличаване на мобилизирането на вътрешни ресурси, за да се увеличат 
инвестициите в универсални основни публични услуги; призовава ЕС да 
подкрепи африканските страни като се бори с незаконните финансови потоци и 
отклонението от данъчно облагане от страна на дружества от ЕС и 
мултинационални дружества и да гарантира, че данъците се плащат там, където 
се генерират печалбите и реалната икономическа стойност, за да се сложи край на 
свиването на данъчната основа и прехвърлянето на печалби;

20. изразява загриженост относно подкрепения от ОСП износ на европейско мляко 
на прах към Западна Африка, като се имат предвид катастрофалните последици 
на тройното увеличаване на износа след премахването на квотите за мляко в ЕС 
през 2015 г. за местните животновъди и земеделци, които не могат да издържат 
на конкуренцията; призовава Комисията да работи за намирането на решения с 
африканските правителства и заинтересованите страни;

21. изразява загриженост от нарастващия брой дела по механизма за уреждане на 
спорове между инвеститор и държава, завеждани срещу африкански държави, 
особено от европейски дружества; призовава правителствата и дружествата в ЕС 
да се въздържат от използването на този механизъм и да прекратят 
многобройните дела по него срещу африкански държави;

22. призовава Комисията да работи за намиране на решения с африканските 
правителства и заинтересованите страни и да изпълни препоръките на 
Оперативната група за селските райони в Африка (TFRA); счита, че стабилните 
инвестиции в човешки ресурси за развитието на африканска верига за доставка на 
храни за регионални вериги, които са африканска собственост, биха могли да 
допринесат най-много за подобряване на здравето и благосъстоянието на хората в 
Африка;

23. подчертава, че Африка, и по-специално териториите на Африка на юг от Сахара, 
ще имат най-голямо увеличаване на населението в световен мащаб през идните 
десетилетия; призовава в тази връзка ЕС да следва заключенията на TFRA 
относно необходимостта от инвестиции в африкански продоволствени вериги с 
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акцент върху стоките с добавена стойност;

24. подчертава, че ЕС и неговите държави членки заедно продължават да бъдат най-
големият донор за Африка с 31% от общия размер на помощта; припомня 
значението на промяната на парадигмата на европейската политика за развитие 
към пазарно ориентирани структурни реформи и добро управление;

25. призовава Комисията, с оглед на документирания нарастващ риск от 
разпространение на зоонозни патогени в Африка, да насърчава по-строги 
стандарти по отношение на санитарните и фитосанитарните мерки и хуманното 
отношение към животните в африканските страни чрез регулаторно 
сътрудничество и диалог;
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по развитие

относно нова стратегия ЕС – Африка: партньорство за устойчиво и приобщаващо 
развитие
(2020/2041(INI))

Докладчик по становище: Хуан Фернандо Лопес Агилар

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

1. подчертава неотложната необходимост от по-силно дългосрочно, справедливо, 
амбициозно, устойчиво и многостранно партньорство, основано на политически 
диалог, съвместна ангажираност, солидарност и взаимно доверие, с цел справяне 
с нашите общи предизвикателства и постигане на споделените цели;

2. припомня особено тесните исторически връзки между Европейския съюз (ЕС) и 
Африка, както и значителния принос на ЕС както за помощта за развитие1, така и 
за функционирането на Африканския съюз (АС)2; отбелязва, че ЕС е водещият 
донор в света на помощ за развитие и на хуманитарна помощ; припомня, че макар 
и ЕС да е най-големият инвеститор и най-големият донор на средства за развитие 
на Африка, като ЕС и неговите държави членки отделят ежегодно близо 20 
милиарда евро, Африка на юг от Сахара продължава да бъде регионът в света с 
най-слаб индекс на човешкото развитие; припомня значението на 
вътрешнорегионалната африканска миграция; приканва да се финализират 
основни проекти за развитието на африканския континент, като например борба 
срещу корупцията, цифровизация, устойчиво развитие, укрепване на 
върховенството на закона, защита на малцинствата и на най-уязвимите, и по-
специално децата, равенство между половете и равни възможности за всички;

1 19,6 млрд. евро, тоест 46% от общата стойност (2018 г.), 
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/bg/qanda_20_375
2 327 милиона щатски долара, тоест 42% от съответния бюджет, отговор на парламентарен въпрос E-
003478/2018 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-8-2018-003478-ASW_EN.html.

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/bg/qanda_20_375
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-8-2018-003478-ASW_EN.html
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3 подчертава, че бедността в Африка остава един от най-важните фактори за 
миграцията; счита, че ЕС може да използва по-добре и по-ефективно 
инструментите си, като например Доверителния фонд ЕС – Африка, и че би 
могъл да увеличи финансирането по линия на програмата „Еразъм+“ за 
образованието на младите хора;

4. подчертава важния културен и икономически принос на африканската диаспора 
за ЕС, както и значението на паричните преводи за развитието на африканските 
държави и възстановяването им от кризи;

5. припомня, че в съответствие с принципа за ангажираност на отделните държави 
политиките и програмите за развитие могат да имат успех единствено ако се 
ръководят от развиващите се страни и ако са съобразени със специфичните за 
отделните държави ситуации и потребности; подчертава, че е необходимо да се 
работи в тази връзка съвместно с гражданското общество и местните общности, 
за да се гарантира, че се предприемат мерки с оглед на потребностите и 
уязвимостта на хората;

6. призовава ЕС и неговите държави членки да поставят зачитането и насърчаването 
на правата на човека в центъра на новата стратегия ЕС – Африка; подчертава 
освен това значението на демокрацията, равенството, солидарността, правата на 
жените и малцинствата, доброто управление в отношенията между ЕС и Африка, 
по-специално чрез укрепване на връзките със и подкрепата за гражданското 
общество в африканските държави, мира и сигурността, както и климата, 
околната среда и биологичното разнообразие като необходимата основа за 
устойчиво, приобщаващо и взаимноизгодно партньорство между ЕС и Африка; 

7. подчертава по-специално необходимостта да се поставят човешките права на 
търсещите убежище лица и на мигрантите в сърцевината на партньорството с 
Африка относно миграцията и призовава да се преустанови криминализирането 
на мигрантите и бежанците;

8. припомня, че е важно стратегическото партньорство с Африка да се проектира 
чрез засилване на установените връзки с Африканския съюз (АС), както и чрез 
развиване на регионалното сътрудничество и тристранния диалог между ЕС, АС 
и ООН;

9. призовава за увеличаване на усилията за борба срещу корупцията, която е 
основна пречка пред ефективното развитие и не позволява на народите в Африка 
да се възползват в пълна степен от резултатите на политиките, провеждани 
съвместно от ЕС и АС;

10. призовава за разработване на механизъм за мониторинг, както и за пълна 
прозрачност и отчетност на средствата от ЕС;

11. препоръчва ЕС и АС по-добре да изпълняват и прилагат действащите национални 
и международни инструменти за борба с корупцията и да използват нови 
технологии и цифрови услуги; призовава ЕС да приеме строга регулаторна рамка 
относно корупцията;
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12. припомня, че незаконните финансови потоци представляват съществен проблем 
за развиващите се страни; предлага да се повиши насочването на средства на ЕС 
към преките бенефициери посредством международни организации на място;

13. подчертава, че е важно да се включат в новата стратегия конкретни действия, 
целящи овластяването на групите на мигрантите и на диаспората, с цел те да 
допринасят за оформянето, изпълнението и наблюдението на новата стратегия; 
подчертава необходимостта от засилено участие на гражданското общество в ЕС 
и Африка, включително НПО, в изготвянето на стратегията и наблюдението на 
нейното изпълнение; подчертава основната роля на гражданското общество в 
целия свят за подкрепа на демокрацията и укрепване на политическия диалог;

14. счита, че е необходим диалог между ЕС, АС и африканските държави по въпроса 
за миграцията, която е дългосрочен приоритетен въпрос в отношенията между ЕС 
и Африка;

15. застъпва становище, че трябва да развием силно сътрудничество в областта на 
миграцията, почиващо на принципите на солидарност, споделена отговорност и 
зачитане на правата на човека; подчертава, че е важно да се осигурят 
ефективност, справедливост и законосъобразни процедури при издаването на 
консулски пропуски и при сключването на спогодби за обратно приемане, като се 
дава предпочитание на доброволното връщане и се гарантира, че правата и 
достойнството на отделните лица се защитават и зачитат в пълна степен;

16. призовава устойчивото връщане и реинтеграцията да се придружават от солидни 
и дългосрочни политики, подкрепящи завърналите се лица и разрешаващи 
структурни проблеми в държавите на произход, включително устойчиви и 
справедливи икономически структури, добро управление, върховенство на закона 
и зачитане на правата на човека и равенството между половете;

17. подчертава, че 17% от световното население – 1,3 млрд. души, живеят 
понастоящем в Африка; отбелязва, че според прогнозите се предвижда 
населението в Африка на юг от Сахара да се удвои до 2050 г. и че повече от 
половината от демографския растеж в света се очаква да бъде отбелязан в 
Африка3; припомня, че до 80% от всички международни мигранти, 
произхождащи от африкански държави, мигрират в рамките на африканския 
континент, допринасяйки за развитието, благоденствието и интеграцията на 
Африка;

18. подчертава необходимостта от засилване на международното сътрудничество за 
борба с трафика на хора; призовава в тази връзка за широкообхватни 
мултидисциплинарни усилия и координация на всички равнища при 
сътрудничеството с местните правителства, включително сътрудничество в 
областта на прилагането на международното право; счита, че борбата с 
контрабандистите и трафикантите на хора трябва да бъде водена съвместно от 
двете страни и с подкрепата, наред с другите, на Европол;

19. призовава ЕС и африканските нации да работят заедно за създаването на 

3 https://www.un.org/en/sections/issues-depth/population/index.html

https://www.un.org/en/sections/issues-depth/population/index.html
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ефективна и широкообхватна информационна кампания относно рисковете и 
опасностите от трафика на хора и контрабандата на мигранти, за да се избегне 
положението, при което хората излагат на опасност живота си, за да влизат 
незаконно в ЕС;

20. посочва, че някои африкански държави нямат надеждни агенции за гражданска 
регистрация  и че това лишава много техни граждани от официално съществуване 
от правна гледна точка и следователно от граждански права и не им позволява да 
участват в демократичните процеси и да гласуват; подчертава, че това води до 
липса на надеждна и вярна  демографска статистика;

21. подчертава необходимостта да се гарантират справедливи и достъпни процедури 
за убежище за хората, нуждаещи се от международна закрила, както в ЕС, така и 
в африканските държави; призовава ЕС да предостави пряка и непряка помощ на 
мигрантите и бежанците в близост до домовете, от които те бягат;

22. отбелязва, че африканските държави приемат голяма част от всички бежанци и 
вътрешно разселени лица в света, чиято уязвимост допълнително се увеличава 
поради кризата във връзка с COVID-19; призовава за споделяне на глобалната 
отговорност за бежанците в съответствие с Глобалния пакт за бежанците, 
включително посредством увеличаване на финансовата подкрепа, 
презаселването, създаването на хуманитарни коридори и издаването на 
хуманитарни визи;

23. припомня неотложната необходимост да се установят сигурни и законни пътища 
за хората, които се нуждаят от закрила, както и да се улесни получаването на 
работна виза за влизане в ЕС за различните равнища на умения и с мерки за 
социална закрила, равностойни на тези, които имат гражданите на ЕС; призовава 
ЕС и неговите държави членки да увеличат своя принос  с оглед на глобалните 
нужди от презаселване и да улеснят събирането на семействата на граждани на 
трети държави;

24. призовава ЕС и африканските държави да разширят каналите за безопасна и 
законна имиграция между Европа и Африка, както и законната мобилност в 
рамките на африканския континент, за да се намалят нарушенията на правата на 
човека и случаите на смърт на мигранти по опасните мигрантски пътища и да се 
увеличат максимално ползите от миграцията в съответствие с Глобалния пакт за 
безопасна, организирана и законна миграция; призовава Комисията в този 
контекст да гарантира и да следи сътрудничеството относно управлението на 
миграцията да не засяга вътрешната за Африка мобилност;

25. припомня необходимостта от организирането на специално предвидена за целта 
обща европейска гражданска операция по търсене и спасяване, за да се прекрати 
загубата на човешки живот в морето;

26. подчертава, че е важно да се развие действителна политика за кръгова миграция, 
позволяваща на квалифицираните и неквалифицираните работници да се 
възползват от обмен на професионален опит и мобилност между ЕС и Африка и 
даваща възможност на хората да се връщат в държавите си на произход, като по 
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този начин се насърчава привличането на мозъци; припомня, че изтичането на 
мозъци е проблем, на чието решаване трябва да се обърне възможно най-голямо 
внимание, за да се проектира истинско и устойчиво стратегическо партньорство с 
Африка; подкрепя даването на приоритет на допустимите заявления за 
разрешителни за работа от държавите на произход и на транзит към ЕС 
(например чрез посолства или онлайн), за да се разубеждават мигрантите да 
прибягват до незаконни канали за миграция и да се облекчи тежестта върху 
системата за предоставяне на убежище и за миграция;

27. счита, че разпокъсаността на националните нормативни уредби относно 
трудовата миграция в Съюза, както и сложността и твърде бюрократичният 
характер на процедурите обезсърчават използването на каналите за законна 
миграция в Съюза; препоръчва създаването на хармонизирана и небюрократична 
процедура на ЕС за подаване на заявления в рамките на партньорството ЕС – 
Африка;

28. подкрепя цифровизацията и модернизирането на публичната администрация на 
африканските държави, по-специално с оглед на развиването на надеждни 
агенции за гражданска регистрация, предоставяне на сигурни документи за 
самоличност и насърчаване на обмена на данни; подчертава, че за всички 
обменени данни трябва да се прилагат съответните законодателни актове за 
защита на данните и неприкосновеността на личния живот; призовава ЕС да 
работи съвместно с африканските нации за установяване на световни стандарти 
за защита на данните, които на свой ред ще спомогнат за борбата с престъпността 
и укрепването на икономиките и на двете страни;

29. подчертава рисковете от злоупотребата с тези системи от правителства, 
преследващи членове на опозицията или защитници на правата на човека; 
настоява, че тези данни не трябва да се предават на трети държави, включително 
ЕС и неговите държави членки, ако начините за предаване излизат от рамките на 
предвиденото в евентуално международно споразумение;

30. отбелязва силния акцент, поставен върху цифровата икономика в новата 
стратегия ЕС – Африка; подчертава, че избухването на COVID-19 показа 
уязвимостта на Африка, свързана, наред с другите причини, със слабата 
икономическа диверсификация, силната зависимост от износа на суровини, 
липсата на всеобщо здравно осигуряване и липсата на общ достъп до енергия, 
вода и добри санитарни условия; изразява съмнение, в светлината на 
горепосоченото, по отношение на определянето на приоритетите в стратегията 
ЕС – Африка; отново подчертава, че в контекста, по-специално, на финансовите 
ограничения развиването на цифровите технологии не следва да има превес над 
по-неотложни предизвикателства в Африка, включително отговарянето на 
основни човешки потребности като достъп до електричество, образование и 
добри санитарни условия; подкрепя програма за цифровизация за партньорството 
между ЕС и Африка, която да осигурява равен достъп, използване и създаване на 
дигитални технологии, с цел преодоляване на цифровото разделение, 
включително неравенството между половете в областта на цифровите 
технологии;
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31. припомня, че борбата срещу тероризма е общ приоритет; приканва ЕС да 
продължи своите усилия и да предостави по-широкообхватно подпомагане на 
африканските партньори в регионите, засегнати от тероризма;

32. приветства устойчивия икономически растеж на Африка и отбелязва, че 
африканските нации са центрове за иновации, предприемачество и малки и 
средни предприятия, което следва да им даде възможност да гарантират достойно 
бъдеще за своите млади хора, които са основната движеща сила за развитието на 
континента4, и по този начин да разубеждават  заминаването на непридружени 
малолетни и непълнолетни лица, както и да оказват сътрудничество при 
обратното приемане на лицата, които отговарят на условията за връщане; 
призовава за съществени инвестиции в човешкото развитие на младите 
поколения, като се осигури достъп до права, включително право на образование, 
питателна храна, здравеопазване, включително услуги в областта на сексуалното 
и репродуктивното здраве и права, и зачитане на правата на човека;

33. подчертава, че е важно да се разработват стабилни политики за еднакъв достъп до 
качествено образование и приобщаващи програми за усвояване на умения за 
всички деца и да се създадат междусекторни възможности за социален напредък 
и икономически растеж; подчертава, че тези действия са от основно значение за 
спасяването на хората и младежите от бедността;

34. приветства усилията на някои африкански лидери за разработване и насърчаване 
на законодателство за борба срещу сексуалното и домашното насилие, 
сексуалния тормоз, детските бракове, изнасилването от съпруг и всички видове 
злоупотреби и подчертава необходимостта от допълнително сътрудничество по 
тези въпроси; подчертава, че овластяването на жените и момичетата и 
предпазването им от трафика на хора, насилието и експлоатацията трябва да бъде 
приоритет в нашето сътрудничество с африканските нации; отбелязва, че това 
може да се подпомогне от обмена на най-добри практики и специфични 
инициативи на ЕС относно образованието и здравето на жените и момичетата; 
подчертава, че гарантирането на равенство, основни права и свобода за жените и 
момичетата е основен компонент от борбата срещу престъпността и укрепването 
на африканската икономика; 

35. посочва, че в стратегията следва да се интегрира перспектива за равенство между 
половете, в допълнение към специфични мерки и специфични бюджетни средства 
за правата на жените, като се включват младежки, феминистки и ръководени от 
жени организации; подчертава, че стратегията трябва да гарантира сексуално и 
репродуктивно здраве и права, както и защита и подкрепа на правата на ЛГБТИ;

36. призовава да се предприемат специфични дейности за защита на мигрантите от 
смърт, изчезване, разделяне на семейството и нарушаване на правата им, като се 
включат принципът на забрана за връщане и принципът на висшите интереси на 
детето;

37. подчертава значението на икономическите партньорства между европейски и 

4 62% от населението в Африка на юг от Сахара е под 25 години (2019 г.) 
https://population.un.org/wpp/Publications/Files/WPP2019_Highlights.pdf

https://population.un.org/wpp/Publications/Files/WPP2019_Highlights.pdf
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африкански предприятия, и по-специално МСП, при насърчаването на 
икономическите възможности и на двата континента;

38. призовава да се вземат под внимание сигурността и интересите  както на 
европейския континент и неговите граждани, така и на африканския континент и 
неговите граждани, включително чрез пряко участие на организации на 
гражданското общество в процеса, свързан със стратегията ЕС – Африка; 
признава тесните връзки между устойчивостта, сигурността, мира и 
управлението; подчертава, че е важно да се съсредоточи вниманието върху 
сигурността на хората, като се предприемат мерки срещу първопричините за 
конфликтите и се гарантира, че ангажирането на ЕС е чувствително към 
конфликти и се основава на потребностите и инициативите на местното 
население, и по-специално инициативите на гражданското общество за мир и 
демокрация;

39. посочва необходимостта да се даде приоритет на системите за обществено 
здравеопазване и на двете страни, за да се гарантира всеобщ достъп до здравни 
услуги, включително научни изследвания и развитие на здравеопазването в 
световен план.
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